




FARKAS ATTILA

Fenntarthatóság és zöld gondolat                                   
a politikai világnézetekben

(Bevezetés: minden kizöldül) Jelen írás a fenntartható fejlődés és a zöld gondolat téma-
körének vizsgálatát kívánja elvégezni a különböző politikai világnézetek, kultúrák, 
értékrendek vagy „ideológiák” vonatkozásában. Hagyományosan három ilyet külön-
böztethetünk meg: a konzervatív, a liberális és a szocialista politikát. Természete-
sen ezeken belül számos változat jelentkezhet egészen az extrémitásokig elmenően, 
valamint több átmeneti terület is feltérképezhető. A radikális és a konzervatív zöld 
politika közötti különbséget szokás úgy megadni, hogy a konzervatívok a gazdasági 
és technikai racionalitás jegyében annyit akarnak tenni, amennyit az adott szint le-
hetővé tesz. A zöld politikában azonban fontos kérdés az is, hogy hol szülessenek a 
döntések. Ez korunkban tulajdonképpen minden politika egyik meghatározó eleme. 
A döntés kitüntetett helyeként szóba jön az egyén, a kisközösség, a lokális intéz-
mény, a nemzet, az állam, valamint az azok fölötti szervezetek és intézmények sora, 
végül a világállam. Elsőre azt mondaná az ember, hogy nyilván minden szintnek 
megvan a maga kompetenciája – kivéve a világállamot, mert az csak egy ideál −, 
és ezek valamilyen összehangolása a kívánatos. Igen ám, de milyen mértékben és 
súlypontokkal? Különösen a nemzet és a nemzetállam kerül itt a viták ütközőpontjá-
ba, szoros kapcsolatban a szuverenitás kérdésével. Ezekről a problémákról lesz szó, 
valamint arról is, hogy a fenntarthatóságban és a zöld célokban való feltételezett 
egyetértés felülírhatja-e a különböző politikai ideológiák közötti ellentéteket, vagy 
netán elmélyítheti azokat. Mert ha a célokban nem is lenne vita, az eszközökben még 
lehet, ahogy abban is, hogy ki alkalmas arra, hogy megvalósítsa a célokat.1

Ma már lényegében mindegyik politikai irányzat fontosnak tartja a zöld kérdések 
beemelését programjába, és különböző szinteken, különböző irányból jövő kezdemé-
nyezések eredményeként születnek ebben a tárgyban fontos döntések. Ez a folyamat 
azonban magára vonja az „igazi” zöldek rosszallását, mondván, hogy a hagyomá-
nyos (parlamenti) pártok kisajátítják, bitorolják, sőt ellopják a témát a jogos tulajdo-
nostól. A lopás tényállásának analógiás emlegetése egyértelműen arra utal, hogy a 
tulajdonost kár érte, esetünkben az, hogy elesett attól a − politikai, gazdasági vagy 
erkölcsi − haszontól, amit az ügy képviseletéből adódóan élvezett volna. A politikus, 
a mozgalom és a párt nem jutott az őt megillető politikai szerephez. Empatikusan 
kell szemlélnünk ezt az emberi gyarlóságot akkor is, ha tudjuk azt, hogy a poli-
tikai eszmék és a programok nem állnak a szerzői jog oltalma alatt, és a belőlük 
származó társadalmi előnyök nézőpontjából nem igazán érdekes, hogy ki volt azok 
végrehajtója. Még az sem elsődleges kérdés, hogy milyen meggyőződésből cseleke-
dett vagy hogy mennyire őszintén. Ha egy nagyváros levegője tisztábbá válik, mert 
korlátozták a szennyező autók forgalmát, nem azt szokták rögtön követelni, hogy a 
döntéshozót vessék alá hazugságvizsgálatnak, kiderítendő, hogy megvesztegethetetlen 
ökotudatosságból, vagy szavazatmaximalizálási célból cselekedett-e. Igaz, azt felvet-
hetik vele kapcsolatban, hogyha netán a szavazatokra számított, akkor kérdésesebb, 
hogy kitart-e döntése mellett akkor is, ha esetleg a szavazók hangulata megváltozna, 
mondjuk, az olajlobbi és az autógyárak koalíciójának sikeres kampánya hatására. 
Ellensúlyozhatja az ilyen gyanút a politikus túlzott elkötelezettségétől való félelem is, 
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mivel az fundamentalista fanatizmushoz vezethet. Nem biztos ugyanis, hogy a szava-
zók véleményére, adott esetben annak megváltozására fittyet hányó döntéshozót min-
denki szívesen látna élet-halál uraként.

Elterjedt vélekedés a radikális zöld politikusok és teoretikusok körében, hogy a zöld ér-
tékrend idegen a többi parlamenti párt számára, mivel az nem összeegyeztethető érdekeikkel 
és céljaikkal. Ezért a zöld gondolatokat csak szlogenekként pumpálják bele a médiatérbe. 
Ez segít a hatalom megszerzésében, de érdemleges változást nem eredményez. Akkor sem, 
ha ebben a folyamatban a zöldek is részt vesznek, mert nem látnak más lehetőséget a hata-
lomban való részesedés elérésére, legalábbis addig, míg az ökológiai katasztrófa végérvé-
nyesen be nem következik.2 Egyébiránt az sem biztos, hogy az ökológiai katasztrófa szük-
ségszerűen zöld uralmat eredményezne, de az okfejtés amúgy sem állja meg a helyét, mivel 
a kommunikáció téves értelmezésére támaszkodik. Egyfelől túlértékeli, másfelől lebecsüli 
azt. Nem igaz egyfelől, hogy pusztán a tömegkommunikáció elemi módszertana, az egyszerű 
üzenet vég nélküli ismételgetése elegendő a hatalom megszerzéséhez és megtartásához, mert 
az emberek nem gépek, hogy mechanikusan engedelmeskedjenek a programnak. Másfelől 
a szavak nem csak szavak, a beszéd nem csak üres locsogás. Tetten érhető ez abban, hogy 
következményei vannak a hatalom birtokában meghozott intézkedésekben, de abban is, hogy 
miként tudja az adott politika a zöld eszméket hitelesen beilleszteni gondolatrendszerébe. 
Nemcsak a jóslatok, de általában a beszéd is rendre önbeteljesítő lehet. 

A zöld gondolat térnyerése a politikában általános. Ez azzal jár, hogy a kifejezetten erre 
szakosodott irányzatnak nemcsak a mozgástere, hanem az identitáslehetősége is csökken: 
a figyelem fel van keltve, „a mór megtette kötelességét, a mór mehet”. Akkor is, sőt annál 
inkább ez a helyzet, ha a zöldek bekerülnek a kormányba, mint például Németországban. 
Némiképp analóg ez a liberális pártok sorsával, mivel az általuk hangoztatott egyéni sza-
badság és egyenlő emberi méltóság a nyugati politika egészében értékként tételeződött, nem 
kismértékben azért, mert szociáldemokrata és konzervatív erők egyaránt beépítették érvelé-
sükbe. A konzervatívok az egyenlő méltóság képviseletét úgy tudják kifejezni, hogy közben 
fenntartják a tekintély és a hierarchia iránti elkötelezettségüket. Teológiai és antropológiai 
alapon állítják, hogy Isten és a törvény előtt minden ember egyenlő, de az ember esendő, így 
szüksége van a tekintély és a hierarchia útmutatására. De folytathatjuk a sort, hasonlóan ala-
kult a konzervatív hagyományfogalom és a baloldali szolidaritás pályája is. Sokáig azt hittük, 
hogy ma már kevesen akarják a múltat teljesen és végképp eltörölni, de a radikális zöldek 
egy része és cancel culture erre rácáfolni látszik; a jobboldal viszont továbbra is tagadja, hogy 
szociálisan érzéketlen lenne. Szorosan összefügg ez a komplex tendencia a tömegdemokrá-
cia pártstruktúráinak szociológiai és eszmei változásával, az arisztokratikus értékközösségek, 
az oligarchikus érdekcsoportok és az ideologikus osztálypártok tömeg- vagy néppártokká 
alakulásával. A zöldek azzal érvelnek, hogy ők nem „együgyű” párt, ahogy az volt például 
a brexit kampányára szerveződött UKIP. A környezetvédelem bonyolult valami, s nem ke-
vesebb múlik rajta, mint az emberi civilizáció jövője és minden ember boldogsága. Demok-
ratikus feltételek között jelentős mértékben azon múlik a dolog, hogy ki tudja hitelesebben 
képviselni a jövő ügyét, a zöldek, vagy valaki más.

(Zöld ügyek) Amikor a zöld politika legfontosabb témáiról van szó, akkor több − egymás-
sal lazább, vagy szorosabb összefüggésben lévő − követelmény fogalmazódik meg. Nézzük 
ezeket sorjában! 

Az állatvédők egyaránt fellépnek a haszon- és társállatok, valamint vadon élő rokonaik 
érdekében. Olyan jól ismert küzdelmek tartoznak ide, mint például az, hogy az élelmiszer-
gazdaságban javuljanak az állatok tartási, szállítási és levágási módszerei; szüntessék meg 
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a vadászat kifejezetten kegyetlen formáit; tiltsák be a nem igazoltan tudományos célú állat-
kísérleteket − a radikálisok szerint a tudományos célúakat is. Ők igazából kihúznák a húst a 
globális étlapról. Nem is beszélve a vadászat generális tiltásáról, de ezzel kapcsolatban nekik 
is meg kell fontolniuk, hogy sajnos több helyen az ember maradt az egyedüli csúcsragadozó, 
így vadásznia kell az egyensúly fenntartásáért. A humánus állattartás előmozdítására már 
érvényben vannak törvények, javulás is érzékelhető. De egy rövid magyarázat a humánus jel-
zőre: ahhoz, hogy ezt követeljük, nem feltétlenül kell az állatokat az emberrel azonos létrang-
ra emelnünk, elég, ha azt kívánjuk meg, hogy az ember saját ember voltához méltó módon 
bánjon a többi érző lénnyel, ne vetkőzzön ki magából. Hasonlóan közismert a bikaviadalok 
elleni tiltakozás, amely nem tartja kielégítőnek azt a mentséget, hogy egy több ezer éves kul-
turális hagyományról van szó. Kevésbé ismert viszont, hogy az USA-ban népszerű rodeók 
betiltása mellett is nyomós érvek szólnak. Ugyanis a farmokon tenyésztett bikákat úgy teszik 
kellőképpen vaddá, hogy a genitáliákat maró anyaggal kenik be vagy elektromos sokkolóval 
„kezelik” őket. Nyilván a rodeó a show-biznisz része, megszüntetése munkahelyek elvesz-
tésével járna a kulturális veszteség mellett. Ahogyan bizonyos kutyafajták tenyésztésének 
tiltása is. Erre azon egyszerű oknál fogva lenne szükség, miszerint egész életüket nem csupán 
nem komfortosan, hanem folyamatos szenvedésként kénytelenek leélni. A shar pei például 
gyakran küzd bőrbetegséggel, a tacskó gerincbántalmakkal, a mopsz légzési nehézségekkel. 
Mindannyian intelligens, barátságos és főként rendkívül karakteres jószágok, de ezek 
a mégiscsak számunkra fontos tulajdonságok nem ellensúlyozzák egyéni hátrányaikat. 
Az állatvédelem nem modernkori luxus, lényegében egyidős az állatokkal kötött több ezer 
éves szerződésünkkel, amelyet sajnos a túlszaporodott emberiség rendre megszeg. A moder-
nitásban népszerű jogi és politikafilozófiai terminológia kiterjesztése az emberről az állatokra 
valószínűleg Desmond Morris nevéhez fűződik. Radikális bioegalitárius tétele szerint mind-
annyian állatok vagyunk, csak a csupasz majom megtagadja ezt.3 Morris zoológusként és 
etológusként befutott akadémiai karrierje mellett elismert szürrealista festő is. Tekintsük meg 
Az aréna című alkotást 1976-ból! 
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Az eredetileg 610 × 916 milliméteres képet felnagyítva tudjuk szemlélni a kis figu-
rákat, talán mikrobákat, amelyeket ő „biomorfoknak” nevezett. Számos biomorf körben 
áll, míg mások középen, a küzdőtéren, és nem igazán meghatározható, de szexuális tar-
talmú rituálékat hajtanak végre. Biomorfok, ám csak antropomorf leszűkítésben értel-
mezhetők – emberek vagyunk, nem tehetünk mást. 

Az állatvédők az egyed védelmét tartják szem előtt; szép számmal vannak azonban 
olyan természetvédők is, akik a biológiai változatosság érdekében a veszélyeztetett fajok 
és azok élőhelyeinek védelmét tartják legfontosabbnak. Ennek érdekében adott esetben 
fellépnek a túlszaporodott fajok ritkítása vagy a területen idegen faj visszaszorítása ér-
dekében. A bioegalitárius állatvédők és az ökocentrikus természetvédők abban mélysé-
gesen egyetértenek, hogy az emberi civilizáció azon hatásait – például a környezetszen�-
nyezést −, amelyek ártanak az élőlényeknek, vissza kell szorítani. Néhány kérdésben 
viszont alapvetően eltér etikai meggyőződésük. Ilyen például a szenvedés megítélése. Az 
állatvédők utilitárius alapon állnak, a greatest happiness of the greatest number elvét úgy 
tartják kielégíthetőnek, hogy összegzik az állati egyedek öröme növekedésének vagy 
legalább fájdalmuk csökkenésének mértékét. Megdöbbentő arányokkal kell ebben a vo-
natkozásban kalkulálni, mértékadó becslések szerint a ma élő gerincesek egyedszámá-
nak nagyjából kétharmadát a háziállatok teszik ki, a fennmaradó egyharmad nagy része 
pedig ember, csak kb. 4% vadállat.4 Az ökocentrikusok szerint ellenben a szenvedés a 
természetes élet része. Ez nem azt akarja jelenteni, hogy szabad kínozni az állatokat, ter-
mészetesen nem; de azt igen, hogy széplelkűségből ne avatkozzunk be a természet rend-
jébe, és például ne etessük a természetes körülmények között élő vadállatokat. Fel lehet 
hozni ez ellen, hogy hol vannak már „természetes körülmények” bolygónkon, a nemzeti 
parkok a legkevésbé sem azok, mivel azokat a civilizáció hozta létre. Ám megszívlelen-
dő, hogy a jó szándék rosszat szülhet, az állatok hozzászoknak a könnyen elérhető táplá-
lékforráshoz, s mi lesz, ha az megszűnik; vagy ha nem, akkor annál rosszabb, mert a faj 
túlszaporodik és felborítja a fajok kényes egyensúlyát, ami újabb emberi beavatkozást 
tesz szükségessé, s így könnyen negatív spirálba kerülhetünk.

A zöld politika további témája a helyi környezet védelme, a Rogers Scruton által meg-
fogalmazott oikophilia némiképp leszűkített, viszont elég elterjedt formája, amely egy 
emberi település megszokott, kényelmes és a természettel valamilyen összhangban lévő 
életmódját védi a modernizáció káros hatásaitól. Úgy is mondhatjuk, hogy az életvilágot 
védi a globális rendszer gyarmatosításától. Ennek egy ágazata lehet vagy szorosan kap-
csolódhat hozzá a fogyasztói társadalommal szembeni alternatív életmódok preferálása. 
Egyének vagy kis közösségek által végzett olyan gazdálkodás, ami a helyi adottságokra 
építve, megújuló energiára támaszkodva, önellátásra berendezkedve, a lehető legtermé-
szetesebb életet kialakítva keresi a boldogságot.

Mindezek a követelmények hozzájárulnak ahhoz, hogy elősegítsük a zöld politika 
alapkövetelményének, a jólét jóllétté átdefiniálásának célkitűzését, aminek az a jelenté-
se, hogy a környezet- és természetvédelem nem az ember ellen, hanem az emberért van, 
ez az igazi embervédelem. Mivel csak így tudjuk kezelni a klímaválságot, így kerülhet-
jük el a klímakatasztrófa teljes apokalipszisét, ami ma a zöld politika szemmel láthatóan 
legfontosabb ügye.

Hogy bolygónk egy erős felmelegedési szakaszban van, abban teljes a tudományos 
konszenzus; hogy ehhez az emberi tevékenység hozzájárul, abban már nem, de a többség 
ezt vallja; hogy milyen mértékben, abban sem teljes az egyetértés, de a többség sze-
rint – döntő mértékben.5 A felmelegedés globálisan kedvezőtlen, több térséget illetően 
szörnyű következményeire vonatkozóan is szinte hézagmentes a konszenzus. Például 



FARKAS ATTILA: FENNTARTHATÓSÁG ÉS ZÖLD GONDOLAT…� 5

FARKAS ATTILA: FENNTARTHATÓSÁG ÉS ZÖLD GONDOLAT A POLITIKAI VILÁGNÉZETEKBEN

Valóság • 2024. október

abban, hogyha nem történik valamilyen kedvező változás, akkor 2070-re az emberiség 
harmada valószínűleg olyan területen fog élni, ahol az éves átlagos középhőmérséklet 
meghaladja a 27 °C-ot, ez manapság csak a legforróbb sivatagokra jellemző. Ráadásul 
a felmelegedés miatt növekedni fog a vízfelszínek párolgása, amely a nem sivatagos 
területeken fokozni fogja a légkör vízgőztartalmát, ami még elviselhetetlenebbé teszi a 
meleget. A sarkvidéki jég olvadása miatt az óceánok szintje emelkedni fog – veszélyez-
tetve számos ma sűrűn lakott területet −, de így sem bírja majd semlegesíteni a növekvő 
hőmennyiséget; a melegedő víz egyrészt káros lesz az óceáni élet számára, másrészt 
megzavarja az éghajlati harmóniát, fokozza az extrém időjárási jelenségek előfordulását. 
A Föld túlnyomó része lakhatatlanná válik, de ha nem, akkor sem lesz képes eltartani 
csak egy töredékét a ma élő és még jócskán szaporodó emberiségnek. Ugyanis az emberi 
civilizáció a sumer városállamoktól kezdve egy bizonyos globális hőmérsékletre „lett 
beállítva”, amelytől az ipari forradalomig csupán 1 °C eltérés mutatkozott, a XXI. század 
végére viszont – ha minden így halad – a melegedés elérheti akár az 5 °C-ot. Ez mások 
mellet azzal fog járni, hogy gabonatermelésre csak Kanadában és Oroszországban lesz 
lehetőség.6 A széles körben vallott elmélet szerint a felmelegedésért az üvegházhatású 
gázok kibocsátása felelős. Az üvegházhatás egy mértékig elengedhetetlen az élet számá-
ra, mert nélküle bolygónk fagyott lenne, de a civilizáció oly mértékig fokozta ezt, ami 
már komolyan veszélyezteti az életet. A két bűnös a szén-dioxid és a metán, amelyeket 
a mezőgazdaság, az ipar, valamint a szállítás-közlekedés a XIX. század óta töménytelen 
mennyiségben pumpál a légkörbe. 

A tudományos és politikai érvek hatására született meg a 2016-os párizsi klímaegyez-
mény, amelyet azóta az ENSZ összes tagállama és az Európai Unió is aláírt, kötelezve 
magukat arra, hogy csökkenteni fogják az üvegházhatású gázok kibocsátását. Az egyez-
mény − azon túl, hogy leszögezi, miszerint az éghajlatváltozás olyan globális fenyegetést 
jelent, amely ellen a világ minden országának egymással együttműködve kell küzdenie 
− a globális felmelegedés korlátozására irányuló ambiciózus cselekvési tervet is tartalmaz. 
Ennek főbb elemei a következők: Hosszú távú célkitűzésként a kormányok abban álla-
podtak meg, hogy a globális éves átlaghőmérséklet emelkedését az iparosodást megelőző 
szinthez képest jóval 2 °C-on belül tartják, és erőfeszítéseket tesznek annak érdekében, 
hogy az emelkedés mindössze 1,5 °C legyen. Az egyes országok vállalták, hogy a kibocsá-
tásuk csökkentését célzó átfogó nemzeti éghajlat-politikai cselekvési tervet, úgynevezett 
nemzetileg meghatározott hozzájárulást terjesztenek elő. Ezeket ötévente megújítják, és 
minden egyes tervben egyre ambiciózusabb célokat tűznek ki. Az átláthatóság és a fel-
ügyelet jegyében az országok vállalták, hogy tájékoztatják egymást és a nyilvánosságot 
arról, hogy miként halad a kitűzött célok elérése. A szolidaritás jegyében a fejlett országok 
megígérték, hogy hozzájárulnak az éghajlatváltozás elleni küzdelem finanszírozásához a 
fejlődő országokban, mind a kibocsátások csökkentése, mind pedig az éghajlatváltozás 
hatásaival való megbirkózáshoz szükséges reziliencia kialakítása érdekében. 

Tényleg ambiciózus és tiszteletre méltó célokat fogalmaz meg a párizsi klímaegyez-
mény, de a siker meglehetősen kétséges. A tendenciák jelenleg látható alakulása szerint 
valószínűleg a 1,5 °C-os, de még a 2 °C-os maximális melegedés sem lesz tartható, 
mivel a globális népesség és a gazdaság növekedéséből következő hatásokat nem tudja 
ellensúlyozni az üvegházhatású gázok kibocsátásának csökkentésére irányuló politikai 
akarat. A program ennek ellenére sem hiábavaló. Mert hátha mégis sikerül megállítani a 
folyamatot; de ha nem, akkor sem dobhatjuk a gyeplőt a lovak közé, mintegy siettetve az 
elkerülhetetlent. Aki időt nyer, életet nyer ahhoz, hogy tudományos-technikai és politikai 
megoldásokat keressen. 
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(Politikai viszonyok) Tekintsük azt a jelenlegi tudásunk szerint kisebb valószínűségű ese-
tet, hogy nem igaz az ember által okozott globális felmelegedés tétele! Mivel empirikus 
tudományos tételről van szó, nem állíthatjuk ennek tökéletes és egyszer s mindenkorra 
verifikált voltát. A tudomány fejlődik, tételei nem teológiai dogmák, mindig meg kell 
hagynunk a falszifikálhatóság lehetőségét. Nos, mi következne politikailag abból, ha 
nem az üvegházhatású gázok lennének a globális felmelegedés okozói? Nyilván több 
minden, de közülük kettőt mindenképpen érdemes figyelembe venni. Először is, ha nem 
lenne igaz a tétel, politikai hatása akkor is adott lenne, mivel a többség igaznak tartja, és 
semmilyen célorientált politikai erő nem tekinthet el az erre való reagálástól. Másodszor, 
ha nem is tudnánk a dekarbonizációval csökkenteni a globális felmelegedés ütemét, a 
környezetre és az életre gyakorolt hatása akkor is kedvező lenne, egy tudományos téve-
désnek lennének kedvező konzekvenciái (nem ez lenne az első a történelemben), csak 
egyet említve most: a nagyvárosi szmog csökkenése például akkor is kívánatos maradna. 
Ez a példa azért is jó, mert azok a konzervatívok és mások is feltehetőleg egyetértenek 
vele, akik arra figyelmeztetnek – egyébként bizonyos vonatkozásban helyesen −, hogy 
nem szabad túlzottan előreszaladni a zöldítésben, mivel akkor a jelen generáció érdekeit 
diktatórikusan elnyomnák az utódok – lehet, hogy csak vélt – előnyei; illetve mert akkor 
nemzetgazdasági szinten versenyhátrányba hozzuk magunkat a radikális lépések követ-
keztében. Mindkét esetben éppen a jövőről való gondoskodásunk kerülhet veszélybe. 

A zöld ügy, a környezet, a természet és a fenntarthatóság eszméje a társadalmi gondol-
kodás középpontjába került: morális, jogi, kulturális, tudományos és gazdasági vonatko-
zásban egyaránt. Egyre inkább úgy tűnik, hogy mindezek a vonatkozások a politikától 
várják a segítséget céljaik ez irányú előmozdításához. A zöld célok ugyanis a társadalom 
komplex rendszerének minden funkcionális (al)rendszerében megfogalmazódnak, de az 
egyenként autopoietikus rendszerek nem képesek ezeknek kellő mértékig önmaguktól 
elköteleződni. Rendszerelméleti szempontból a modern társadalmi rendszerek hagyomá-
nyosan nem tartalmazzák a zöld gondolatot, az rajtuk kívül van, az adott rendszer nem 
képes azokat autentikusan megérteni. Ahogy Luhmann wittgensteini stílusban fogalmaz: 
„a rendszer csak azt láthatja, amit láthat. Nem láthatja azt, amit nem láthat. Azt sem lát-
hatja, hogy nem láthatja, amit nem láthat. Ez utóbbi elrejtőzik előle a horizont »mögé«, 
melynek a rendszer számára nincs »mögött«-je.”7 Ez a politikai rendszer esetében sincs 
másképp, csalódniuk kell tehát azoknak, akik ettől várják a zöld megváltást. A remény és 
a csalódás dialektikus egysége jellemzi a politikai veszedelmes viszonyokat. Ez jelenik 
meg abban a két extrém párhuzamos tényben, hogy óriási a rajongás egyik-másik politi-
kus iránt, egyszersmind a politikusok mért népszerűsége alacsony, a politika társadalmi 
megbecsültsége nemkülönben. De nem biztos, hogy a viszonyoknak tragédiába kell tor-
kollniuk, hogy a katarzis után újrakezdjük, ha még lehet és van mit. A rendszerelmélet 
a rezonancia fogalmát ajánlja annak megértésére, hogy a rendszer hogyan tud reagálni 
környezete eseményeire: csak saját struktúrájához mérten tud, de úgy tud. Ha egyáltalán 
nem tudna, valószínűleg már nem is létezne. Ez mégis mutat valamilyen kiutat. A rend-
szerek redukcióval maguk jelölik ki maguk számára határaikat és így a környezetüket, 
a környezet hatásaira rezonálnak, viszont a kijelölt környezetbe a többi rendszer is bele-
tartozik. A rendszerek képesek a politika hatásaira rezonálni, akkor is, sőt annál inkább, 
hogy saját horizontjuk „előtt” maradnak. 

Luhmann a politika autonómiájának megalapozása során Talcott Parsons, Carl Schmitt 
és Max Weber nyomdokain jár, de ez az út egészen a modern politikai gondolkodás gyö-
keréig, Machiavelli fellépéséig visszavezethető. Schmitt a politikára jellemző oppozíciót 
a barát és az ellenség megkülönböztetésében adja meg; Luhmann a politikának mint 
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funkcionális rendszernek a kódját a kormány és ellenzék differenciája értelmében defini-
álja. A politika ennek a segítségével különül el, hozza létre saját procedurális zártságát; 
de ennek segítségével felel a környezet kihívásaira is, mégpedig úgy, hogy az abszt-
rakt kód különböző politikai programokban konkretizálódik. Az így működő politika 
Luhmann szerint jellemzően két eszköz segítségével idézhet elő rezonanciát a jogi és 
a gazdasági rendszerben: jogot alkothat és pénzt teremthet. Ezek továbbgyűrűzhetnek 
a morál, a kultúra és a tudomány területére. A pénz és jog médiumán kívül még egy 
eszközt vagy eszközkészletet meg kell neveznünk: hívhatjuk politikai beszédnek, felvi-
lágosításnak, meggyőzésnek, propagandának (ha ez nem tetszene, PR-nak) vagy kom-
munikációnak. Mindezek érdekében a politika eszméket mozgósít.

	
(A liberalizmus két változata) Tekintsük át most már, hogy a jelentősebb politikai esz-
merendszerek milyen programot kínálnak a zöld gondolat képviseletére; fókuszáljunk 
arra a kérdésre, hogy az egyes programok szerint hol szülessenek a döntések! Kezdjük 
a liberalizmussal! Mint minden más eszmének, ennek a hajszálgyökerei is mélyre nyúl-
nak le a történelmi talajban. Az egyenlő emberi szabadság méltósága megjelent már az 
antik sztoicizmusban és Jézus tanításában is, és nem tűnt el az európai középkor egyéb-
ként erősen hierarchikus rendi korszakában sem. A modern, vagy nyugodtan mondhat-
juk, „igazi” vagy „klasszikus” liberalizmus azonban a XVIII. századi Európában jelent 
meg, hogy aztán a következő században a pártpolitika szintjén is meghatározó legyen.8 
Ezt az igazi liberalizmust Hayek a törvény keretei között érvényesülő egyéni szabadság 
kívánatos politikai rendjeként definiálja,9 nem hagyva kétséget afelől, hogy maga is ezt 
a rendet védelmezi. Olyan kiválóságok nyomán, mint a brit David Hume, Adam Smith, 
Edmund Burke és Lord Acton; a francia Benjamin Constant és Alexis de Tocqueville; a 
német Immanuel Kant és Wilhelm von Humboldt; az amerikai James Madison és John 
Marshall. A magyarok közül olyan tekintélyeket sorolhatunk fel, mint Széchenyi István, 
Kossuth Lajos, Eötvös József és Deák Ferenc. Feltűnő, hogy ebből a listából többen, 
például Hume, Tocqueville vagy Széchenyi, a konzervatívok helyeslését is kivívták; 
Burke pedig, mint köztudott, a modern konzervativizmus megalapítójaként örvend tisz-
teletnek. Ez a tény magától értetődően nem az illetők gondolkodásának inkonzisztenciá-
ját demonstrálja, hanem gazdagságát. 

Hayek és a hozzá hasonló (konzervatív) liberálisok, nem kevésbé a konzervatívok 
felhívják arra a figyelmet, hogy a liberalizmusnak egy másik hagyománya is szárba 
szökkent. Ez is a felvilágosodásból ered, főleg annak karteziánus konstruktivista-
dogmatikus irányzatából, és nem a kormányzati hatalom korlátozásához, hanem annak 
totalizálásához vezetett már igencsak korán, a francia forradalom idején. Ez a forradalom 
a modern szocializmus melegágya is volt, és a szocializmus azt követően váltakozó in-
tenzitással kísértette a liberalizmust az angol utilitarista demokratáktól kezdve a kortárs 
baloldali liberálisokig. A kísértés filozófiailag legértékesebb eredménye minden bizon�-
nyal John Rawls igazságosságelmélete volt. 

A klasszikus liberális gondolkodás centrumában az egyén szabadsága áll, amelyet a 
különböző formális vagy informális kollektív tényezők csak akkor korlátozhatnak, ha az 
feltétlenül szükséges. Ennek következtében a liberalizmus finoman szólva bizalmatlan, 
elsősorban az állammal, de más, az állam alatti és feletti szerveződésekkel szemben is. 
A történelem azonban arról tanúskodik, hogy ez a politikai eszme is képes a szövetség-
kötésre, ez történt a nacionalista liberalizmus esetében. A nemzetállam liberális modellje 
támogatta az állam politikai, de ezen túlmenően kulturális szerepét is, mivel tőle várta 
az egyén védelmét a különböző feudális helyi és birodalmi erőkkel szemben. Az egyén 
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szabadságához elengedhetetlenek az alapvető politikai szabadságjogok, különösen a 
kommunikációs jogok, de a szabad tulajdon is roppant fontos. Az igazi liberalizmus 
gazdasági értelemben tehát a szabad magántulajdonra épülő piacgazdaság híve, amit 
nevezhetünk kapitalizmusnak is. A szabad piac eszméje azonban nem pusztán gazdasá-
gi, hanem ismeretelméleti, morális, esztétikai, kulturális és természetesen politikai kon-
textusban is meghatározza a liberális gondolkodást. Ennek értelmében vallják, hogy a 
piaci társadalomban szétszórt gyakorlati, hallgatólagos tudást nem pótolhatja a kollektív 
tervezés, pláne nem múlhatja azt felül. A piac a tudás gyarapodásával együtt a moralizá-
lódás eszköze is lehet. Még akkor is, ha a kapitalizmus számos erkölcsi rosszat szülhet, 
ez a rendszer felel meg leginkább az emberi méltóság követelményének, különösen, ha 
összevetjük a totalitárius szélsőségekkel. A piac emellett a sokszínűség metaforája is, 
ami az esztétikai szépség és az egyén önmegvalósításának lehetőségét nyújtja. Kialakul 
így a piaci fundamentalizmus eszménye10, amely nemcsak a gazdasági ember, hanem 
általában az ember teljes racionalitását és individualitását követeli meg. Ez a zöld ügyek 
képviseletét is az egyén (végső) kompetenciájába utalja a lehető legkevesebb kollektív 
szabályozás mellett. 

A liberális tanok ellen számos érv szól. Nézzük először az individuum elsődlegessé-
gét állító tételt! Ezt állíthatjuk ontológia alapon, mondván, hogy csak az egyén létezik, 
a kollektívumok nem, vagy csak a szó átvitt, származtatott értelmében. Ez helyesnek 
tűnhet abból az egyszerű faktikus összefüggésből kiindulva, hogy nem létezne például 
társadalom, ha nem léteznének egyének. Az egyénre mindig rá lehet mutatni, a kollek-
tív létezőre nehezen. De azért hatásait érezzük – ha nem így lenne, mi értelme volna 
az egyén alkotmányos védelmét követelni az állammal szemben. Tehát ha valamit nem 
érzékelünk primer módon, attól az még létezhet. Az ismeretelméleti individualizmus azt 
tartja, hogy ha létezik is a kollektívum, sokkal nehezebben megismerhető, mint az indi-
viduum, amely, mint tudjuk, „kéznél van”. De biztos, hogy olyan könnyen megismerhető 
az egyén? Legjobb tudomásunk szerint nem. Sem a hétköznapokban, sem a tudomány-
ban, sem a művészetben nem ezt látjuk, hanem azt, hogy az egyén felveszi a versenyt a 
megismerhetetlenségben bármivel. Az ismeretelméleti individualizmushoz időnként kö-
tődik a módszertani individualizmus, amely értelmében a kollektív jelenségek magyará-
zatában az individuumok viselkedéséből kell kiindulnunk, és a magyarázat során az indi-
viduumokra vonatkozó terminusokat kell alkalmaznunk. Igen ám, de az egyén cselekvése 
például gyakorta eszmék hatására történik − vagy úgy, hogy értelmezi azokat, vagy úgy, 
hogy nem −, az eszmék pedig kollektív jellegűek. Hogy a társadalmi cselekvések kollektív 
vagy individuális gyökerűek-e, nem eldönthető kérdés, a tyúk vagy a tojás elsőbbségét fir-
tató provokációhoz hasonló. A kölcsönös függőség vagy a dialektikus viszony kínálkozik 
megoldásképpen. Ami nem mindenkinek szimpatikus, mert úgy gondolják, hogy elkeni a 
problémát. Ráadásul a „dialektika” már néhányszor lejáratta magát, legutóbb a hegeliánus 
színben feltűnni igyekvő hivatalos marxizmusban, ahol arra szolgált, hogy szintézisként 
igazolja a szovjet elvtársak döntéseit. Ám a dialektika több ezer éves hagyományát érde-
mes életben tartanuk, hogy az embert egyszerre láthassuk Robinsonként a saját szigetén 
és úgy is, mint zoon politikon; vagy Kant kifejezésével élve „társiatlan társias” lény-
ként. A szabadelvű eszme leginkább politikai-morális vonatkozásban tudott ellenállni 
a kritikának, mégpedig konkrét történeti szituációkban. Ezt láthattuk, amikor felemelte 
hangját az abszolutista önkény és a diktatórikus terror ellen. 

Tekintsük most a piac elsődlegességét hirdető elkötelezettséget! A legmegsemmisí-
tőbbnek szánt kritika azt mondja, hogy „szabad piac” – ilyen nincs. Ez csak egy köz-
gazdasági modell, illetve segédfogalom vagy viszonyítási pont, netán transzcendentális 
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észeszme. Ha valamilyen csoda folytán mégis lenne, akkor nyomban, legalábbis be-
látható időn belül, megszüntetné önmagát, mivel nemcsak a szabályozatlan, hanem az 
alulszabályozott piac is az oligopóliumon keresztül a monopólium felé tart. Mások John 
Maynard Keynes elemzéseit alapul véve lehetségesnek és valóságosnak is tartják a sza-
bad piacot, de csak akkor, ha az állam létrehozza és fenntartja azt. Az állam azért teszi 
ezt, mert úgy ítéli meg, hogy a szabad piac jó. Ismét mások nem tagadják a szabad piac 
létét, éppen ellenkezőleg, de különböző mértékben elégtelennek tartják, egyesek pedig 
kifejezetten kárhoztatják. Közéjük tartoznak az antikapitalista zöldek arra hivatkozva, 
hogy az egyéni önzésre épülő és a rövidlátásnak kedvező piaci kapitalizmus felelős boly-
gónk pusztulásáért és a globális egyenlőtlenségért. Az önzés morális védelme egyébként 
sem egyszerű ügy, azt mindenképpen be kellene róla bizonyítani, hogy racionális jellegű 
valami, hogy megindokolhassuk, miért szegülünk szembe az etika alapvető hagyomá-
nyával, ami éppen az önzés ösztönének kontrolálására bíztat. A felvilágosodás egyik 
változatának ilyen irányú törekvését nem tarthatjuk minden további nélkül eredmé-
nyesnek, sőt pont ellenkező következtetésre is juthatunk belőle. Az Adam Smith-féle 
„láthatatlan kéz” működését lehet az önzés racionalitásaként értelmezni; de úgy is, 
hogy egy olyan teológiai hitnek a tárgyát szemlélteti, az isteni gondviselést, amely 
nélkül nem jöhet létre az evilági harmónia. 

A klasszikus liberalizmus kiáll az egyén racionalitása és autonómiája mellett, ez 
dicséretes, amikor a társadalmi konstruktivizmus emberképét kell korrigálni. Ez a kép 
az embert a modern civilizáció által manipulált irracionális lényként mutatja be, ezt 
feltétlenül át kell alakítani, mivel ellenkező esetben minden etika értelmét vesztené 
erkölcsi alany híján. Ugyanakkor a racionális individualizmus eszméje nem elég az 
egyén autonómiájához. A modern Nyugat az individualizmus kiteljesítőjeként szere-
ti magát látni, de másik szögből, a fogyasztói társadalom és a jóléti állam dualizmu-
sának irányából a kilátástalan uniformizáltság és konformizmus árnyai vetülnek rá. 
A művészeti szabadság metaforájaként elgondolt szabad piac szintén a konformista tö-
megművészetet juttatja pozícióba, nem a sokszínűséget támogatja, legfeljebb a szürke 
különböző árnyalatait. Az eszmék szabad versenyére és a racionális meggyőzés erejére 
hivatkozó klasszikus liberalizmusnak gyengék az eszközei a globális szabadpiaci ver-
seny győztesei és a modernitás során beidegződött szokások ellen a fenntarthatóság, a 
környezetvédelem és a jóllét definiálása érdekében. 

Nem úgy a Hayek által konstruktivistának nevezett baloldali vagy radikális libera-
lizmus. Legalábbis az irányzat úgy tekint magára, mint amely megoldja a klasszikus 
liberalizmus fő problémáját, az egyenlőtlenséget. Az egyenlő morális, jogi és politikai 
szabadság elve eszerint ugyanis csak úgy érvényesülhet, ha azt a gazdasági egyenlőt-
lenség redukciójával alapozzuk meg. Konkrétan a szegénység csökkentése érdekében 
tett radikális lépésekről van szó. Ezeket a lépéseket pedig a különböző intézmények-
nek kell kikényszeríteniük. Ebből kifolyólag a baloldali liberalizmus fontosnak tartja 
az állam, de az állam „alatti”, illetve az állam „feletti” intézmények gazdasági inter-
vencióját is. A konzervatív és a radikális liberalizmust szokás úgy megkülönböztetni, 
hogy az előbbi csak minimális állami kontrollt visel el a gazdasággal kapcsolatban, 
de az életformát illetően szükségesnek talál bizonyos mértékű állami szabályo-
zást; az utóbbi éppen ellenkezőleg, növelni akarja az állami kontrollt a gazdaság 
felett, de az életformák szinte teljes szabadságát hirdeti. Az államtól természetesen a 
gazdasági beavatkozás mellet a különböző életformákat sújtó diszkriminációk felszá-
molását is megköveteli. A baloldali liberalizmus eltér a klasszikustól abban is, hogy 
a felvilágosítás és racionális meggyőzés hagyományos módszertanán túl erőteljesen 



10� FARKAS ATTILA: FENNTARTHATÓSÁG ÉS ZÖLD GONDOLAT…

FARKAS ATTILA: FENNTARTHATÓSÁG ÉS ZÖLD GONDOLAT A POLITIKAI VILÁGNÉZETEKBEN

Valóság • 2024. október

használja a tömegmédia tudatformáló eszközeit. Az intézmények pozitív megítélés alá 
esnek, beleértve az államot is, egy kivétellel, ez pedig az állam egy formája, a nemzet-
állam. Erre a meggyőződésre a nacionalizmus bűneinek egyoldalúan túlzó, erényeinek 
egyoldalúan lekicsinylő értékelése vezeti. Ebben is közel kerül a baloldali szocia-
lista irányzathoz. De abban is, hogy antikapitalista. Nem az a döntő, hogy intézményes 
beavatkozást hirdet a piaci folyamatokba, hanem az, hogy az életformák kérdésében a 
teljes laissez-faire híve, amivel kihúzza a kapitalizmus és a nyugati civilizáció alól a 
morális talajt. A különböző, akár extrémista kisebbségek diszkriminációjának felszá-
molása a nyugati értékrend megerősödéséhez kapcsolódik, a pozitív diszkrimináció már 
kevésbé; az extrémizmus erőszakos agitatív módszerekkel történő dominánssá tétele vi-
szont már az orwelli „szabadság: szolgaság” program realizálása. Ami testet ölt az olyan 
követelésben, hogy tiltsuk be globálisan a húsfogyasztást az állatok jogi emancipáció-
jának érdekében és figyelemmel a vegetáriánusok meggyőződésére, vagy azért, hogy 
radikálisan csökkentsük az élelmiszergazdaság üvegházhatású gázkibocsátását. 

(Szocialisták) Magát a szocializmus kifejezést legjobb tudásunk szerint Henri de 
Saint-Simon kitűnő tanítványa, Pierre Henri Leroux találta ki a Le Globe nevű lap 
egy 1832-es számába írt cikkében.11 Ezek után a szocializmust kezdték el széles körben 
alkalmazni minden olyan politika megnevezésére egészen Platónig visszamenőleg, amely 
a magántulajdont − különösképpen a kapitalista magántulajdont − valamilyen alapon kri-
tizálta, netán támadta, és valamilyen igazságosabb berendezkedést preferált. A XIX−XX. 
században megjelentek a különböző keresztényszocializmusok, konzervatív szocializ-
musok, a német nemzetiszocializmus vagy az olyan figyelemre méltó kezdeményezések, 
mint a Németh László-féle minőségszocializmus. A szocializmusok formális felosztásának 
alapja lehet a demokráciához fűződő érdemi viszony, ennek figyelembevételével a szocia-
lizmus lehet demokratikus vagy diktatórikus. Itt nem az a döntő, hogy az illető szocializ-
mus mit állít magáról, mert a proletárdiktatúra szerette magát népi demokráciának is hívni, 
holott semmi köze nem volt a demokráciához. Szubsztantív szempontból érdemes Marx 
és a marxizmus hatását kiemelni, ennek alapján beszélhetünk marxista és nem marxista 
szocializmusokról, amelyek továbboszthatók, például a marxista szocializmus nyugati és 
keleti változatra. A XX. században a marxista szocializmus a szovjet birodalom hivatalos 
ideológiája lett, a nyugati szocialisták pedig egyre inkább eltávolodtak a marxizmustól. 
A Szovjetunió megsemmisítő hidegháborús veresége megrendítő csapást mért mindenféle 
baloldali szocializmusra, de még a „szocializmus” nevet is majdhogynem diszkreditálta. 
A megrendült szocialisták a baloldali liberálisoktól és a zöldektől kaptak segítséget, az így 
létrejött koalíció a mai politika egyik meghatározó eleme. 

Erre az összefogásra jellemző, hogy a környezeti problémák megoldására, a prog-
nosztizált apokalipszis elkerülésére olyan mélyreható és univerzális adminisztratív 
intézkedéseket tartanak csak elégségesnek, amelyek előfeltételezik az emberi gondol-
kodás teljes átalakítását, az ember antropológiai és etikai megújítását. Ki kell moz-
dítani őt a hagyományosan privilegizáltként elgondolt teológiai, morális és politikai 
pozíciójából, meg kell szabadítani történelmi múltjától. Így válhat csak képessé a 
jóllét lehetőségeinek értékelésére, szemben a fogyasztói társadalom és a jóléti állam 
szövetsége által kínált hazug és pusztító megszokással. A szocialisták számára nem 
könnyű az ilyen program hirdetése, mert ugyan a fogyasztói társadalommal szemben 
eddig sem voltak totálisan elfogadók, de a jóléti állam egyik élharcosaként tűntek fel. 

Fogódzót találhattak azonban két hagyományos fogalomban, amiket tovább kívántak 
vinni, ezek közül az egyik az internacionalizmus, a másik az osztályharc. Mindkettő 
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a sajátos szocialista kollektivizmusból nyer energiákat. Ennek értelmében az egyén sze-
repe szerintük „objektíve” másodlagos a kollektívum mögött, de ez utóbbi nem a közös-
ség, pláne nem a nemzet, de nem is igazán a társadalom, hanem a termelésben elfoglalt 
pozícióból következő osztály, amely magától értetődően nemzetközi. Ennek a nemzetkö-
ziségnek nemzetek feletti intézményi struktúra felel meg. Ezek az intézmények képesek 
érdemben a zöld politikai döntések meghozatalára és azok végrehajtására, ezek hozhat-
nak és tartathatnak be jogi törvényeket, ezek képesek a kellő források megteremtésére. 
A XIX. századi osztálydefinícióról azonban már a XX. században bebizonyosodott, hogy 
nem fedi a reális folyamatokat. Elég csak arra gondolnunk, hogy a munkásosztály − 
ha létezett is valaha marxista értelemben – feloldódott az (alsó)középosztályban. Igen, 
mondják a szocialisták, de globális szinten egyre inkább körvonalazódik egy Dél−Észak 
ellentét, amely tulajdonképpen osztályellentét, mert a globális gazdaság szükségszerű-
ségeiből fakad. És itt a Dél érdeke képviseli az egész emberiség érdekét, a túlnépesedés, 
a szennyezés és a felmelegedés visszafogását. Ez a konfliktus egyben a jelen és a jövő, 
mindannyiunk jövője közötti osztályharc.

A nemzetek feletti globális intézményrendszer preferálásában az utópikus energiák újjá-
éledését figyelhetjük meg. Általános tendenciának szokás tekinteni, hogy a Nyugat a XX. 
század során lépésről lépésre leszámolt az utópiával. Ez igaz, ha egyfelől a hagyományos 
liberális vagy szocialista, másfelől a bal- vagy jobboldali radikális utópiákra gondolunk. 
Azt látjuk azonban, hogy az utópia képes a regenerálódásra, mivel valószínűleg ez követ-
kezik az ember jövőorientáltságából. A tervezés nem működhet célképzet kitűzése nélkül, 
és ez a cél jobban fest, ha a mindenki számára (lehető) legjobb világállapotként jelenítődik 
meg. A globális döntéshozatali szint − legyen az szuverénként, vagy valamilyen poszt-
szuverén hálózatként elgondolva12 – maga alá rendelné, de inkább szükségtelenné tenné a 
nemzetállamot. Ez a folyamat azért lenne kívánatos, mert a nemzetállam a nacionalizmus 
eredménye és táptalaja, aminek felelőssége a múlt és a jelen háborúiért megkérdőjelezhe-
tetlen. A helyzet azonban az, hogy a nemzetállam ilyen erős kritikája tarthatatlan. A múlt 
század háborúiért nemcsak a nemzeteket terheli a felelősség, hanem a birodalmakat, azok 
koalícióit, valamint az ezekhez kapcsolódó − olykor kifejezetten nemzetietlen − ideológiá-
kat is. Az utópiákkal kapcsolatban mindig fontos kétely a megvalósítás folyamata. Tételez-
zük fel, hogy tudjuk, minek kellene lennie, és azt is, hogy az mindenkinek a legjobb lenne, 
de hogyan valósítható az meg, milyen áldozatok árán? Az egykori toposzt invokálva: „Már 
tudjuk, mi lesz, de addig mi lesz?” Nos, ha a szociális-liberális-zöld unió lemond a nem-
zetállam segítségéről, akkor gyengíti pozícióját a globális tőkével szembeni vitában. Ez 
a vita néhány zöld szocialista megnyilvánulása alapján a barát-ellenség viszony lényege, 
mivel a globális tőke felelős a klímakatasztrófáért. Nem egyszerűen a nagyvállalatok bírá-
latáról van itt szó, de egyenesen azok démonizálásáról. Azt idézi ez a retorika, ahogy egy 
áldatlan időben a „kizsákmányoló burzsoáziáról” beszéltek. A harc esélyei gyengülnek a 
nemzetállamok jól-rosszul működő, de legalább létező intézményei, de még inkább azok 
tagadhatatlan morális értékei nélkül.

 Hol van már a tavalyi hó, a maga korában népszerű Anthony Giddens-féle harmadik 
út? Giddens a régi bal- és az új jobboldalt egyaránt meghaladó programot kívánt meg-
határozni összhangban Tony Blair, Bill Clinton és Gerhard Schröder politikájának ta-
pasztalataival. Baloldali bírálói szerint annyira modernizálta a szociáldemokráciát, hogy 
lényegében Margaret Thatcher piaci fundamentalista útjára terelte azt néhány finomítással. 
Egykori híve, Gyurcsány Ferenc ma már inkább a hagyományos szociáldemokrata érté-
kek jegyében határozza meg pártja célkitűzéseit és hangoztatja a régebben elutasított 
jelszót: „Fizessenek a gazdagok!” A kortárs szocialisták balra mozdultak a zöldekkel 
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kötött szövetségben Giddens pozíciójához képest, az őt illető kritikájuk teoretikus megíté-
lésben nyilván túlzó, de politikai racionalitását illetően érthető. Azt már Giddens is megál-
lapította, hogy mind a klasszikus szociáldemokráciát, mind Thatcher neoliberalizmusát az 
alacsony fokú ökológiai tudatosság jellemezte, az új szocialistáknak viszont ökológiailag 
messzemenően tudatosnak kell lenniük. Ezt azok meg is fogadták, jobban is, mint Giddens 
szerette volna. Ahogy a nemzetállammal kapcsolatos kételyeit is radikalizálták, nem is be-
szélve nemzeti tudat, érzés és azonosság kritikájáról. Giddens programja nem volt igazán 
kontúros és tartalmas, összevetve a korábbi harmadik utas eszmékkel, például az általa 
egyébként nagyra becsült Keynes politikai filozófiájával, nem is tudott oly mértékű politi-
kai hatást gyakorolni, inkább csak egy állomás volt a zöld irányba haladó szocialista úton. 

Ezen az úton feltűnik egy igen veszélyes kanyar, amelyben könnyen kisodródhat a 
jármű. A nyugati szocialista politika dönthet úgy, hogy az általa definiált Dél−Észak 
osztályharcot nemzeti szinten fokozza a kritikus pontig. Nem elégszik meg azzal, hogy 
meggyőzni igyekszik saját országa lakosságát a zöld célokból származó jobb élet előnye-
iről; ezen túlmenően, netán ezt mellőzve arra tör, hogy a Délt hozza el a fejlett Nyugatra, 
hogy annak szavazataival nyerjen választásokat és hatalmat. A migráció fokozódása a 
globális klímaváltozás egyik valószínűsíthető következménye lehet, ennek felgyorsítása 
hatványozza a folyamat tragikumát. Más, nem elhanyagolható károk mellett éppen a 
zöld eszmék terjedésének szabva gátat. Mert közel sem biztos, hogy például az Európába 
így kerülő tömegek fogékonyabbak lennének ezek iránt, mint az őslakosok, és meggyő-
zésük sem könnyebb, tekintettel az eltérő kulturális kódokra. 

(A modern politikai konzervativizmus) A konzervativizmusról szólván érdemes egy alap-
vető megkülönböztetéssel kezdeni: más egyfelől a természetes, antropológiai vagy hét-
köznapi konzervativizmus és másfelől a politikai vagy eszmetörténeti konzervativizmus. 
Az előbbi típus az ember általános habitusára utal, arra, hogy szereti a megszokottat, 
az ismerőst, és vonakodik azt megváltoztatni. A második típus arra a politikai, filozó-
fiai hagyományra vonatkozik, amely a felvilágosodásban alakult ki, a XIX. században 
megfogalmazódott és megerősödött, majd különböző változatokban megújulva a mai 
napig hat. A természetes konzervativizmus valamilyen mértékben mindannyiunk visel-
kedésében megnyilvánul. A politikai konzervativizmus viszont egy többé-kevésbé jól 
behatárolható eszme, aminek vannak hívei és ellenfelei. A természetes konzervativiz-
mus ellenpárja a természetes innováció, ami szintén jellemző mindnyájunkra, ha másban 
nem, az elemi kíváncsiságban. A két habitus együttese tette valószínűleg lehetővé az 
emberi faj sikeres alkalmazkodását a változó feltételekhez. Reméljük, ez a jövőben is 
így lesz. A konzervativizmus két típusának viszonyát jól szemlétei az, hogy a legelkö-
telezettebb politika forradalmárja is tartja magát bizonyos megszokott napi rutinhoz; és 
a konzervatív politikus is érdeklődhet az új dolgok iránt. Az is megfigyelhető természe-
tesen, hogy a politikai konzervativizmus invokálja a természetes konzervativizmust, a 
progresszió pedig a természetes innovációt az érvelése során. A modern politikai konzer-
vativizmust a felvilágosodás kritikusaként, lényegében ellen-felvilágosodásként szokták 
többen definiálni. Történetileg nincs igazuk. Az igaz, hogy az elmúlt kétszáz év kon-
zervatív gondolkodói és politikusai közül jó néhányan a felvilágosodásban látták szinte 
minden bajok forrását; de a helyzet az, hogy a modern politikai konzervativizmus nem a 
felvilágosodás ellen általában, hanem annak egy változata, a szélsőségesen racionalista 
és hagyományellenes francia felvilágosodással szembeni állásfoglalásban jött létre úgy, 
hogy maga a felvilágosodás részét képezte. A francia felvilágosodás radikális változatát 
elvileg is bírálták, de különösen kárhoztatták annak következményét: a forradalmat.13 
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A racionalizmus helyes értelmezése Edmund Burke brit politikai gondolkodó szerint az, 
hogy helyénvaló, ha az ember a saját értelmére támaszkodik, de arra is rá kell jönnie − ha 
észszerűen gondolkodik −, hogy nem elég a saját esze, támaszkodnia kell az emberiség 
több ezer éven át felhalmozott kollektív tudására, a hagyományra, sőt az előítéletekre is. 

A politikai konzervativizmuson belül meglehetős ellentétek figyelhetők meg az an-
golszász és a kontinentális változat között. Az Egyesült Királyságban és az USA-ban 
elterjedt angolszász változat képviselői közül többen nagy hitelt adnak az Osztrák Iskola 
közgazdaságtani és filozófiai elveinek, amelyek a piaci fundamentalizmusra és individu-
alizmusra vonatkoznak. Ezek szerint a piaci folyamatokba történő beavatkozás – még ha 
jó szándékú is – csak rosszra vezethet; a „nemzet” egy homályos következménye a 
tribalizmusnak, az anyanyelvhez és a nemzeti kultúrához való kötődés másodlagos. 
A kontinentális, francia és német konzervativizmus jóval kevésbé bizalmatlan az állam 
gazdasági aktivitásával kapcsolatban; a nemzeti eszmét és a nemzetállami politikát pedig 
nagyra értékeli; mindezekkel együtt azonban igyekszik távol maradni az etatizmustól. 
Az individuum szerepét nem tagadja, de úgy véli, hogy az csak a család, a közösségek 
és az állam segítségével érvényesülhet. Az angolszász és a kontinentális konzervativiz-
mus megkülönböztetéséhez kapcsolódik, de nem azonos azzal a trial and error kon-
zervativizmus és a teológiai konzervativizmus szembeállítása. Az előbbi szerint azért 
kell követni bizonyos hagyományokat, mert azok már beváltak; az utóbbi viszont azt a 
meggyőződést fejezi ki, hogy azért, mert azok felelnek meg Isten akaratának.14

A fenntarthatóság és a zöld gondolat képviselete megfelel a teológiai konzervativizmus 
világnézetének. A jövő generációiról való gondoskodás és felelősségvállalás a terem-
tett világ iránt – mindkettő bibliai érték és norma. A konzervativizmus angolszász 
változata sem ellenséges ezekkel szemben, de hogy ezt érvényre juttathassa, fel kell 
adnia szélsőséges individualizmusát. Tapasztalhatunk erre utaló jeleket. Ezek közül 
talán a legfontosabb Roger Scruton Zöld filozófiája. Érvelésének központi eleme az 
oikophilia, ami egyszerre tény és érték. Az ember szereti otthonát, a benne élő embe-
reket, az otthont övező természeti és épített környezetet, annak lakosságát. A magyar 
olvasónak ismerős ennek az értéknek a megfogalmazása a Tamási Árontól származó 
szállóige formájában is, melynek kissé tágabb kontextusa így hangzik: „Azért vagyunk 
a világon, hogy valahol otthon legyünk benne − ismételtem el magamnak. És éreztem, 
hogy a szívem megtelik nagy és általános meleggel, a lelkem megtelik a derűs idő nyu-
galmával és a szemem megtelik a hajnal harmatával. Lassan felálltam, és azt mondtam: 
− Igaza van: késedelem nélkül haza fogok menni, hogy otthon lehessek valahol ezen 
a világon!”15 Ábel dönt, haza fog térni. Autonóm döntés: maga hozza, maga számára. 
A kantiánus követelmények szerint Ábel önmaga törvényhozója; cselekedetének ma-
ximája kiállja az univerzalizálhatóság tesztjét: nem vezet ellentmondáshoz, ha a sze-
mélyes elv általános törvényhozás alapjául szolgál. Nem abban az értelemben, hogy 
mindenkinek ott kell élnie, ahol született, mert az több okból is lehetetlenné válhat; 
hanem abban az értelemben, hogy az ember önmaga iránti kötelessége, hogy emberhez 
méltó életet éljen, amelyhez elengedhetetlen az otthon. Ez egybeesik a keresztény teológia 
iránymutatásával is, nemkülönben az antik definícióval, miszerint az ember zoon politicon. 

Az oikophilia magában foglalja a helyi közösséget, adott esetben a vallási közösséget, 
az egyházat, a nemzetiséget és a nemzethez tartozást, valamint különböző formális és 
nem formális intézményeket. Utóbbiak közül némelyik mintegy a határt képezi, mert 
inkább a társadalomhoz tartozik, mintsem a közösséghez. Az oikophilia kapcsán olyan 
döntési modell körvonalazódik Scrutonnál, amely számol minden szinttel, az egyénitől 
kezdve a mikro-, a mezo- és a makroszinten át egészen a globális színtérig. Azonban 



14� FARKAS ATTILA: FENNTARTHATÓSÁG ÉS ZÖLD GONDOLAT…

FARKAS ATTILA: FENNTARTHATÓSÁG ÉS ZÖLD GONDOLAT A POLITIKAI VILÁGNÉZETEKBEN

Valóság • 2024. október

„Minél távolabb van a törvényhozás az emberektől, annál nagyobb lesz a torzulás.”16 
Mert ha még jó döntés is születik – ahogy általában nem szokott −, akkor is csekély az 
emberek motivációja annak végrehajtására. A modellben az ideális helye a döntésnek a 
helyi közösségi szint, az állam ehhez képest másodlagos, jelentőségét az adja, hogy jó 
esetben ellensúlyozhatja a magasabb, európai, netán világhatalmat. Erre az állami sze-
repre leginkább a nemzetállam alkalmas, mert fel van vértezve a nemzeti szuverenitás 
történeti hagyományával és az ehhez kapcsolódó egyéni érzelmekkel.

Sokkal inkább elkötelezett a nemzet, a nemzeti szuverenitás és annak képviselője, a 
nemzetállam iránt a teológiai konzervativizmus. Ez az irányzat nem ad hitelt annak az 
egyes konzervatívok körében is elfogadott értelmezésnek, hogy a nemzet egy modern 
képződmény. Mást tanít ugyanis a Biblia. A nemzetek kialakulásában egészen az első 
emberpárnak adott parancsig kell visszamennünk: „Legyetek termékenyek, szaporodja-
tok, töltsétek be a földet és vonjátok uralmatok alá.”17 Valószínű, hogy Isten terve a föld 
benépesítéséről spontán módon is a nemzetek kialakulásához vezetett volna, egyszerűen 
a lélekszám és a földrajzi távolság növekedése miatt. Ám jött Bábel városának vállal-
kozása a torony felépítésére, ami ellen Isten fellépett, és az addigi egynyelvű emberiség 
nyelvét összezavarta, létrehozta a nemzeteket. Tette ezt azért, mert az akkori emberiség 
centralizációs kísérletét, amely egy elit uralma alatt jött volna létre, rossznak, emberi 
önistenítésnek ítélte. Nemcsak létrehozta, hanem fenn is tartotta és meg is erősítette a 
nemzeteket az Úr; Jézus Krisztus utasította tanítványait, hogy vigyék el az evangéliumot 
a nemzeteknek, legyenek ők is tanítványok. A bábeli gonosz terv átmeneti megvalósu-
lását majd az Antikrisztus globális hatalma hozza el, ami közvetlenül megelőzi Krisztus 
újbóli eljövetelét. Ebbe az integrációba az emberek szinte önként menekülnek az utolsó 
ítélet előtti válságoktól hajtva. Ám az erős identitású nemzeteket még az Antikrisztus 
sem tudja teljesen szétzülleszteni, erre utal egy értelmezés szerint18 már Izajás próféta is: 
„Akkor majd, mint a felriasztott zerge és mint a juhnyáj, amelyet nem tart össze senki, úgy 
siet vissza népéhez mindenki, és ki-ki szülőföldjére menekül.”19 Aztán a visszatérő győ-
zedelmes Messiás véget vet a Gonosz világuralmának, a szörnyű időket túlélő és igaznak 
ítélt kevesek elfoglalhatják helyüket Isten Országában.

A szélsőséges globalizáció és a „Világállam” utópiája veszélyes kísértés az emberiség 
számára, de ez nem jelenti azt, hogy a konzervatívok ne tartanának kívánatosnak valami-
lyen nemzetek közötti szövetségi rendszert a közös ügyek vitelére és a közös célok elő-
mozdítására. De arra ügyelnünk kell, hogy az ilyen szövetségek ne keljenek önálló életre 
a tagjaik akaratától függetlenül vagy akár azzal szemben, ha az állítólagos univerzális 
értékek és célok azt követelnék meg, hivatkozva a hermeneutikai tételre, hogy az egész 
több, mint részei összege. A politikai konzervativizmus kritikai-szkeptikus világnézete 
erősen fellép a zöld politika radikalizálódása ellen, azt utópiaként leplezi le. Az utó-
pia eredete a teológiai konzervatívok szerint az ember tökéletessé tételében vetett téves 
és elbizakodott hit, ami esetünkben a mindenki számára legjobb zöld jövő illúziójának 
hajszolásában jelenik meg. Ennek érdekében kellene az emberiségnek szakítania szinte 
minden hagyományával, és kellene feláldoznia jelenét a jövő hamis oltárán. 

(Konklúzió és prognózis, célok és remények) Összességében elmondható, hogy mind-
egyik tárgyalt politikai világnézet, úgy a liberális, mint a szocialista és a konzervatív 
valamilyen módon és mértékben összeegyeztethető a zöld gondolkodással és a fenn-
tarthatósággal általában, és a zöld gondolattal úgy is, mint a fenntarthatóság központi 
elemével. Ez a kijelentés azt is maga után vonja, hogy ezek a világnézetek, bár nem 
jelennek meg olyan tisztasággal, mint egykoron, továbbra is a politikai argumentáció 
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részei maradnak. Elhamarkodott volt a „nagy narratívák” vagy az „ideológiák végéről” 
történelemmetafizikai értelemben kinyilatkoztatásokat tenni. A kérdés a továbbiakban 
azon fog eldőlni, hogy egy adott politikai cselekvő mennyire tudja koherensen és hitele-
sen összeegyeztetni a felhasznált és feltehetően vallott hagyományos politikai világné-
zeti elemeket a zöld célokkal, a politikai kódot milyen programban tudja konkretizálni. 
Mert a kód, a barát és ellenség, vagy másképpen a kormány és ellenzék oppozíció ma-
radni fog. Még ha a célok tekintetében konszenzus van és marad is, a célok megvaló-
sításának útján erősödni fog a kompetenciaküzdelem. A politikai döntések meghozata-
lának minden szintjével számol mindegyik politikai világnézet. Kialakult azonban egy 
törésvonal ott, hogy a nemzetállam vagy valami más a kitüntetett szint. A nemzetállam 
bírálói föderatív vagy globális szintre lépnének, mondván, hogy a nagy kérdéseket csak 
magas szinten lehet megválaszolni. A szuverenista elkötelezettség sem tagadja kate-
gorikusan a felsőbb szintek jogosultságát, ám szerinte a nemzeti szintnek kell a dön-
tőnek lenni. Ezt bizonyítja a történelmi tapasztalat, a kipróbált racionális morál és/vagy a 
teológiai-filozófiai eszme. Nehéz idők várnak az emberiségre. Akár sikerül megvalósítani a 
környezeti és klímacélokat, akár nem – utóbbi a valószínűbb −, sok minden azon fog állni, 
hogy sikerül-e a társadalmak integritását fenntartani. Ebben az igazán emberi törekvésben 
szükségünk lesz a politikára, de az önmagában gyenge. Össze kell csengenie a vallás és az 
erkölcs, a tudomány és a művészet értékeivel, hogy az emberiség úgy definiálhassa élet-
módját, hogy fennmaradjon ezen a bolygón. 

(A tanulmány a Budapesti Metropolitan Egyetem Fenntarthatósági és Versenyképességi 
Kutatóintézete 2023. évi kutatási programjának keretei között készült.)
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Gyöngyösi János külügyminiszterségéhez                        
vezető útja1

Gyöngyösi János 1893. május 3-án született a Sáros megyében található Berkiben (ma: 
Rokycany). Édesapja Haller Ferenc, édesanyja Szányi Etelka. Az apja neve alapján 
valószínűsíthetően német vagy zsidó gyökerekkel is rendelkezett, de ezt források hiá-
nyában egyértelműen nem lehet eldönteni.2 A Külügyminisztérium iratai között talál-
ható önéletrajzában a születési helye nem Berki, hanem Békéscsaba. Fontos kérdés, 
hogy vajon milyen okból kifolyólag változtatta meg a születési helyét. Valószínűsíthe-
tő, hogy ezzel is a származását próbálta eltitkolni.3 A szülei korai halála miatt 6 éves 
korától a nagybátyja, Gyöngyösi Gusztáv nevelte, aki után felvette a Gyöngyösi nevet. 
Gyöngyösi Gusztáv – érdekes módon – nem mutat névazonosságot a szülőkkel, ami 
valószínűleg nevének megváltoztatásával magyarázható. A származás eltitkolása itt is 
tetten érhető. Gyöngyösi Jánost nagybátyja nevelte fel, valószínűsíthető az is, hogy a 
származásának eltitkolása a neveltetése során is előtérbe került.4 Gyöngyösi János 
Aradon és Békéscsabán járt gimnáziumba. A békéscsabai Rudolf Főgimnáziumban 
szerezte meg az érettségit. Középfokú tanulmányai alatt tagja volt a békéscsabai ön-
képzőkörnek, ahol verseket, novellákat és népi színművet írt. Az érettségi után beirat-
kozott a Budapesti Tudományegyetemre, magyar–latin szakra járt.5 Az első világhábo-
rú alatt 36 hónapig teljesített katonai szolgálatot. A kárpátokbeli harcok során komo-
lyabb sérüléseket szerzett. Ebből felépülve az olasz fronton teljesített frontszolgálatot, 
ahol hadifogságba került.6 A háború után főhadnagyként szerelt le. Kétszer érdemelte 
ki a III. osztályú Katonai Érdemkeresztet, illetve Sebesülési Érdemmel is kitüntették.7 

1919-ben térhetett haza Magyarországra a hadifogságból. Források hiányában nem 
lehet tudni, hogy a Tanácsköztársaság politikai rendszeréhez hogyan viszonyult. 
1920-ban befejezte az egyetemi tanulmányait és magyar–latin szakos tanári diplomát 
szerzett. Tanárként sosem dolgozott, viszont aktív írói munkát folytatott. 1920–1921-ben 
Az Est Lapok munkatársa volt. 1922-ben hazatért Békéscsabára, ahol a Békésmegyei 
Közlöny szerkesztője lett.8 A nyelvtudására vonatkozóan a források közt komoly 
ellentmondás van. Több visszaemlékezés szerint nem rendelkezett megfelelő nyelv-
tudással, ugyanakkor más források alapján jól beszélt németül, de társalgási szinten 
franciául és olaszul is tudott. Ezt alátámasztja az is, hogy Békéscsabán fordítói munkát 
is végzett a Tevan Kiadó részére, Anatole France műveiből többet is lefordított francia 
nyelvről. A latin szak elvégzése miatt mindenképp megértette a francia és az olasz 
nyelvet. A német nyelvtudására vonatkozóan pedig elmondható, hogy a dualista kori 
Magyarországon az értelmiséghez tartozók nagy része számára az alapműveltség része 
volt a német nyelvtudás. Mindezek alapján valószínűsíthető, hogy a neveltetése során 
Gyöngyösi János is tanult németül. Ennek ellenére nem rendelkezett azzal a nyelvtu-
dással, ami a diplomácia szintjén elvárható lett volna.9 Hazatérése után a békéscsabai 
kulturális eseményekben kiemelkedő szerepet töltött be. 1923-ban a helyi irodal-
mi szakosztály vezetője lett.10 Békéscsaba történeti monográfiájának megírásakor 
Gyöngyösi Jánosra és Borbély Sándorra bízták a kereskedelem és gyáripar történetének 
kifejtését. Politikai pályája alatt többször is foglalkozott a kereskedelem és ipar 
kérdéseivel. 1922-ben Cincogó nép háborúja címmel írt könyvet, amelynek címe is 
rámutat a politikai nézeteire.11 
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Politikai pályája 1930-ben kezdődött, amikor belépett a Független Kisgazda, 
Földmunkás és Polgári Pártba (továbbiakban: FKgP). Gyöngyösi János politikai kar-
rierének kezdete szorosan kapcsolódik az 1929-es gazdasági világválsághoz, amely 
Magyarország gazdaságára az 1930-as években gyakorolt komolyabb hatást és a két 
világháború közötti politikai rendszer első nagy megingását jelentette. Gyöngyösi 
a Kereskedelmi Csarnokban betöltött ügyvezető titkári pozíciója miatt korábban is 
kapcsolatban ált politikusokkal.12 Bekapcsolódott a Békés Vármegye Törvényható-
sági Bizottság munkájába és vezetője lett az ellenzéki blokknak, amely a Magyar 
Szociáldemokrata Párt (továbbiakban: MSZDP) tagjait is magában tömörítette. 
Vezető szerepe miatt az MSZDP-n keresztül kapcsolatba került a kommunistákkal 
is.13 Az 1930. május 15-i közgyűlésen Gyöngyösi János a kisiparos és kiskereskedő 
társadalom szomorú helyzetéről beszélt. Kritizálta azt, hogy az állam a polgárságtól 
származó bevételek jelentős részét szövetkezetek és üzemek támogatására fordítja, 
amellyel konkurenciát teremt az adózó polgárság számára. Gyöngyösi ez ügyben fel-
iratot indítványozott a szövetkezetek és üzemek állami támogatásának megszünteté-
se érdekében. A kormányzó párt oldaláról többen elutasították Gyöngyösi felvetését 
azzal az ürüggyel, hogy a megfelelő kormányszervek már dolgoznak a megoldáson. 
A szavazáson végül Gyöngyösi javaslata elfogadásra került.14

Az 1931-ben tartott választások során a békéscsabai választókörzetben Gyöngyösi 
János 44,5%-ot ért el, így lecsúszva az első helyről csak második lett. A veresége el-
lenére aktív munkát folytatott Békéscsabán.15Az 1931. december 19-i Békés várme-
gyei közgyűlésen ellenzéki politikusként jelentős szerephez jutott a kormánypárttal 
szemben. Szeged városának a nyugdíjak újabb leszállítása ügyében nyújtott be indít-
ványt. Almády Géza felszólalásában kérvényezte, hogy a nyugdíjak érintetlenül hagyása 
mellett a tisztviselők fizetései mellett is foglaljon állást a közgyűlés. Gyöngyösi János 
beszédében azt hangsúlyozta, hogy a tisztviselők nyugtalanságának és elégedetlen-
ségének az oka a fizetéscsökkentések aránytalansága. A nagy támogatottság mellett, 
a főispán ezt a javaslatot tekintette elfogadottnak. Ezután Uhrin László Gyöngyösi 
Jánosnak egy másik javaslatát terjesztette elő, miszerint azon népjóléti miniszteri 
tisztviselőket, akik szabálytalanságot követtek el, állítsák a független bíróság elé. 
A főispán arra az álláspontra jutott, hogy nincs meg a szükséges támogatottság az 
ügy megtárgyalásához. Ez jól mutatja, hogy mindent megtett, hogy a kérdés ne kerül-
jön a közgyűlés elé, ezzel viszont óriási vihart kavart a megjelentek között. Gyöngyösi 
János társai és az MSZDP tagjai az asztalt verve követelték az indítványnak a meg-
tárgyalását. A főispán a zűrzavar miatt az ülést öt percre felfüggesztette, de az újbóli 
megnyitás után sem állt helyre a rend.16

Az 1932. május 14-i közgyűlésen Gyöngyösi János az adózási rendszer hibáit 
sorolta fel a beszédében. A földadó, forgalmi adó és fogyasztási adó elleni küzdel-
met a mezőgazdaságból élő lakosság eminens érdekének nevezi. Indítványozta a 
kormány informálását a vidéki adózás helyzetéről.17 1932. július 27-én a kereske-
dők és iparosok által szervezett demonstráció egyik kulcsalakja volt. A kormánynak 
való továbbítás reményében a vármegye főispánjának Gyöngyösi János nyújtotta 
át a kidolgozott javaslatokat.18 1932 decemberében a sajtóban már Gömbös Gyula 
miniszterelnökkel szemben foglalt állást az adózás kérdésében.19 1934 márciusában 
az iparosok és kereskedők által szervezett fórumon Gyöngyösi jelezte Bud János or-
szággyűlési képviselő felé a legfontosabb problémákat. Beszédében kitért rá: a helyi 
cipészipar legfőbb sérelme, hogy az újonnan érkezett kereskedők olcsó és gyenge 
minőségű árui rontják a helyi ipart. Felszólalásában a gyárak és nagyáruházak rontó 



TORNAI CSONGOR GÁSPÁR: GYÖNGYÖSI JÁNOS KÜLÜGYMINISZTERSÉGÉHEZ ...� 19

TORNAI CSONGOR GÁSPÁR: GYÖNGYÖSI JÁNOS KÜLÜGYMINISZTERSÉGÉHEZ ...

Valóság • 2024. október

hatásáról is beszélt a helyi kisiparral szemben.20 1934 szeptemberében kritikát fo-
galmazott meg a miniszterrel szemben a tankönyvek magas ára miatt. Gyöngyösi 
a Békésmegyei Közlönynek a következőket mondta: „Tudomása szerint a forgalmi 
adó ellenőrök az utcán játszadozó gyermekeket faggatják ki, hogy szüleik milyen 
anyagi helyzetben vannak.”21

Gyöngyösi János 1934 októberében nem éppen politikai teljesítményével került 
be az országos hírek közé. A Kiss Ujság így számolt be a történtekről: „Súlyos testi 
sértés büntettének vádjával terhelten állottak a debreceni törvényszék előtt Szitai 
Károly, Szitai Béla, Mocsár Bertalan, Varga Jenő és Nagy Pusu József debreceni mu-
zsikus cigányok. Még a tavasszal történt, hogy a »Kis Debrecen« című vendéglőben 
mulatozott Gyöngyösi János. A mulatozás végén Gyöngyösi és a cigányok között va-
lami nézeteltérés támadt, amiből kifolyólag Gyöngyösi sorra pofozta a cigányokat. 
A cigányok eleinte kedélyesen fogták fel a nyakleveseket, mert azt hitték, hogy eze-
kért külön fájdalomdíjat kapnak, azonban amikor a pofonok egyre komolyabbak let-
tek, ők sem hagyták magukat, előkerültek a görbe botok, szódásüvegek [...]A rendőr 
a csata színhelyén sötétséget és csendet talált. A szobában egy lélek se, ha üvegcse-
repek nincsenek a földön, azt hihette volna a derék debreceni rendőr, hogy tréfából 
hívták a kocsmába. Így azután figyelmesebben nézett körül a teremben és felfedezett 
az egyik asztal alatt valami abroszba burkolt tekintélyes nagyságú csomagot. A cso-
mag mozgott. A rendőr kipakolta az asztalterítőt és a különös csomagból előkerült 
a mulató vendég: Gyöngyösi János. A kedélyes mulatság feljelentéssel végződött, 
de mivel a cigányok természetesen tagadták, hogy megverték volna vendégüket, a 
törvényszék elrendelte a bizonyítás kiegészítését. Az asztalterítő titka tehát csak a 
következő tárgyaláson fog kisülni.”22

Az 1934. december 25-én megjelent cikkében Gyöngyösi a következőket írta a 
politikai erőviszonyokról: „Az egyedüli párt, amelyiknek már évtizedek óta kiépített 
szervei, gyakorlott eszközei és kifinomult rutinja van, az a szociáldemokrata párt, 
ezért érthető, hogy ezeknél a választásoknál is csupán a szociáldemokrata párt jelent 
komoly ellenfelet a kormánypárti jelölteknek. Nemcsak abból a szempontból, hogy a 
hatósági szemek éberségét elkerülve eredményes propagandát fejthetnek ki az elége-
detlen kispolgári tömegek körében, de azért is, mert a szavazás technikájáról bizalmi 
embereik útján kioktathatják az érdeklődésük körébe vont választókat.”23 

Gyöngyösi János 1935 márciusában lemondott a Kereskedelmi Csarnok főtitkári 
posztjáról. Eckhardt Tibor támogatta a választásokon való jelöltetését.24 Programjá-
ban a földbirtokreformot és a gazdasági átalakítást emelte ki.25Gömbös Gyula mi-
niszterelnök Eckhardt Tibornak tett ígéreteit nem tartotta be. Nem csupán az új vá-
lasztójogi törvény megalkotására nem került sor, néhány esettől eltekintve a jelöltek 
állítására tett ígéretek betartása sem valósult meg.26 Az 1935-ös választásokat köve-
tően Békés vármegye vált az FKGP egyik legmeghatározóbb központjává, amelyben 
nagy szerep jutott Gyöngyösi Jánosnak is. Bár Gyöngyösi ekkor nem volt képes 
a kormánypárt jelöltjét legyőzni, mégis ismert politikussá vált. Politikai karrierjé-
nek sikeressége abban keresendő, hogy a helyi kultúrában és életben vállalt szere-
pe révén megfelelő ismertséggel rendelkezett.27 Az 1935-ös választás utáni politikai 
helyzet kapcsán a sajtó és a gyülekezési szabadság állapotáról fejtette ki negatív 
véleményét.28 

A helyi politikában való aktív részvétele mellett 1937-ben Gyöngyösi János elin-
dítja a saját ellenzéki lapját, az Alföldi Népújságot. Az újonnan alapított újságot egy 
év múlva, 1938-ban betiltják. Erős ellenzéki hangvétele miatt a kormánypárti politikusok 
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nem nézték jó szemmel a működését. Gyöngyösi számára ez a lépés hozta meg a 
lehetőséget az országos politikába való becsatlakozásra.29 1939-től tagja volt a párt 
országos vezetőségének. A békéscsabai éveiből egyértelműen látható, hogy az el-
lenzék egyik legaktívabb tagja volt. Gyöngyösi Jánoson kívül Tildy Zoltán, Szobek 
András és B. Szabó István emelhető ki ezen a téren.30 Magánéletében jelentős válto-
zást jelentett, hogy 1938. október 22-én házasságot kötött Andó Erzsébettel. A szlovák 
gyökerekkel rendelkező felesége a későbbiek során jelentős hatást gyakorolt rá a 
Csehszlovákiában élő magyarság ügyében.31

1940. január 22-én gazdasági tisztképzésen vett részt, amelyet egy hónap múlva, 
1940. február 24-én végzett el. 1940 nyarán tartalékos állományból aktív szolgálatba 
helyezték a magyar–román viszony kiéleződése miatt. 1941 nyarától pedig gazda-
sági tisztek állománycsoportjában teljesített szolgálatot. 1941 közepétől 1943-ig a 
debreceni magyar királyi VI. honvédhadtest parancsnokságának 6. élelmezési rak-
táránál, illetve a magyar királyi debreceni 6. számú helyőrség kórházában teljesített 
szolgálatot. Gyomorfekélye miatt 8 hónap alatt 15 kilót fogyott. 1943 júniusában 
gyomorpanaszai miatt felmentették a tényleges katonai szolgálat alól.32 

1943-ban Budapesten, az intéző bizottság ülésén a magyar csapatok kivonását és 
a háborúból való kilépést szorgalmazta. 1944-ben részt vett Békéscsaba igazgatásá-
nak megszervezésében.33 1944. október 9-én a megalakuló békéscsabai Ideiglenes 
Vezetőtanács tagja lesz. Kiszely Andrást választották meg az Ideiglenes Vezetőta-
nács elnökének, aki kommunista háttérrel rendelkezett, de mellette még a tanácsnak 
számtalan tagja rendelkezett baloldali politikai háttérrel.34

1944 októberében egykori munkatársaival újra elkezdi – a korábban betiltott – 
Alföldi Népújság szerkesztését. Az első lapján Malinovszkij tábornokhoz intézett 
nyílt levélben üdvözölte a „felszabadító” Vörös Hadsereget. A nyílt levél megjelent 
magyarul, franciául és szlovákul is. Ezután felkérést kap a szovjetek részéről a 2. Ukrán 
Front magyar nyelvű katonai újságának szerkesztésére. Gyöngyösi emellett a pro-
pagandaírásban is aktívan részt vesz.35 Az Alföldi Népújság további kiadásához a 
szovjetek nem járultak hozzá és csak hónapokkal később, 1945. március végén tu-
dott a második száma megjelenni. Ez jól mutatja, hogy milyen célokat szolgált a lap 
ismételt elindítása szovjet részről.36 Vásáry Istvánnak 1944 novemberében írt leve-
léből kiderül, hogy jó kapcsolatot ápolt a kommunista vezetőkkel, Gerő Ernővel, Révai 
Józseffel és Vas Zoltánnal együtt rendszeresen találkozott. A levél végén azonban 
már a magyar ügy támogatóit Gyöngyösi csak elvtársaknak nevezi. A szóhasználat 
rávilágít, hogy változás állt be a hozzáállásában. Gyöngyösi hívta fel a kommunisták 
figyelmét arra, hogy Magyarország parlamentáris állam, épp ezért fontos a jogfoly-
tonosság megteremtése. A Szovjetunióban lévő emigráns politikusok már korábban 
emellett foglaltak állást, de Gyöngyösi ettől függetlenül fontos megerősítést jelentett 
számukra.37 

B. Szabó István visszaemlékezése alapján lehet tudni, hogy Gyöngyösi János 
1944-ben, amikor Debrecenbe ment, már tudott külügyminiszteri kinevezéséről. 
Valószínűsíthető, hogy a kommunista vezetők informálták erről, de arra a kérdésre, 
hogy mikor és honnan tudta ezt meg források hiányában, nem lehet válaszolni.38 
1944 decemberében Gyöngyösi János és Szobek András feladata volt a békéscsabai, 
endrődi, gyomai választási nagygyűlések zavartalan lebonyolítása, ami szintén a bal-
oldali politikusokkal való kapcsolatainak megélénkülését mutatja.39 Szobek András 
visszaemlékezésében kiemeli, hogy Gyöngyösi János jó kapcsolatot ápolt az MSZDP 
tagjaival és közülük sokan átmentek az MKP-ba. Ez szintén alátámasztja azt, hogy 
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Gyöngyösi Jánosnak milyen módon alakult a kapcsolata az MKP vezető tagjaival. 
A visszaemlékezés továbbá azt is megemlíti, hogy Gyöngyösi János ötlete volt az is, 
hogy röplapok kiadásával folytassanak fasisztaellenes propagandát.40

Kelet-Magyarországot 1944-ben a Vörös Hadsereg fokozatosan elfoglalta. A föld-
alatti pártok vezetőit Debrecenbe vitték, ahol 1944-ben elkezdődött a politikai élet 
megszervezése. A felszabadított, illetve a szovjetek által elfoglalt terület jókora részén 
(a dél-dunántúli területek és a Duna-Tisza közének jelentős részének kivételével) a tele-
püléseket összeírták és meghatározták, hány képviselőt választhatnak. A kommunisták 
pontosan tudták, hogy melyik település milyen politikai beállítottságú. A választások 
során közfelkiáltással választották meg az előre kijelölt képviselőket. A Moszkvá-
ban kialakított kormányt „hivatalosan” a nemzetgyűlés választotta meg.41 Gyöngyösi 
János külügyminiszterré választását megelőzően nem rendelkezett semmilyen elő-
zetes diplomáciai tapasztalattal. A hiányosságai miatt gyakran összetűzésbe került 
tapasztaltabb diplomatákkal és politikusokkal is, akik kártékonynak tekintették kül-
ügyminiszteri tevékenységét.42 Sulyok Dezső szerint a Független Kisgazdapárton 
belül két titkos kommunista játszott nagy szerepet: Dobi István és Gyöngyösi János. 
A kommunistákhoz köthető kapcsolatát egyértelműen alátámasztja a korai politikai 
karrierje is.43
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LENGYEL EMESE

„Amikor egy operett-zeneszerzőként nő 
mutatkozott be” – Szemelvények Hajdu Júlia 
életéből

(Bevezetés) Hajdu Júlia1 (1925–1987)2 zeneszerző, zongoraművész életpályájának 
feltárásával máig adós maradt a magyar operett-történet. Hajdu Júlia zeneszerzői 
karrierje az államszocializmus időszakában kezdődött és bontakozott ki. Jelentősége – a 
műveinek minőségbeli kritikájától eltekintve – kétségkívül abban rejlik, hogy hazánk 
egyik első női operettkomponistája. Jelen tanulmányban3 elsőként röviden a szocialista 
operettjátszás és kultúrpolitika mentén szólok karrierjéről, majd az kerül előtérbe, 
hogy milyen narratíva mentén tudósított a korabeli sajtó Hajdu Júlia személyéről és 
munkásságáról. Ezek a sajtóforrások alapján két fő csoportra oszthatók: női zeneszerző 
mint szenzáció-narratíva és mint mesterek-narratíva.

(A szocializmus új feltételeket teremt a könnyűzenének és az operett műfajának) 
A második világháborút követően, amikor Hajdu Júlia pályája is elkezdődik, megváltozik 
a társadalmi légkör, s részben – nem feledve egyebek közt a háborút követő tömeges 
erőszaktételeket, az államosítási hullámokat – előtérbe kerülhetnek az egyéni vágyak, 
a felszabadultabb érzelmek is, s egyfajta jövőkép a háborús félelmet és bezártságot 
követően. Amikor a zeneszerző ismertté válik, és felkéréseket kap, majd színpadra 
kerülnek a darabjai, érződik, hogy utat tört egy valamennyire szabadabb érzés-, ritmus- 
és dallamvilág. Az operett műfajánál 1945, majd 1949 a választóvonal – mint oly sok 
másnál –, hiszen egyrészt államosítják a Fővárosi Operettszínházat, másrészt a hatalom 
kijelöli a műfaj új funkcióját.

Nem elhanyagolható az operett térnyerésénél és Hajdu Júlia pályájánál a rádió sem: 
mi a zenei környezet, mi szól a rádióban? Az első időszakban még a háború előtti, 
például az 1930-as, 1940-es évekbeli (amerikai) dzsessz is, magyar nóta, operaáriák, 
sanzonok. Amit Hajdu Júlia akadémiai szinten megismerhetett, az egyformán háttérbe 
szorult. Merthogy Hajdu Júlia mestere Kadosa Pál, Kodály Zoltán és Ránki György volt: 
Kadosánál hangszerelést, Kodálynál népzenét, Ránkinál pedig jazzhangszerelést tanult. 
Kitüntetéssel diplomázott a Zeneművészeti Főiskolán.

(Szenzáció! – Női operettszerző) Szenzációként emlegeti a korabeli sajtó azt, hogy egy 
nő ír operettzenét. A narratíva hátterében az állhat, hogy habár megannyi női komponistát 
ismerünk az egyetemes és magyar zenetörténetben, az operett még viszonylag egy fiatal 
műfaj, éppen ezért ritkaságnak számíthatott a női operettszerző. 

Egyes források szerint tizennégy, más források szerint huszonhat operett zenéjét 
szerezte Hajdu Júlia – a lista nem teljes, így valószínű, hogy tizennégy színpadon 
bemuatott operettet jegyez, míg a többi rádióoperett volt. Az azonban biztos, hogy 
többszáz táncdalt komponált és filmzenéket is jegyez (például: A szaxofon – 1961, 
Csudapest – 1962, Májusi körhinta – 1962, Éjszaka is kézbesítendő – 1963). Már 
korántsem a pályájának elején jár, amikor az 1960-as évek végétől operettszerzéssel 
kezd el foglalkozni. Első operettje a Füredi komédiások (1959). Szenzációszámba megy 
a korabeli sajtóban, hogy nő is komponál operettmuzsikát: „Az ember kissé megborzong, 
amikor ilyen merész címet olvas és megcsapja a történelem lehelete. Nagyszerű dolog 
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Versbe szőtt tánc

Az Ugrótáncot jókedvemből... című írás folytatásaként.
 (Valóság, 2023. 4. sz. 33–42. o.) 

(„Drámai” előkép) Hetedik kép, helyszín: cseppkőbarlang. Bolond Istók „képet mu-
zsikál” Pávaszemnek a barlang falára: sípot vesz elő és kanásztáncdallamot fúj. Erre a 
dallamra énekel az érkező Vitéz László és Paprika Jancsi egy két versszakos nótát, majd 
a viszontlátás örömérzésével egymás nyakába borulnak. 

Az iménti jelenet Weöres Sándor egyik jelentős fiatalkori művében, a Holdbeli csóna-
kos című színműben játszódik.

„A Holdbeli csónakost 1941-ben írtam – beszél darabjáról az író. – Eredetileg úgy 
született, hogy Maros Rudolf zeneszerző barátom zenés színdarabjához írtam meg a szö-
veget. A második világháború azonban közbeszólt, és a tervezett bemutatóból nem lett 
semmi. Egyébként e népi és gondolati, mesés és valóságos elemek ötvözetéből létrejött 
játék alapgondolata az, hogy milyen nehezen találja meg az ember a saját életútját. 
A történet a mesés ősidőkben, Ős-Magyarországon, Szkítiában és másutt játszódik.”1

Balog Géza írja a Criticai Lapok online folyóirat egyik oldalán: „A  Holdbeli csóna-
kos ugyan nem bábjáték – írója »kalan-
dos játéknak« nevezi –, de a főszereplői 
közt ott van a magyar vásári bábjáték két 
halhatatlan alakja, Vitéz László és Papri-
ka Jancsi, valamint Petőfi és Arany Bo-
lond Istókja, aki később szintén megjelent 
a Holdbeli csónakos epikus változatában, 
a Bolond Istók című többé-kevésbé önélet-
rajzi2 mesében. […] Bár a költő „előválto-
zatnak” nevezi a Bolond Istókot, az való-
jában egy évvel később született, mint az 
1941-ben elkészült színpadi feldolgozás, 
melynek ősbemutatójára még nagyon so-
kat kellett várni. Pedig Németh Antal már 
az 1944/45-ös évadban be akarta mutatni 
a Nemzeti Színházban, de a soha meg nem 
valósult műsortervből végül kimaradt.3 
Csak Illés Árpád  díszlettervei őrzik az 
igazgató szándékának emlékét…”.4

A színműben, ahogy majd csaknem 
egy évtized múlva a Csalóka Péter című 
bábjátékban is, számos versbetét találha-
tó, melyek előadása zenés kereteket felté-
telez. A bevezető furulyaszó, majd Vitéz 
László és Paprika Jancsi éneke tehát már 
eredetileg is kanásztánc volt, a barlang-
ban menedéket találó, bujdosó magyar 
lelkek örömteli találkozását vezette fel.

Forrás: Weöres Sándor: Magyar etűdök.
 Bp., 2006, Tericum, old. nélkül.
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Igali kanász, bikali kanász5

nyeggeti bőrdudáját, 
kecskenyúzó sánta Pista 
járja kopogóját.
Így tedd rá, úgy tedd rá, 
azt a ragyogóját! 
Bíró eszi a kalácsot, 
kutya lesi száját.

A versbetét önállóan először az 1943-ban kiadott Medúza kötet 104. oldalán jelent meg 
nyomtatásban, a Rongyszőnyeg ciklus versei között, de itt csak az első fele olvasható.
A kézzel írott Magyar Etűdök Száz kis énekszövegben az 56. sorszámmal jelenik meg a 
teljes vers, gyermekverskötetben pedig a Tarka forgóban olvasható, Három a tánc cím 
alatt, annak második verseként (az 1958-as kiadás 27. oldalán). A kézzel írt változat 
fölött és alatt vélhetően rongyszőnyeget mintázott Weöres, utalva a korábbi megjelenés 
körülményeire.

(Kanásztánc) A vers egésze és maga a versritmus is kanásztáncra utal. A kanásztánc az 
ugróstáncok körébe tartozik, s mint ilyen, „…zenei, formai és funkcionális szempontból 
igen differenciált és különböző fejlettségű altípusokban és változatokban él.”6 

Ahogyan az Ugrótáncot jókedvemből… című írás7 is hivatkozik Fügedi János 
és Vavrinecz András kétnyelvű antológiájára: „Martin György és Pesovár Ernő 
az 1950-es évek elején Somogy megye archaikus tánckultúrájának monografikus 
feldolgozása során próbálta meg először az ugrós táncokat osztályozni, történeti 
fejlődését felvázolni. [...] A szerzők a dél-dunántúli pásztorok (kanászok, gulyások, 
juhászok, csikósok) közös táncát összefoglaló névvel kanásztáncnak nevezték. 
A 19. század végén, a pásztortársadalom megszűnésével e táncot az uradalmi 
cselédek, falusi parasztok vették át, az átvétel pedig a tánc eszközkezelését és formai 
tulajdonságait alapvetően megváltoztatta. A paraszti kanásztáncban a bot virtuóz 
forgatása, a harcszerű elemek eltűntek, csak a földre helyezett eszközök feletti tánc 
és az eszköz láb alatti átkapkodása maradt meg. A botokat más tárgyak (söprű, 
kévekötő, pálca stb.) is helyettesíthették. A pásztorok általánosan ismert, szórakozó 
funkciójú táncaiból kocsmai mulatozások, lakodalmi táncalkalmak bemutató jellegű 
táncai lettek.”8

A kanásztáncok bizonyos típusaira egyaránt jellemző a bipódikus és tetrapódikus 
dallamfelépítés. A bipódikus változat szótagszáma leginkább 7. 6. 7. 6. vagy 8. 6. 
8. 6. Az előtag és utótag megismétlésével állnak elő a tetrapódikus 13–14 szótagos 
formák, ami a hangszeres tánczenében általánosan kedvelt. 

A kanászélethez kapcsolódó szövegekhez „Természetes […], hogy »kanásztánc«, 
»juhásztánc« kapcsolódik […], amit furulya- és dudaszóra is jártak. Külön meg 
kell említenünk a zalai »kopogóst«, amelyet »hosszi furugla vagy dudaszó mellett 
táncoltak, de szerették énekelni is.« A kopogós dallam vaskos kanász-szövegekre 
énekelt rögtönzés, a strófakeretet szétfeszítve szabadon ismételgeti, variálja a 
sorokat, versszakokat, amelyek közé dudaaprájaszerű motívumok is beékelődnek.”9 
Tánc közben a juhász vagy a kanász meglengette a fokost vagy kampót, illetve a 
baltát, máskor megkopogtatva a padlót, „kiverte” vele a dallam ritmusát. 

A továbbiakban a leírtakra alapozva vonunk párhuzamot Weöres verse és a 
kanásztánc között.
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(Versbe szőtt tánc) A versszöveg mondhatni „illusztrálja” az említett Paksa-idézetet. 
Igal és Bikal Somogy, illetve Baranya vármegye egy-egy kistelepülése. A nyegget10 
szó a duda sajátos, szaggatottan nyekergő hangú megszólaltatására utal. A kecskeduda 
hangjára ropja sánta Pista a kopogóst. Ha elmondjuk a verset, rögvest szembetűnik a 
kezdő ütemek aprózódó ritmusa, valamint az „így tedd rá, úgy tedd rá” fordulat, amely 
a táncnóták jellegzetes refrénszövege. Annak ellenére, hogy az idézett vers külső, képi 
formája nyolcsoros lejegyzésű, hangoztatás közben a sorpárok a tánctípusra jellemző 
négysoros, soronként négyütemes zenei egységekké rendeződnek. A zenei értelmezés 
szerinti sematikus lejegyzés:

Forrás: saját szerkesztésű kotta

A sorok szótagszáma meglehetősen változó: 17, 14, 12, 14. 

5|5|5|2 		 4|4|4|2		  3|3|4|2 		  4|4|4|2

A harmadik zenei sor változása nem igényel különösebb magyarázatot, a jelenség 
önmagában is tipikus népzenei jellegzetességre utal. A négy zenei sorban való 
értelmezhetőséget erősíti még a félrímes szerkezet is: rímek csak a 2. és 4., illetve a 6. és 
8. verssorok végén hallhatók. A kanásztáncoknál mindezek mellett erőteljesebb hatású 
az alaplüktetések száma, mint a változó szótagszám. Ebben a versben pedig valamennyi 
„zenei” sorban 8 alaplüktetés érződik.11 

(Igali kanász a gyermekkari irodalomban – dalba szőtt vers) A gyermekkórusokra is 
megzenésített Weöres-versek keletkezési időszaka jellemzően két periódusra bontható. 
Általánosságban elmondható, hogy az 1939–1941-es évek köré csoportosulnak a Rongy-
szőnyeg és az 1949–1951-es évek köré a Magyar etűdök ciklus versei. 

Noha a Holdbeli csónakos és betétverse, az Igali kanász 1941-ben keletkezett, gyer-
mekverskötetben csak 1958-ban, a Tarka forgóban jelent meg. Az általam fellelt Weö-
res-versekre komponált gyermekkari művek közül hármat találtam az Igali kanász vers 
vonatkozásában.
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Kocsár Miklós 1959-ben írta a Három egyneműkar című ciklusát, melynek 1. tétele a 
versre épül. Ahogy Kocsáré, úgy Vass Lajos forrása is a Tarka forgó lehetett, miután 
Az esztendő című ciklusának II. Három a tánc tételében is felbukkannak a vers 
sorai. A ciklus vélhetően 1961 előtt keletkezett12. Időben legkésőbb Frank Oszkár Három 
vidám kórusának 3. tétele született meg, amely 1964-ben jelent meg nyomtatásban.

A versmegzenésítésekre általában jellemző, hogy a zeneszerzőket elsősorban a gondo-
lati sík ragadja meg, a vers jelentéséből, globális hangulatából merítenek inspirációt, és 
a belőlük leszűrt zenei elemek jelennek meg a szerkesztési folyamatokban, az alkotások-
ban. Ebből adódóan egy adott versritmus értelmezése is gyakorta különböző. 

A három komponista közül például Kocsár Miklósnál az első zenei sor augmentált 
viszonyban áll a 2. és 4. dallamsor ritmusértékeivel, a 3. dallamsor (Így tedd rá...) inkább 
hangulatteremtő szerepet tölt be, reflektálva a bevezető osztinátó-kíséret karakterére.

 Bevezetés és 1. zenei sor

2. zenei sor 
Forrás: Kocsár Miklós: Három egyneműkar. Bp., 1986, EMB

Bevezetés és 1. zenei sor
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Vass Lajos dudanótaszerű ritmikát társít a verssorokhoz, és ahhoz illeszkedően formálja 
meg a zenei karaktert.

Forrás: Vass Lajos: Az esztendő. II. Három a tánc. Bp., 1969, EMB

Az előző két mű ritmikai elképzelésével szemben Frank Oszkár az ismertetett kanász-
táncritmust alkalmazza a versszöveg kiemelésére. 

1. zenei sor 
 Forrás: Frank Oszkár: Három Vidám Kórus, Bp. 1964., Népművelési Intézet 
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A bevezetés hangszerutánzó funkciót tölt be, a kvint hangközugrás és az előkés megol-
dás a duda hangzásmódját jeleníti meg.

Frank Oszkár homofon szerkesztéssel indítja az énekszólamokat, de a vers második 
részétől, azaz a 3. zenei sortól kezdődően (Így tedd rá…) polifon szövésre vált. A hang-
szerkíséret bár opcionális, a polifon szakasz megszólaltatásához azonban támaszt nyújt. 

(Összegző és előremutató zárókép) Alapvetően nem vitatható az a megállapítás, mely szerint 
az azonos vagy hasonló versritmus egészen eltérő jelentéseket képes hordozni.

A kanásztáncritmus azonban olyan jellegzetes képletrendszert jelent, amely a ritmusele-
mek viselkedése miatt, táncolásra nem utaló gondolati, tartalmi sík mellett is képes felidézni 
a tánc érzetét, karakterét.

Ismert, hogy vannak bizonyos ritmussorok, versképletek, amelyek önmagukban is 
képesek mozgásformák, hangulatok (lassúság-gyorsaság, kiegyensúlyozottság-zakla-
tottság, folyamatosság-meg-megszakadás stb.) felidézésére. Maga Weöres is leírta erről 
szóló vélekedését a Babitsnak és Kodálynak írt leveleiben, lassú, ünnepélyes; gyors, 
táncos, bizarr, álmatag hangulatot keltő verslábakat idézve.13 

A kanásztánc ritmusának vonatkozásában is hasonlóan látjuk a helyzetet.
Mivel mind az Igali kanász, mind pedig az Ugrótáncot jókedvemből kezdetű versben a 

szavak, a vers jelentése támogatja a tánctípus felismerését, a következőkben ezért – nem 
vizsgálva a rövid sorokból álló, bipódikus (leginkább 7. 6. 7. 6. vagy 8. 6. 8. 6. szótagszámú) 
változatot – a tetrapódikus, nagy szótagszámú kanásztáncokra mutatunk ettől eltérő példákat. 

Tisztán 14 szótagos sorokból álló Weöres-vers, 4|4|4|2-es képlettel:
„Volt nekem egy | vaskalapom | elvitte a | béka,
 ott diszeleg | most a tavon | ócska mara- | déka.”

(EIÖB Rongyszőnyeg 151; 333 olvasógyakorlat: 287. Száz kis énekszöveg: 54.)

13 szótagos verssorokkal szól az alábbi idézet, 4|3|4|2-es képlettel:
„Van kis csizma | eladó, | szép varrás a | szárán,	
hogyha ilyet | hordanék,| bizony sose | bánnám.”	

(EIÖB Magyar etűdök 90.; Száz kis énekszöveg: 44.)

3. zenei sor 
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Ezekben a versekben a jelentésréteg már nem segíti a tánctípus közvetlen felismerését, a 
zene és a tánc ismerői számára azonban mégis egyértelműen megmutatkozik a kanász-
tánc jellegzetes lüktetése, ritmikai rendje.
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Az amerikai pénzügyi háttérhatalom Európával 
szembeni neokolonizációs kísérlete

(Az előzmények) „Angliának nincsenek örök barátai, nincsenek örök ellenségei, Angliá-
nak csak érdekei vannak”. Ez a nyilatkozat egy angol parlamenti képviselő, Palmerston 
szájából hangzott el 1848-ban. Amerika felfedezése után Észak-Amerika középső és 
északi területére elsősorban angolok, észak-déli területére franciák és vallonok érkeztek 
és telepedtek le. Az említett középső területen, amely ma az Amerikai Egyesült Államok 
(USA) szuverenitása alá tartozik, az angolokon és az íreken kívül elsősorban németek és 
hollandok telepedtek le. A németek jóval nagyobb számban érkeztek, mint a hollandok. 
Ezért, amikor is arról történt szavazás, hogy az angol vagy a német legyen az USA hi-
vatalos nyelve, a szavazás eredménye csak kis többséggel dőlt el az angol nyelv javára. 
Néhány évtizeddel a napóleoni háborúk ideje előtt és alatt, az Európából Dél-Amerikába 
érkező, túlnyomóan latin ajkú telepesek súlyos háborúk vívása árán sikeresen függetle-
nedni tudtak gyarmattartói szerepet betöltő országaiktól, elsősorban Spanyolországtól és 
Portugáliától.1 Hasonló folyamatok játszódtak le Észak-Amerikában is, mindenekelőtt 
azon a területen, amelyet ma az USA birtokol. Az USA jelenlegi területe, csakúgy, mint 
az, amelyet napjainkban Kanada birtokol, brit domínium volt. 

Az USA a függetlenségi háborúban megszerezte a teljes függetlenséget és kivált az 
Egyesült Királyságból, míg Kanada formálisan brit domínium maradt, ténylegesen azon-
ban valódi belső és külső szuverenitás mellett. Az USA-t elsősorban volt anyaorszá-
ga, azaz Anglia a függetlenség elnyerése után is igyekezett irányítani és gazdaságilag 
a befolyása alatt tartani, lényegében a címben megjelölt elvet követve. Erre reagálva 
fogalmazta meg Monroe, az USA akkori elnöke az 1823. november 29-ei kongresszusi 
üzenetként elhangzott doktrínát, mely akként hangzott el, hogy Amerika az amerikaiaké, 
Európa pedig az európaiaké, ezért ahogy Amerika sem avatkozik bele Európa ügyeibe, 
Európa se avatkozzon bele Amerika ügyeibe. Monroe kinyilvánította, hogy az USA sem-
milyen kísérletet nem tesz arra, hogy Európa valamelyik országában befolyást szerezzen, 
ugyanakkor, ha Európa valamelyik állama részéről ilyen törekvések jelennének meg, 
megvédené a saját érdekeit.2 Ezt az elvet a XIX. század végéig, a XX. század kezdetéig 
mind a két fél viszonylag korrekt módon be is tartotta. Mind a két oldal ez alatt az idő-
szak alatt a saját problémáival volt elfoglalva. Az USA-ban ekkor zajlott az észak–dél 
háborúja, amelyet az iparosodás irányába elindult északnyugati régió és a rabszolga-
munkát alkalmazó déli ültetvényes gazdálkodók közötti ellentét váltott ki. Anglia volt 
az, amely gazdasági és pénzügyi jogügyletekkel segítette az iparosítást és ugyanő volt 
az, amely emberkereskedést folytatva, tömegével szállította rabszolgamunkásként a déli 
ültetvényesek számára az afrikai törzsfőnököktől olcsón megvásárolt néger munkaerőt. 
Ugyanakkor az angol telepesek voltak azok, akik igyekeztek kiszorítani a hollandokat, 
aminek eklatáns példája New York és New Harlem esete. A két szomszéd város közül 
New Yorkot a Yorkból elszármazott angolok, míg New Harlemot a németalföldi Harlem-
ből Észak-Amerikába költözött harlemiek alapították. Az angoloknak nem tetszett ez a 
szomszédság, amin úgy segítettek, hogy tehetősebb négerek részére New York-i bankok 
kedvezményes hitelnyújtással a harlemi letelepedést és cégalapítást segítették elő. Emiatt 
New Harlem holland lakossága fokozatosan elköltözött és így Harlem New York egyik, 
zömében néger lakta városnegyedévé vált.3
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A XIX. század végére, a XX. század elejére, pontosabban a franciák számára vesztes 
német–francia háború befejezésének és ezzel összefüggésben III. Napóleon bukásának 
az időszakától kezdve annyiban változott a helyzet, hogy Elzász-Lotaringia Metz és 
Sedan városával együtt Németország része lett, ami a köztársasággá vált Franciaország 
részéről erős revans hatást váltott ki. Ezt még gerjesztette II. Vilmos német császár ki-
hívó politikája azzal, hogy közel a francia–német határhoz, az Elba és a Mosel torko-
latánál egy óriási, I. Vilmos német császárt ábrázoló lovas szobrot állíttatott fel, amely 
kilátónak is szolgált Franciaország felé, jó erős betekintést lehetővé téve franciaországi 
területekre. Ezzel párhuzamosan az Egyesült Királyság féltékenyen nézte Németország 
rohamos gazdasági fejlődését, ami Bismarck kancellársága alatt, I. Vilmos uralkodása 
idején indult el és folytatódott II. Vilmos sikeres iparfejlesztési gazdaság- és kultúrpoli-
tikája alatt. Ugyanakkor az is tény, hogy gazdaságilag és hadászatilag is megerősödve, 
a gyarmatbirodalmak újra felosztását igényelte, mivel korábbi alulfejlettsége miatt ki-
maradt a gyarmatvilág első felosztásából. Mindezt konstatálva Anglia erőteljes hadá-
szati fejlesztésbe és háborús előkészületi tevékenységbe kezdett, amit II. Vilmos úgy 
mért fel az 1910-es évek elején, hogy most kell az Egyesült Királyság ellen a háborút 
megindítani, mert később kérdésessé válhat a legyőzése. E háború sikeréhez szüksé-
gesnek látta bevonni az Osztrák–Magyar Monarchiát, amely osztrák és magyar részről 
egyaránt komoly nemzetiségi problémákkal küzdött. Elsősorban az orosz cár, III. Sándor 
által gerjesztett pánszláv eszme veszélyeztette a Monarchiának mind az osztrák, mind a 
magyar oldalát. A Maszarik–Benes által vezetett cseh elszakadási törekvés kezdetben 
az osztrák oldalra jelentett veszélyt, ami azonban magával ragadta a szlovákokat is. 
III. Sándor cár Galíciát akarta leszakítani a Monarchiáról, Magyarországtól pedig a 
Kárpátalján élő ruszin lakosság alapján szerette volna ezt a területet Oroszországhoz 
csatolni. Horvát–szlovén részről elszakadási törekvések eleinte nem voltak. Ilyen csupán 
később, a szerb–magyar viszony megromlását követően jelentkezett, szerb „hergelésre”.4 
Komoly belpolitikai problémát jelentett Magyarország számára, hogy mind a tatár, mind 
a török hódítás, mind pedig a magyar királyság által befogadott népcsoportok: kunok, 
jászok, szászok és svábok, Erdélyben pedig a románok tömeges bevándorlása követ-
keztében az államalkotó magyar népesség kisebbségben volt a Kárpát-medencében élő 
nemzetiségek összlétszámával szemben. Többségbe a magyarság csak 1910-ben került 
a Kárpát-medence területén egy erőteljes és antidemokratikus asszimilációs politika 
következtében, amit főleg Anglia és ott is Schliemann után a trójai ásatásokat folytató 
Ewans rótt fel erős felnagyítással Magyarországnak, utóbbit angol politikusok is elis-
merték.5 Mindebből levonható az a következtetés, hogy míg Németország a belső viszo-
nyait illetően fel volt készülve egy háború folytatására az angolokkal szemben, addig az 
Osztrák–Magyar Monarchia semennyire sem, és ezt a rövidlátó osztrák bürokráciával és 
az agg császár-király Ferencz Józseffel szemben egyedül csak a magyar miniszterelnök, 
Gróf Tisza István látta, aki ellenezte a háborúba lépést. Azzal a mondatával, hogy a 
háborúba lépéssel semmit nem nyerhetünk, de mindent elveszíthetünk, utalt arra, 
hogy a gyarmatok már tartósan úgy fel vannak osztva, amibe beivódtak a gyarmat-
tartók néhány évszázados gazdaságpolitikai kulturális hatásai, amit már átalakítani 
nem lehet. A minden elvesztést pedig a nemzetiségi villongásokból fakadó birodalmi 
szétesés veszélyében látta.

A helyzet ebben a relációban az 1910-es évek elején úgy nézett ki, hogy a németek a 
számukra kedvező és idővel könnyen hátrányossá válható erőviszonyok mellett kíván-
ták a háborút Angliával szemben, amit Anglia sem ellenzett, csak várta, hogy a másik 
féltől származzon a hadüzenet. A franciák ugyancsak kívánták a háborút Németország 
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ellen a III. Napóleon által Németországgal szemben elindított szégyenteljes vereséggel és 
Elzász-Lotaringia Németországhoz csatolásával végződött háború miatti revans okán, 
ami Németország számára közömbös volt. Franciaország annyira elszánt volt a vissza-
vágásra, hogy a háborúban való részvétel költségeinek a fedezésére amerikai bankoktól 
vett fel hitelt, amelyet azok szívesen folyósítottak. Ekkor még az USA hivatalos politi-
kája a Monroe-doktrínán nyugodott, amelyet azonban az amerikai bankhitelezés nem 
sértett, mert a hitelezés politikamentes gazdasági kérdés volt. Oroszország a pánszláv 
mozgalom felhasználásával történő birodalomnövelési célokból kész volt francia–angol 
oldalon a háborúban való részvételre,6 amit viszont Szerbia ellenzett, és a trónörökös 
ellen Gavrilo Princip által elkövetett merénylet miatt minden feltételt elfogadott volna a 
Monarchiától, csakhogy a háború elkerülhető legyen.7 A háborúba és a Monarchia által 
közölt feltételek el nem fogadására Szerbiát az orosz cár nyomása késztette, míg Ferencz 
Józsefet a Szerbiával szembeni nem teljesíthető feltételek közlésére II. Vilmos német 
császár. A Monarchia osztrák része hajlott a háborúra, a magyar rész kevésbé, inkább 
hezitált, de végül is belement.8

Az első világháború, vagyis a Nagy Háború kezdetekor nem izgatta az amerikai po-
litikát Európa. Woodrow Wilson 1917-ig tartotta magát a Monroe-doktrínához és csak 
1917-et követően, nagy vonakodás után, azoknak az amerikai bankoknak a nyomására 
volt hajlandó belépni a háborúba Franciaország és az Egyesült Királyság oldalán, ame-
lyektől felvett hitellel fedezte a Franciaország a háborús költségeit. 1917–18 fordu-
lóján ugyanis az orosz polgári forradalom hatására Oroszország kivált a háborúból 
s az Antantból, külön békeszerződést kötött a központi hatalmakkal, vagyis Németor-
szággal és az Osztrák–Magyar Monarchiával.9 Ennek következtében úgy nézett ki, hogy 
az Antant a háborút elveszti, ami a Franciaországot hitelező amerikai bankok számára 
óriási veszteséget jelentett volna, mivel Franciaország mint háborús vesztes, nem tudta 
volna teljesíteni visszafizetési kötelezettségét. Ezért a semlegesség pártján álló Woodrow 
Wilson az amerikai bankok nyomására kénytelen volt Németországgal szemben a had-
üzenetet megejteni és belépni a háborúba. Ezzel fordult meg a helyzet és nyerte meg a 
háborút az Antant.10 
 
(Az Európát uralni akaró amerikai globális gazdaságpolitika elméleti előkészítése a két 
világháború közti időszakban) Annak ellenére, hogy a Nagy Háborút az antant hatalmak 
csak az USA hadba lépésével voltak képesek megnyerni, a versailles-i béketárgyalá-
sokon az Egyesült Királyság és Franciaország Woodrow Wilsonnal és az akkor még a 
Monroe-doktrínát tiszteletben tartó hivatalos amerikai politikával szemben, amely az 
európai államok határait a területükön élő egybefüggő nemzetiségek figyelembevételé-
vel határozták volna meg, eme állásponttal szemben elsődleges célkitűzésnek tekintették 
az erős gazdasági centrumokat jelentő gazdasági centrumegységek felszámolását. Ebben 
elsődleges szempont volt az erős és egységes közép-európai piacot és több államalaku-
lati részvétel irányában modernizálható Osztrák–Magyar Monarchiát az egybefüggően 
együtt élő nemzetiségeket is széttördelő, önálló piacot kialakítani nem tudó olyan egy-
más ellenségévé váló kis államokra bontani, amelyeket a győztes antant államok piacai 
uralni tudnak. Közép-Európa térségében ennek végrehajtása elsődlegesen francia–olasz 
érdek volt. Noha Anglia is hozzájárult Közép-Európa eme gazdasági és politikai szét-
darabolásához, neki Németország esetében az angolszász, pontosabban az angol–ame-
rikai liberális gazdaság- és pénzügyi politika kialakítása volt a fő szempont. Az Egye-
sült Királyság ugyanis a németországi fejlett ipart és piaci mechanizmust akarta a maga 
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liberális gazdaság- és pénzügyi működési rendszere alá integrálni. Ez az irányvonal a 
háború alatti franciaországi hadműveleteket hitelező amerikai bankoknak a tetszésével 
találkozott, mivel ily módon meg volt a lehetőségük arra, hogy Németországba is be-
fészkelhessék magukat. Ugyanakkor, bár jóval kisebb mértékben, de Németország keleti 
területeinek a békeszerződésben történt leszűkítése során szintén széttörtek egybefüggő 
német nemzetiségeket Hollandia és Lengyelország javára. Mindezzel az USA-t a párizsi 
béketárgyalásokon képviselő amerikai elnök, Woodrow Wilson nem értett egyet és ott-
hagyta a nemzetiségi szempontokat figyelmen kívül hagyó béketárgyalásokat, és a Mon-
roe-doktrínát követve visszatért az USA-ba.11

Amerikában a bankok útján egyre erőteljesebb érdeklődés mutatkozott Európa felé 
a liberális demokrata irányvonal részéről. Ez megmutatkozott már abban, hogy amikor 
1917-ben az USA belépett a háborúba, egyre erőteljesebbé vált az amerikai liberális 
irányvonal részéről Oroszország decentralizálással történő meggyengítésének gondolata. 
Az USA ugyanis a XIX. század végétől egyre kevésbé nézte jó szemmel a XIX. század 
elején I. Sándor cár által elindított, majd I. Miklós és az őt követő II. Sándor részé-
ről folytatott birodalomszervezési reformokat,12 amely miatt a cári rendszerrel szemben 
megszerveződött szociál-liberális „dekabrista mozgalmak” Amerika és Anglia, valamint 
Svájc részéről támogatásban részesültek.13 Ennek jegyében került felkarolásra az USA-
ban menedéket kapó Trockij és a svájci illegalitásba került Vlagyimír Iljics Lenin. Mind 
a ketten dekabrista gyökerekkel rendelkezve váltak szélsőbaloldali kommunistává, és 
mind a ketten egyetértettek azzal az USA liberális köreiből elindult nézettel, hogy a köz-
pontosított módon egységesen irányított orosz birodalmat az egyes népcsoportjai szerint 
kialakítandó államok szövetségévé kellene átszervezni.14 Ebben az Egyesült Államoknak 
és az Egyesült Királyságnak jelentős szerepe lehetett, mivel sejtették, hogy Oroszország-
nak az európai és a kisázsiai határához közeli területein jelentős ásványkincsek vannak. 
E két nagyhatalom azért próbált az egységes orosz birodalomból látszat államszövetsé-
get alakítani, hogy ezek a régiók szövetséges államokká alakulva lazábban kötődjenek 
Oroszországhoz, és így az USA könnyebben hozzáférhet azokhoz az ásványkincsekhez, 
amelyeket e területek földjei rejtenek. Az angol–amerikai politika minden valószínűség 
szerint ezért „ugrasztotta” Oroszországot a „Nagy Háborúba”, remélve, hogy az Oszt-
rák–Magyar Monarchiához hasonló elavult állami mechanizmusa a háború terheivel járó 
életszínvonal-csökkenés következtében szétesik. A forradalom első szakaszát lebonyolító 
Kerenszkij-kormány megbuktatására az USA-ból megérkezett Trockij és a Svájcból haza-
térő Lenin meg is kezdték Oroszország unióvá történő átszervezését. Ez az oroszországi 
forradalom második szakaszát követően 1919 után meg is valósult. A bolsevikok e forradal-
mi cselekményeibe az USA nem szólt bele. Anglia adott csupán látszatsegítséget az orosz 
területeken lévő csapataival a bolsevik forradalommal szembeni mensevikeknek. Hogy ez 
az angol katonai segítség mennyire látszatjellegű volt, arra az is utal, hogy a bolsevik fog-
ságba esett cári családot a hosszú hónapokon keresztül a vesztőhelyükre történő szállításuk 
során többször kiszabadíthatták volna, de ezt mégsem tették.15 Formálisan létrejött a közép-
ső, oroszok lakta régióból kialakult Orosz Tanácsköztársaságot körülvevő, részben szláv 
és részben arab népekből álló tanácsköztársaságokból a Szovjetunió, amelynek azonban az 
eredetileg meghirdetett internacionalizmusa Lenin halálával és Sztálin fellépésével a meg-
hirdetett demokratizmusból centrális irányításúvá és orosz nacionalizmussá rendeződött 
vissza.16 Az eredeti angol–amerikai elképzelés csak formálisan és eltorzulva valósult meg.

Az ez irányú próbálkozás Közép-Európában sem járt sikerrel. Az angolok a császári 
Németországnak a német-római császári időszakból eredő hagyományai miatt a kancellá-
riai központból bizonyos fokig lazábban irányított tartományokból kívántak az USA-hoz 
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hasonló szövetségi államot kialakítani, ami azonban – az Adam Smith-i piac orientálta 
teljesen liberális gazdasági rendszernek az ilyen előzményeket nem ismerő Németor-
szágra erőltetése folytán – iszonyatos munkanélküliséggel járó gazdasági válsághoz ve-
zetett az amerikai árú- és tőzsdekrach 1929-ben Európába történt begyűrűződése során. 
Mindez a Weimari Köztársaság bukásával járt és Hitler hatalomra kerülésével az erősen 
központosított eltorzult nemzeti szocialista diktatúrához vezetett.17   

A két birodalomnak, a keleti és a nyugati Európának az USA államszervezetéhez és 
az angolszász gazdasági rendszerhez hasonlóvá történő átalakítási kísérlete sikertelen 
maradt. Megjelent viszont egy olyan doktrína is, valószínűleg az amerikai pénzügyi és 
bankvilágból, amely Oroszország kivételével Észak- és Délnyugat, valamint Középnyu-
gat-, továbbá Közép- és Kelet-Európát kívánta az USA-hoz hasonló páneurópai szö-
vetségi állammá alakítani, ami nagyon hasonlít a mai helyzethez. Az osztrák és japán 
főnemesi diplomatacsaládból származó Richard Coudenhove-Kalergi az első világhá-
ború utáni amerikai tartózkodását követően 1924-ben megjelentette „Európa megrefor-
málása” című könyvét, amelyben arról írt, hogy a „Nagy Háborúra” azért került sor, 
mert Európa sok nemzeti államból áll és ezek a nemzeti államok összevesztek egymás-
sal. Ezért a nemzeti államokat indokolt lenne felszámolni és az USA mintájára Európai 
Egyesült Államokat kellene létrehozni. Azzal viszont Kalergi is tisztában volt, hogy ezt 
nem könnyű megvalósítani, mivel az európai nemzeti államokban a nemzeti kultúrának, 
a nemzeti hagyományoknak, minden egyes nemzeti nyelvnek, az adott nemzeti államban 
a lakosság által vallott vallásnak, valamint a hazafias érzületnek erős gyökerei vannak. 
Ezért álláspontja szerint ezeket a gyökereket szét kell szakítani, ami véres erőszak nél-
kül csak úgy lehetséges, ha egy népvándorlás mesterséges elindításával muszlim vallású 
arabokat tömegével telepítenének be Európa valamennyi nemzeti államába. Az így lét-
rejövő vérkeveredéssel Kalergi szerint egy olyan sárga színű faj alakulna ki Európában, 
mint amilyen az ókori Egyiptomban a kopt népesség volt. Álláspontja szerint az így 
kialakuló új társadalom már nem ismerné a hazafiság érzését, kozmopolitává válna, igaz, 
műveltségi színvonala is jelentősen lecsúszna, ami azonban csak átmeneti jellegű lenne, 
mivel ezt a szellemileg és intelligenciájában lecsúszott tömeget a magasabb műveltsé-
gi színvonalon álló európai zsidóság irányítani tudná.18 Ezzel az elmélettel indult el a 
Páneurópai Mozgalom, amely a két világháború között jelentéktelen maradt, azonban a 
második világháborút követően felerősödött.

Kalergi könyvével, illetőleg elméletével párhuzamosan, sőt azzal összefüggésben 
a Páneurópai Mozgalom keretében jelent meg a „Bécsi Kör” filozófiájában a „nyelv-
logikai szintaxis”, amely egy olyan átfogó világnyelv kidolgozásán munkálkodott, 
amely a matematikai logikán alapulva következetessége és egyszerű nyelvtani tételei 
alapján könnyen elsajátítható és érthető lenne.19 Ennek az elméletnek a filozófiai és 
rendszertani alapjait az osztrák származású Wittgenstein dolgozta ki, amelynek kiindu-
ló alapját a Cambridge-ben tanító Bertrand Russell matematikus és filozófus „Principia 
Matematica” könyve jelentette. A nyelv-logikai szintaxisról írt doktori disszertációját 
Wittgenstein a Cambridge-i Egyetemen, Bertrand Russellnél védte meg. Érdekessége a 
dolognak, hogy abban az időben ott tanított még John Myrdal Keynes, aki a második vi-
lágháború alatt Delano Franklin Rosewelt tanácsadójaként az USA-nak a második világ-
háborúba történt belépésekor a liberális gazdaságpolitikáról a szociális piaci gazdaságpolitikára 
való átállást javasolta annak érdekében, hogy szociális irányultságú belpolitikai konfliktusok ne 
terheljék az USA hadba lépését és hadászati tevékenységét. Így alakult ki a „New Deal” Ameriká-
ban az 1940-es évek elején, amely a második világháborút követően a nyugat-európai 
kontinentális államok hivatalos gazdaságpolitikája volt egészen az 1980-as évek végéig.20 
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Áttételesen tehát Wittgensteinre és a „Bécsi Kör”-re hatással lehetett Keynes gazdaság-
filozófiáján keresztül az USA felfogása Európáról. Keynes ugyanis az első világháborút 
követő békerendezésről kritikailag megírt könyvében megjósolta, hogy a nemzeti-nem-
zetiségi érdekek teljes figyelmen kívül hagyása és a legyőzöttek teljes kisemmizése miatt 
a béke nem lesz tartós, ami belátható időn belül újabb háborúhoz vezet.21 

Az összefüggésekre utal még az is, hogy a „Bécsi Kör” kelet-európai régiójában 
Wittgenstein nyelvelmélete alapján Ludwik Lazarus Zamenhof angol, latin, olasz, jid-
dis és francia szavakból elkészítette az eszperantó műnyelvet, amely az egyes európai 
államok és nemzetek közös nyelveként lett volna hivatott funkcionálni.22 Soros György 
édesapja, Soros (Schwarcz) Tivadar ügyvéd is az eszperantó mozgalom lelkes híveként 
sajátította el ezt a műnyelvet a galíciai fronton, az első világháborúban és lett a magyar 
eszperantó folyóiratnak, a „Literatura Mondónak” az egyik megalapítója 1922-ben és 
szerkesztőségi munkatársa, aki több irodalmi művet is publikált eszperantó nyelven. 
Egyértelműen fennáll az összefüggés Wittgenstein elmélete és a Zamenhof által elké-
szített eszperantó nyelv között. Wittgenstein kidolgozta az internacionalista nyelv gram-
matikai elvi szerkezetét, kiindulva Bertrand Russel matematikai elméletéből, Zamenhof 
pedig erre a szerkezeti vázra felépítette az eszperantó nyelvet. Mivel a „Bécsi Kör” filo-
zófiája ideológiailag szöges ellentétben állt a nemzeti szocializmus ideológiájával, Hitler 
hatalomra jutásával áttevődött több képviselőjének zsidó származása miatti emigrációja 
folytán az USA-ba, ahol számos nézet átvételre került belőle és a Soros György által 
képviselt „nyílt társadalom” ideológiában is érezhető, az eszperantó helyett azonban az 
angol lett a nemzetközi kommunikáció nyelve.23

Soros György, amikor 1947-ben az Eszperantó Világkongresszus apropóján kivándo-
rolt Magyarországról, Londonban telepedett le, és miután megszerezte ott a közgazdászi 
diplomát, átköltözött az USA-ba, ahol tőzsdei spekulációba kezdett, ami gyanúsan gyors 
meggazdagodást hozott neki. Valószínű azonban, hogy az USA legfőbb hivatalaiba be-
épült pénzügyi hatalmat kiszolgáló FBI, felismerve az ifjú Soros György tehetségét és 
közgazdasági képzettségét, valamint informálódva eszperantós előéletéről, olyan tőzs-
dei spekulációkban segítették bennfentes ismeretek informális és bizalmas közlésé-
vel, amelynek eredménye az az óriási vagyon lett, amellyel ő hivatalosan rendelkezik. 
Gyanítható azonban, hogy ez az óriási vagyon nem az övé, csak a kezelésére van bízva, 
és amely tulajdonképpen azé a politikai háttérhatalomé, amelyiknek a célja a migráció 
segítségével az Európai Egyesült Államok megalakítása. 

Mindezt figyelembe véve, csak látszat volt az, hogy Európának a Coudenhove-Kalergi 
által meghirdetett egyesítési szemlélete az 1920-as évek végére lecsengett. Valóban úgy 
tűnt, hogy múló divatirányzat volt, amely azonban csak takaréklángra lett helyezve, mert 
sokkal fontosabbá vált az időközben bekövetkezett gazdasági világválság és annak a 
megoldása. Ezenkívül David Ben-Gurion cionista (munkás)mozgalma (Póale Cijon), 
amely arra irányult, hogy a világ zsidósága – így az európai is –, települjön vissza ősei 
földjére, Jeruzsálembe és annak környékére. Ez egyelőre arab területeknek a jeruzsále-
mi főmufti közreműködésével történt megvásárlásában jelentkezett, az arab és a zsidó 
lakosság közötti szomszédságból adódó ellentétek – amelyek eredetileg is fennálltak – 
azonban tovább mélyültek, így semmi alapja nem volt annak, hogy az európaiaknak 
az arabokkal történő keveredésével létrejövő új népesség irányítható lenne az Európá-
ból egyre nagyobb számban kivándorolni tervezett zsidósággal. Ráadásul Európa több 
országában szintén divatként végigsöpört az antiszemita hullám, amelyet bújtatva az 
Egyesült Királyság szított, mivel féltette az ókori Izrael területére egyre sűrűbben be-
vándorló zsidóságtól az ottani gyarmattartó helyzetét. Ezzel függött össze, hogy Anglia 
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visszafordította Németországba azt a hajót, amellyel nagyszámú német zsidó igyekezett 
az óhazába távozni a hitleri harmadik birodalomban a kristályéjszakával elindult szer-
vezett zsidóüldözés elől. Hitler Németország kancellárjává történt megválasztását kö-
vetően a vele szövetséges vagy leigázott viszonyba került államokban a szisztematikus 
zsidóüldözés következtében a második világháború alatt az európai zsidó lakosság olyan 
erősen megritkult, hogy egy különben is ellenséges arab tömeget még az európai „fajjal” 
történő keveredése ellenére sem tudta volna irányítani. Teljesen téves volt Spenglernek 
a „Nyugat alkonya” című kétkötetes munkájában leírt nézete, miszerint a katolikus és a 
protestáns kereszténység közelebb áll az iszlámhoz, mint az ortodox kereszténységhez. 
Ezt azzal igyekszik alátámasztani, hogy a nyugati egyház a keresztény világtudat arab 
formáját reprezentálja. Krisztus prófétája Pál, Allahé pedig Mohamed, a népi vallásban 
pedig „Mohamed a Krisztus alakkal olvad egybe.”24 E nézet szerint a nyugati és a keleti 
kereszténység között semmilyen átjárás nincs, ellentétben az iszlámmal, amely a nyugati 
kereszténységhez hasonlóan nem merevedett be, mint a keleti.25

(Az USA gazdaságpolitikája az európai jóléti liberál-demokratikus társadalom kiala-
kulása irányában és szerepe a migrációban). A második világháború alatt Németország 
férfi és női lakossága egyaránt jelentős mértékben megfogyatkozott. Emiatt nagy méretű 
munkaerőhiány alakult ki, ami különösen a férfilakosságot sújtotta, mivel az nemcsak 
a hátországban pusztult, hanem a frontszolgálat során is. Ezenkívül a gyáripari, a ke-
reskedelmi és a közlekedési infrastruktúra romokban hevert. Emiatt óriási munkanél-
küliség és hajléktalanság alakult ki a lakóépületek jelentős részének megsemmisülése 
következtében. Hasonló helyzet nemcsak a veszteseknél, hanem az USA-t kivéve a 
győzteseknél is megmutatkozott, bár kisebb mértékben. Nyugat-Európában a helyreál-
lításhoz, a gazdasági és a kulturális élet megindulásához, az infrastruktúra és a lakás-, 
valamint az irodaállomány gyors helyreállításához a kezdő lökést az USA-ból jött 
Marshall-segély adta. Emellett a nyugat-európai államok gazdasági és gazdaságpoliti-
kai együttműködésének kialakítása érdekében a győztes nagyhatalmak, mindenekelőtt 
az USA és az Egyesült Királyság közreműködésével először megalakult az Európai 
Atomközösség, az Európai Szén- és Acélközösség, majd e kettőt szervezetileg nem, 
de működésüket illetően ténylegesen magába szívta a létrejött Európai Gazdasági 
Közösség. E három szervezet együttműködésének és a Marshall-segélynek köszönhe-
tően a nyugat-európai államok gazdasága hamar talpra állt, és a J. M. Keynes „welfare 
society” gazdaságfilozófiája alapján kialakított szociális piacgazdaság következtében 
Nyugat-Európa lakosságának színvonala rohamosan emelkedett. A gyáripar és a ke-
reskedelem, de ugyanígy a szolgáltatóipar gyors fejlődése munkaerőt igényelt. Rész-
ben a munkaerőben bekövetkezett háborús veszteségek, részben pedig a képzettebb 
és az átlagnál jobban szituált munkaerő az alacsonyabb munkát még munkanélküliség 
esetén sem volt hajlandó elfogadni, mivel a nyugati államok szociális piacgazdasá-
gában a munkanélküli és a szociális segélyből is tisztességesen meg lehetett élni.26 
Emiatt a nyugat-európai államokban az 1950-es évek közepétől kezdve az alacso-
nyabb rendű munkakörök betöltésére és munkafeladatok elvégzésére egyre kevésbé 
lehetett munkaerőt találni. Az alacsonyabb rendű munkafeladatok ellátására ezért a 
franciák és úgyszintén az angolok és a hollandok egyaránt a volt és a még meglévő 
gyarmataikról fogadtak nemcsak vendégmunkásokat, hanem véglegesen letelepedő 
munkavállaló és kisvállalkozó vagy önfoglalkoztató muszlimokat, míg a németek el-
sősorban törököket fogadtak be, akik hozták a maguk vallását és imámjaikat, s hatására 
épültek a mecsetek. E letelepedett muszlimoknak, a munkavállalóknak a gyerekei hiányos 
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képzettségük miatt már nem tudtak elhelyezkedni az egyre magasabb színvonalú kép-
zettséget igénylő munkaerőpiacon. Lézengő és egyre agresszívabbá váló létükkel a 
nyugat-európai államok közbiztonságát és rendjét fenyegették. A nagy városokban ki-
alakultak a „no go” zónák.27

Időközben egyre erősödött a második világháború után Európába visszatelepült 
Páneurópai Mozgalom, amelynek elnöke 1975-ben bekövetkezett haláláig Coudenhove-
Kalergi volt, akinek halála után a mozgalomban erős befolyásra tett szert Habsburg Ottó, 
utóbbi egyben az Európai Gazdasági Közösség parlamentjének képviselője is volt. 
A fősodort jelentő szakirodalom szerint az Európai Gazdasági Közösséget megala-
pító atyák és a Páneurópai Mozgalom csak szoros gazdasági együttműködést, nem 
pedig politikai integrációt akart létrehozni. Ebben az időszakban a divatossá vált 
eszperantó nyelvet ennek az együttműködésnek a megkönnyítésére olyan kommu-
nikációs eszközként kívánták e mozgalom képviselői kialakítani, mint amilyen a 
korai újkortól kezdve a latin nyelv volt a nemzetiségi mozgalmak megjelenéséig. 
Lényegében e nemzetközi kommunikácó megkönnyítése érdekében hozták létre a 
nyelv-logikai szintakszis már említett filozófusai. Ezt azonban az angol–amerikai 
nacionalizmus kiszorította, és effektíve az EU hivatalos nyelvévé informálisan az 
angol vált. Eme mainstream irányvonallal szemben azonban a magyar irodalomban 
Csath Magdolna és Bogár László közgazdászok, valamint a sajnos az 1919-ben meg-
szűnt „Kapu” című folyóirat itthoni és a kommunista diktatúra miatt Magyarország-
ról Nyugat-Európába, Ausztráliába és Észak-Amerikába emigrált szerzői úgy látják, 
hogy az Európai Gazdasági Közösséget megalapítók is végcélként az Európai Egye-
sült Államokban gondolkoztak, amit fokozatosan kívántak megvalósítani.28 Erre utal az 
1952-ben a holland királyi ház tagja, Berhard herceg által Bildenbergben megalapított 
abszolút neoliberális és kozmopolita „Bildenberg Társaság”, mely eleinte a nyilvános-
ság elkerülésével, majd egyre nyíltabban működve, kétévenként tanácskozik. Üléseikre 
meghívják a frekventált államoknak azokat a kulcsfiguráit, akiket állam- vagy kormány-
fővé kívánnak megválasztani abban az esetben, ha teljesítik igényeiket. Így lett meghív-
va ülésükre az elnökválasztás előtt Obama is, és Angela Merkel is, akivel megszervez-
tették a konstanzi konferenciájukat. Ezt és Obama németországi látogatását követően 
változott meg Angela Merkel politikája és lett az iszlám-migráció elősegítője. Obama 
annak érdekében, hogy meggyőződjön arról, miszerint teljesíti-e ígéreteit Merkel, el-
rendelte a lehallgatását, minek kiderülése komoly feszültséget és botrányt váltott ki.29 
Ezen a konferencián dőlt el ugyanis, hogy kiprovokálják a közel-keleti és az észak-
afrikai arab államoknál az „arab tavaszt”, amely az országuk népességeinek munkajö-
vedelmet, egzisztenciális, szociális és egészségügyi biztonságot ígérő ama diktátorok 
likvidálását jelentette, akik népességüket otthon tudták tartani. Forradalom kipro-
vokálásával távolíttatták el őket saját népükkel a hatalomból. A hatalmi vákuumból 
kialakult zűrzavar, valamint az egzisztenciális és a szociális bizonytalanság hatására 
tömegek indultak el és indulnak el ma is Észak-Afrikából és Kis-Ázsiából Európába. 
Ez volt az „arab tavasz”, amit tetézett még a bideni adminisztráció döntése alapján az 
amerikai csapatok és a külföldi, valamint a helybéli kiszolgáló adminisztráció gyors, 
menekülésszerű kivonulása Afganisztánból. Mindennek hatására az eleinte csak politi-
kainak álcázott tömeges menekülés egyre nagyobb méretűvé vált, amelyben már egyre 
nagyobb arányt képviselt a gazdasági célzatú Európába kívánkozás, mint kiderült, nem 
munkavállalási célból, hanem azért, hogy megélhetésüket az európai szociális államok 
szociális segélyrendszeréből biztosítsák maguknak. Azok részéről, aki mindezt előse-
gítették és elősegítik ma is, céljuk az, hogy megvalósuljon Coudenhove-Kalergi álma, 
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és létrejöjjön a muszlimok korlátlan Európába engedésével egy olyan kozmopolita 
prezidenciális jellegű európai államközösség, mint amilyen az USA. Ennek érde-
kében nyilvánította ki az ENSZ New York-i Irodája 2000 elején, hogy Európának 
ahhoz, hogy kellő munkaerővel rendelkezzen, 2025-ig bezáróan 159 millió beván-
dorlót kell befogadnia. Később ezt Soros György akként módosította, hogy Európá-
nak évente egy millió migráns befogadására van szüksége.30 Arról viszont, hogy ezt 
Európának hány éven keresztül kellene megtennie, Soros György már nem beszélt. 

Európa gazdasági függését az USA demokrata párti adminisztrációi Donald Trump 
elnökké választása előtt két egyenlőtlen kereskedelmi és beruházási egyezmény út-
ján kísérelték meg elérni. Az egyik a rövidítve MAE-ként megjelölt Transzatlan-
ti Kereskedelmi és Befektetési Társulási Együttműködés volt, amellyel az USA az 
amerikai cégek áruit, gazdasági és pénzügyi szolgáltatásait akarta rákényszeríteni 
Európa nemzeti alapon szervezett államaira. Ez a terv azonban Európa nemzeti álla-
mainak ellenállása következtében meghiúsult. Ám 2013-ban az USA ezzel a tervé-
vel újból előállt, azt Transzatlanti Kereskedelmi és Befektetési Partnertársaságként 
(TTIP) kívánta újból létrehozni, de most már az Unió beiktatásával annak érdeké-
ben, hogy a tagállamok ne tudjanak a megkötése alól kitérni. A TTIP megvalósulása 
az Európai Uniót gazdaságilag teljesen kiszolgáltatta volna az USA-ban működő 
szupra- és internacionális pénzintézeteknek, termelő, valamint szolgáltató vállalati 
csoportoknak, konzorciumoknak. Ez egyértelműen abból is kitűnt, hogyha az euró-
pai áru- és szolgáltatás-megrendelő cégek, valamint a szállító és szolgáltató, illetve 
befektető amerikai cégek között jogvita merült volna fel, az egyeztető bizottságot 
és a választóbíróságot a szállító, illetve a szolgáltató-befektető cég lenne jogosult 
kijelölni. Miként már az előbb érintettük, a TTIP-et az Európai Gazdasági Térségben 
és az Európai Unióban (EU) megvalósítani akaró demokrata párti gazdaságpolitika, 
okulva a MAE kudarcából, az európai nemzeti államok kiiktatásával, közvetlenül 
Brüsszelen, vagyis az Európai Bizottságon keresztül akarta elfogadtatni a TTIP-et. 
Ezt oly módon kívánja megvalósítani, hogy az európai nemzeti államok, vagyis az 
EU tagállamai és az EGT államai az USA tagállamai módjára tagolódjanak be az EU-
ból kialakítandó, az USA-hoz hasonló Európai Egyesült Államokba. Eme elgondolás 
szerint a minél gyorsabban megalakítani tervbe vett Európai Egyesült Államok szintén 
prezidenciális köztársaságként működő elnöke – aki nem lett volna más, mint az EU 
jelenlegi bizottságának, azaz európai parlament által megválasztott elnöke –, az USA 
elnökéhez hasonlóan, egyszemélyi hatáskörben aláírhatta volna a TTIP-et. Tekintettel 
arra, hogy az USA 2016 decemberében megválasztott, de ciklusának lejárta végén, 
2021 novemberében választási csalásokkal megbuktatott, a közép-vállalkozói érde-
keket képviselő republikánus elnöke, Donald Trump az USA gazdaságpolitikáját nem 
gazdasági és pénzügyi hatalmi erőfölénnyel, hanem kölcsönös érdekeltségen alapuló 
nemzetközi szerződésekkel kívánja megvalósítani, a TTIP lekerült az USA gazdaságpo-
litikájának porondjáról.31 

Bár az amerikai pénzügyi háttérhatalom nem mond le e tervéről, azonban az elnöki 
adminisztráció nem mert ezzel a tervvel újból előállni részben megválasztása legitimitá-
sának problematikus vonásai, részben világ-gazdaságpolitikai pozícióinak megrendülé-
se, valamint az ukrajnai háború kérdéses kimenetele miatt. Ezért, ha az ez évi novemberi 
amerikai elnöki választások során Trump kerül az USA elnöki székébe, az ő sokkal szim-
patikusabb első elnökségi idejének gazdaságpolitikája fog várhatóan érvényesülni, ami ki 
fog hatni a migrációs politikára is. Ahogy Trump is a dél-amerikai migrációval szemben 
kerítéssel és a magyar megoldási módszerekhez hasonló felfogásban védekezik, várható 
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hatalomra kerülése után az EU vezetése kénytelen lesz elismerni és legalizálni a magyar 
védekezés jogosságát. Ez pedig azt is jelenti, hogy ez esetben Magyarország sikerrel 
hatálytalaníttathatja az Európai Törvényszéknek az illegális migrációval szembeni véde-
kezési módja miatt kötelességszegés címén minden jogelvvel ellentétes, Magyarországot 
tetemes bírsággal sújtó, június 4-én kihirdetett ítéletét.

Ennek az ítéletnek az a célja, hogy a magyar kormányt „jobb belátásra” késztesse, és 
álljon el a migrációt és az az orosz–ukrán háború folytatását ellenző politikájától és áll-
jon át az olcsóbb oroszországi energiáról a sokkal drágább amerikai energiahordozókra. 
Ezenkívül ne gátolja a GMO-s és az európainál rosszabb minőségű ukrán gabona szabad 
európai forgalmazását és mindenben kövesse a bideni demokratákéval összhangban álló 
európai uniós politikát. Ha pedig a magyar kormány mindezt nem teszi meg, az ítélet 
terhe alatt roppanjon össze. Attól való félelmükben, hogy az EU-nak ez az amerikai ér-
dekeket teljesen kiszolgáló politikája az európai parlamenti választások tanúsága szerint 
egyre nagyobb ellenállásba ütközik, a választások után a magukat jobboldalinak nevezett 
pártok vezetői, félrevezetve a jobboldalinak tartott pártok szavazóit, a bal-liberális ko-
alíciót követve, manipulált módon választtatta meg a régi-új csúcsvezetést a háború- és 
migránspárti Európai Egyesült Államokban gondolkozó globalista erővonal. Úgy tűnik 
azonban, hogy sikerül egy ezzel a politikával szemben álló másik politikai irányvonalat 
a magyar miniszterelnöknek kialakítania, aminek a magja az Orbán vezette magyar FI-
DESZ–KDNP Szövetség, az Osztrák Szabadságpárt, melynek élén Herbert Kickl áll és 
a cseh ANO Párt, amelynek elnöke Andrej Babiš. Az általuk Bécsben megfogalmazott 
és aláírt Patrióták Európáért kiáltványhoz egyre több antiglobalista, migrációellenes és a 
páneurópai állami integrációt elutasító nyugat-európai párt vezetője jelezte csatlakozási 
szándékát, kilépve a Manfred Weber vezette európai néppártból, csatlakozva a kiáltványt 
aláírók által megalakítandó új pártcsaládhoz. Elindult egy egészséges folyamat, amely Do-
nald Trump elnökké megválasztása esetén azonnal megvonná Ukrajnától a hadi támogatást 
és az orosz vezetéssel történő tárgyalásra kényszerítené Ukrajnát, ami azonban a lényeget 
illetően Putyin és Trump között folytatódna. Már most borítékolható, hogy e tárgyalási 
folyamatba nem vonják be az Európai Unió most megválasztott vezetőit, akik az ez év jú-
niusi európai parlamenti választások során megindult erjedés további folytatásaként kön�-
nyen lehet, hogy hivatali idejüket sem fogják tudni kitölteni. Ukrajna a béketárgyalásokon 
valószínűleg formálisan ott lesz, de az érdemi tárgyalások Trump és Putyin között fognak 
zajlani. Várható eredménye e tárgyalásoknak minden bizonnyal az lesz, hogy Oroszország 
megtartja a Krím félszigetet és hozzá kerülnek Kelet-Ukrajnának a túlnyomóan oroszok 
lakta területei. Ezenkívül az Ukrajna területén élő azok a nemzeti kisebbségek, amelyek a 
második világháborút követően kerültek szovjet fennhatóság alá, ide értve a galíciai len-
gyeleket, a Moldáviával határos románokat, valamint a kárpátaljai magyarokat és a szintén 
itt élő ruszinokat, azok az ukrán alkotmányba (alaptörvénybe) rögzítve korlátozott szuvere-
nitással területi, országos és helyi egyesületlétesítési joggal egyesülési, valamint kulturális 
autonómiát kapjanak, nyelvük pedig egész Ukrajna területére kiterjesztve hivatalos nyelv-
ként, alkotmányilag rögzítve kerüljön szintén elismerésre.32 

(Következtetés a távlatokra) Összefoglalva az eddigieket: az USA-ban két irányzat 
létezik. Az egyik a demokrata szárny, amely jelenleg adja a családja korruptságáról 
elhíresült, túl öreg elnököt, Joe Bident. Ez az irányzat antidemokratikus és az agresszív 
eszközök között nem válogatva, igyekszik uralmát kiterjeszteni az egész földkerekségre. 
A másik a republikánus irányzat, amely az USA gazdasági és politikai érdekeit, 
befolyását a globuszon nemzetközi kereskedelmi és közjogi egyezményekkel, békés 
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úton igyekszik érvényesíteni. Megítélésem szerint az elsőnek nincs realitása, és ezt jól 
látja Trump és a Republikánus Párthoz húzó szavazók, valamint e párt politikusainak 
döntő többsége. A demokratáknak az a törekvése, hogy a nemzetközi jogot megsértve, 
erőszakkal szétdarabolják Oroszországot, irreális célkitűzés, mivel a demokrata 
párti Amerika mellett csak a legyengült EU és esetleg Japán jöhet számításba, míg 
Oroszország mellett áll ki Kína, India erőteljes fegyverarzenállal. Egy háborúba 
bocsátkozás a demokraták részéről egyértelműen nemcsak az emberiség, hanem 
az állat- és növényvilág kipusztulását is jelentené. Valósággá válna ez esetben 
Fukujamának a történelem végéről szóló elmélete. A végveszélyt érezve azonban 
ösztönszerűen tömegével fordulnának el az USA állampolgárain kívül más államok 
kül- és belpolitikát irányító vezető politikusai is.

Emiatt is nagy az esély, hogy az ez évi novemberi elnökválasztáson republikánus 
győzelem várható. A trump-i külpolitikát viszont az olyan szerződéskötések láncolata 
jellemzi, amelyben igyekszik mindazokat a célkitűzéseket elérni, amit a demokraták 
is, de nem az erő hatalmával kirabolva a másik felet, hanem olyan módon, amelyet 
a másik fél is, a saját érdekeit is figyelembe véve el tud fogadni. Belpolitikája is, a 
korábbi elnöki ciklusából kikövetkeztetve gyökeresen más lenne, mint a demokratáké. 
Elejét fogja venni a további latin-amerikai bevándorlásnak az USA déli határánál a ma-
gyarországihoz hasonló kerítés továbbépítésével, várhatóan következetesen megindítja a 
munkanélküliségük miatt veszélyes illegális migránsok kitoloncolását, elejét véve annak, 
hogy a demokrata párt a migrációval építhessen ki magának egy szavazóbázist a hata-
lomba betonozási célzattal. Ezt a politikát minden bizonnyal követni fogja egy megújult 
európai uniós vezetés, ami által hatályon kívül helyezésre kerül a 7. cikkely megsértése 
miatti, Magyarországot irreálisan magas bírsággal sújtó ítélet. Trump egészséges nemi és 
nevelési felfogása alapján le fog számolni az LMBTQ és a nemváltoztatási műtétek pro-
pagálásának természetellenes irányzatával. Mindez döntően ki fog hatni az EU migráns-
politikájára és remélhetően véglegesen lekerül a napirendről az Európai Egyesült Államok 
megvalósításának ideája. Azonban annak érdekében, hogy ne legyen visszarendeződés, a 
Lisszaboni Szerződést hatályon kívül kellene helyezni, az Európai Uniót viszont legalább 
a Lisszaboni Kartát megelőző Európai Közösséggé kellene visszaállítani, bár optimális az 
Európai Gazsasági Közösségi Szervezethez hasonló „visszareformálás” lenne. Az Európai 
Bíróság határozataival szemben, függetlenül attól, hogy azt a Tribunal vagy a Curia hozza, 
fellebbezési lehetőséget kellene biztosítani vagy a hágai Nemzetközi Bírósághoz, vagy az 
Európai Bírósághoz. Az utóbbi viszont csak akkor jöhetne szóba, ha szervezete és belső 
mechanizmusa megszabadulna a jelenlegi jurisztokratikus függőségétől, amelyeket Pokol 
Béla feltárt és nyilvánosságra hozott.33

Mindabból, amit az előzők során az USA demokratapárti külpolitikájáról leírtunk, az 
tűnik ki, amit már a FIDESZ–KDNP politikusai bátran kimernek mondani, hogy e poli-
tika célja: Ukrajnát mihamarabb az Európai Unió teljes tagjává tenni, az Európai Unió-
ból pedig formailag az USA-hoz hasonló, hivatalosan angol nyelven kommunikáló, egy 
teljes földrészre, vagyis Európára kiterjedő föderatív államot létrehozni. Tartalmilag ez 
az Európai Egyesült Államok nem lenne más, mint az USA gyarmata, bábállama, amely-
nek főleg Ukrajnában lévő ásványkincsei Európa más területein lévő ásványkincseivel 
együtt (például a Verespatak környéki aranylelőhelyekkel) az új gyarmattartóhoz kerül-
nének. Ebben a bábállami birodalomban a nemzeti jellegüktől megfosztott államok olyan 
egy nyelven, mégpedig angolul beszélő területi egységek lennének, mint az USA csökkent 
szuverenitással rendelkező, angol hivatalos nyelvű tagállamai. Ha a demokraták győzné-
nek az USA-ban és vezető ügynökhálózatuk uralma megerősödne az EU-ban, lehet, hogy 
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FARKAS GÁBOR

A pedagógus és az intézmény szerepe                      
a tanulói személyiségfejlesztésben                                                                 
és integrációs gyakorlatban

(A pedagógusszerep mint szakkifejezés) Azért szükséges, hogy meghatározzuk, volta-
képpen mit is értünk a pedagógusszerep fogalmán, mert főleg az elmúlt két évtized-
ben, de tágabban már a rendszerváltozás óta felértékelődött annak a kérdésköre, hogy a 
megváltozó társadalmi keretrendszerben milyen önmeghatározással, illetve milyen sze-
repkészlettel kell rendelkeznie a társadalom számára optimális pedagógusnak. Már ön-
magában jelzi a pedagógusszerep meghatározásának mentális szempontból is bonyolult 
megragadhatóságát, hogy minimum kettős megközelítést igényel: hogyan látja önmagát 
a pedagógus, illetve felé milyen szerepelvárásokat támaszt a társadalom. A téma fontos-
ságát jelzi, hogy a rendszerváltozás óta eltelt évtizedekben számos – az oktatásügy terü-
letén elismert – szakember fogalmazta meg elméleti vagy politikai/szociológiai hátterű 
véleményét a pedagógusszerepet illetően. 

„Társadalmi megközelítésben a tanári szerep az értékeknek, normáknak, magának a 
társadalmi tudásnak az áthagyományozása olyan szakemberek által, akik a rájuk bízott 
generáció folyamatos előrehaladását biztosítják, és ezzel kapcsolatos visszajelzéseket 
adnak az érintetteknek” – fogalmazza meg N. Tóth Ágnes (2015, p. 197). Ez a megha-
tározás jól mutatja, hogy a pedagógus szerepe a társadalom szemszögéből, tehát a társa-
dalmi elvárásoknak megfelelően olyan értékek közvetítését jelenti, melyek átadásával a 
pedagógus a különböző, újabb és újabb generációknak biztosítja azoknak a normáknak 
az elsajátítását, amelyek szükségesek ahhoz, hogy az adott generációhoz tartozó egyén 
bizonyos fokú tudásra szert téve „hasznos” és „normakövető” tagja legyen az adott tár-
sadalomnak. Ezzel a megközelítéssel azonban az a probléma, hogy az adott társadalmi 
normák, illetve az adott ismeret szükséglete egy adott társadalomban egyre növekvő 
tempóban változik, azaz kijelenthető, hogy a 20. század elejétől napjainkig tartó idősza-
kot tekintve oly mértékben felgyorsultak ezek a változások, hogy egy-egy pedagógus 
életpályája során akár több ilyen változás is bekövetkezhet. Ez a tény pedig alátámaszt-
ja annak a szükségességnek az elvét, miszerint folyamatosan változnia kell a pedagó-
gus saját szerepfelfogásának azzal arányosan, amilyen mértékben változnak azoknak a 
generációknak a normaigényei, amely generációk az adott társadalom normaelvárásait 
tükrözik. 

(Változó társadalmi közeg, változó pedagógusszerep) A felgyorsuló változások egyik 
fontos összetevője az információrobbanás, azaz az információhordozó eszközök 
nagyszámú elterjedése és modernizálódása, mellyel párhuzamosan megnőtt és fel-
gyorsult a társadalom információigénye is. Ez az újszerű információs közeg elenged-
hetetlenné tette „az iskola szerepének újraértelmezését, hiszen az iskola többé nem 
a tudás elsőrendű hordozója, a tudásnak számos más, esetenként jobb, megbízha-
tóbb forrásai vannak.” (Czike, 2014, p. 10) Az újabb generációk egyre modernebb 
és többcélú eszközök segítségével rohamosan növekvő mennyiségű információhoz 
juthatnak egyre csökkenő időn belül, ami nagyban megnöveli az oktatási rend-
szerben jelenlévő generációk ingerigényét a minél gyorsabb – sajnos nagyon kis 
mértékben kontrollált – információszerzésre. Ebben az információs környezetben 



FARKAS GÁBOR: A PEDAGÓGUS ÉS AZ INTÉZMÉNY SZEREPE...� 49

Valóság • 2024. október

„nem lehet frontális órák keretében, tekintélyelvű pedagógiával tanítani, elméletileg nem 
indokolhatóak a régi módszerek, gyakorlatilag pedig egyszerűen nem vezetnek ered-
ményre.” (Czike, 2014, p. 11)

A társadalmi környezet változásainak második összetevője az a demokratizálódás, 
amely Magyarországon az 1989-es rendszerváltozással kezdődött el. Azok a politikai 
folyamatok, amelyek az egypártrendszerre épülő állami vezetést felváltották a többpárt-
rendszerre épülő parlamenti demokráciával, a társadalomban is olyan mértékű – termé-
szetesen pozitív irányú – változásokat indítottak el, amelyek hatással lettek az iskolában 
folyó oktató-nevelő tevékenységre is. Egy demokráciára épülő politikai rendszerben 
ugyanis az egyén a hatalom befolyásától mentesen – önálló döntéseket hozva – alakítja 
egzisztenciáját, saját véleménye lehet a világról, a politikai folyamatokról, világnéze-
tét szabadon megoszthatja másokkal, vallását szabadon gyakorolhatja. A demokrácia 
természetesen ezen okoknál fogva hatással van a gyermek-felnőtt, a pedagógus-tanuló 
viszonyra is, ugyanis a magyarázatok nélküli szabálykövetés helyett a gyermekek a fel-
nőttől (pedagógustól és szülőtől) a szabályok kritika nélküli betartatása helyett a világ 
megismeréséhez szükséges útmutatók, információs környezet eléréséhez várják csupán 
az eligazítást annak érdekében, „hogy kipróbálhassák magukat, és az erre alkalmas hely-
zetekben ők dönthessenek.” (Czike, 2014, p. 11)

A társadalmi környezet változásainak harmadik összetevője a globalizáció. Az isko-
lában alkalmazott szabályoknak (SZMSZ, programterv, házirend stb.) például nemcsak 
az oktatási törvénnyel, illetve az Alaptörvénnyel kell összhangban lenniük, hanem fi-
gyelembe kell venniük az Európai Unió oktatással, esélyegyenlőséggel kapcsolatos 
rendelkezéseit, valamint egyéb – a globalizált társadalomban elfogadott – irányelveket 
a toleranciával, a társadalmi elfogadással összefüggésben. „Ennek alapján módosul a 
nevelőnek a pedagógiai folyamatban betöltött helye, szerepe. A nevelőnek nem az a fő 
tennivalója, hogy közvetlenül befolyásolja, »formálja« az egyén tudat- és meggyőződés-
világát, hanem az, hogy ösztönözze, segítse az önmeghatározás, az öntevékenység, az 
önfejlesztés pedagógiai feltételeinek kialakulását.” (Gáspár, 1997, p. 86)

(A pedagógus szerepmeghatározásai) A pedagógusszerep összképét tovább árnyalja a 
társadalmi körülmények változásain túl az a többrétegű elvárásigény, amely a pedagó-
gus életpályát jellemzi. Egyrészről ugyanis a pedagógusszerep meg kell, hogy feleljen 
az intézményfenntartói elvárásoknak, vagyis a pedagógus tevékenysége legyen jogsze-
rű, hatékony és minőségi. Másrészt a szülők elvárásai is meghatározzák a pedagógus-
szerepet. Ők elsődlegesen azt várják, hogy a „gyermeküket elfogadó szellemben nevelő 
pedagógusok foglalkozzanak a tanulókkal” (N. Tóth, 2015, p. 197), a gyermekek pedig 
jókedvű, barátságos nevelőket szeretnének látni tanáraikban, akik mindenben szakértők, 
és személyiségük igazságos, kommunikációjuk asszertív, valamint személyes gondjaik-
kal is fordulhatnak hozzájuk, vagyis a lehető legnagyobb mértékben empatikusak.

Kevesen gondolnák, de a pedagógusszerep nagyban függ a nevelői attitűdtől, pon-
tosabban az attitűdöt befolyásoló tényezőktől is. Ezt az attitűdöt ugyanis az előzőkben 
vázolt társadalmi elvárások a szociokulturális elemek szintjén nagyban meghatározzák. 
Ilyenek a többségi társadalom által vallott értékrend és norma, az állami törvények, az 
adott aktuális trendek és divatjelenségek, valamint a hozzátartozói csoportok által tá-
masztott igényeknek való megfelelés, de ezen felül ide tartoznak a gazdasági tényezők 
is (pl. a társadalmat jellemző aktuális bérviszonyokon belül hol helyezkedik el a peda-
gógus). A pedagógusszerepet mindezek mellett nagyban befolyásolhatja a személyiség 
is: saját kívánságok, beállítottságok, neveltetés és az arra épülő tapasztalatok, élmények, 
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individuális háttér, sőt, még azok a pillanatnyi tényezők is, hogy az adott pedagógusnak 
milyen a hangulata vagy milyen korú, habitusú a nevelendő csoport összetétele. (Czike, 
1996, pp. 86–89)

Fontos szempont a pedagógus szerephatározásában az énkép. Ilyen módon a pedagó-
gusszerep egy „fiktív önértékelés, az arról való elképzelés, hogy a környezet személye-
met hogyan becsüli, (…) mit jelentek más embernek vagy egy társadalmi csoportnak”. 
(Zrinszky, 1994, p. 55) A különböző társadalmi elvárások, a fenntartói, hozzátartozói és 
tanulói igények gyakran ütköznek, mely szembenállások akaratlanul is arra késztetik a 
pedagógust, hogy a folyamatos hatékony tevékenység érdekében időről időre mérlegel-
je a személyét foglalkozáskörének, társadalmi és egzisztenciális helyzetének tükrében. 
Alapvetés lehet ugyanis, hogy az ideális pedagógus szerepfeltétele az önbecsülés, a po-
zitív énkép megléte. Csakhogy ideális pedagógus nincs, „mert a szakma minden képvi-
selője kívánatos és nem kívánatos tulajdonságokat egyaránt magán visel” (N.Tóth, 2015, 
p. 198), amiért az oktatásügyi szakemberek folyamatosan újabb és újabb elvárható sajá-
tosságokat, kompetenciákat fogalmaznak meg a pedagógusokkal szemben. A pedagógus 
életpályamodellben meghatározott pedagóguskompetenciák1 tehát ebben az olvasatban 
jelenthetik az ideális pedagógusszerep tényezőit is. Ezek azonban tevékenységorientált 
megközelítésben viszonyulnak a pedagógusszerephez, ami önmagában nyilvánvalóan 
elégtelen, ugyanis az előzők alapján egyértelmű, hogy a pedagógusszerep lényegi leírá-
sához szükséges a személyiségorientált megközelítés is.

(Személyiségorientált megközelítés) A személyiségorientált megközelítésben nem azzal 
írtható le a pedagógusszerep, hogy a társadalom milyen tevékenységeket vár el a tanár-
tól, hanem azzal, hogy az ideális tanár személyisége hogyan definiálható a társadalmi 
igények és normák kiszolgálására. Eszerint a pedagógus „nemcsak azt teszi meg, ami 
»általánosan helyes és kötelező«, hanem »tulajdonképpeni morális cselekedeteket« is 
végrehajt.” (Zrinszky, 2006, p. 288) Hagyományosan a 20. század elejéig a pedagógust 
három szerepben definiálta a társadalom: a tudós, a szervező és a hivatalnok szerepkö-
rével, amellyel természetesen sok évtizeden keresztül maga a pedagógus is egyszerűen 
azonosulhatott, hiszen a tekintélyre épülő pedagógiai alapelvek nemcsak a nevelő tevé-
kenységben határozták meg az egyének közötti viszonyokat (hierarchiát, kommunikáci-
ót, szemléletet), hanem az állami, egyházi és egészében véve a társadalmi struktúrában 
is. Ahogy azonban már kifejtettük, a 20. század elejétől olyan társadalmi változások 
kezdődtek el, amelyek nagymértékben előidézték a pedagógusszerep változásait, a fo-
lyamatosan módosuló társadalmi/politikai környezet pedig más-más attitűdöket rendelt 
a pedagógusszerephez: a tudomány fejlődése előtérbe helyezte a szaktanár, az 1945 utáni 
politikai rendszer az agitátor, majd újra a szakértő attitűdöt. A modern pedagógia a ne-
velői, a szaktanári és az adminisztrátori szerepeket különbözteti meg. Azonban ezekre a 
szerepekre „vonatkozó előírások gyakran konfliktusba is kerülhetnek egymással, hiszen 
más-más kívánatos tulajdonság, esetleg viselkedési stílus szükséges az adott szituáció-
ban a megfelelő helytálláshoz.” (Szabó, N. Kollár & Vörös, 2017, p. 414) A pedagógus-
pályán ez a helytállásigény természetesen nemcsak a társadalmi elvárások horizontján, 
hanem – feltételezhetően ezzel összefüggésben – a pedagógus személyiség önmaga iránt 
elvárásainak horizontján is kimutatható, és ez nem kismértékben okoz szerepkonfliktust. 
„A szerepkonfliktus azt jelenti, hogy összeütközésbe kerülnek a szerepeink. Mindenütt 
szeretnénk megfelelni. Amíg meg tudjuk ezt tenni, addig nincs konfliktus, de ha a mun-
kahelyi vagy személyközi kapcsolataink sérülnek emiatt, akkor kialakul a konfliktus.” 
(Sasfy, 2018, p. 28)
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Összességében jól látható, hogy a pedagógusszerep – mint kulcsfogalom a pedagógiai 
kutatásokban – egyrészt azért definiálható nehezen, mert az ideális pedagógus, mint ehhez 
kapcsolt eszménykép, nem létezik, másrészt pedig azért, mert a szerepelvárásokhoz köthe-
tő különböző társadalmi, illetve pedagógiai/pszichológiai megközelítések eltérnek abban, 
hogy a tevékenység vagy a személyiség kritériumait helyezik-e az igények középpontjába. 
Az életpályamodellben alkalmazott kompetenciák tulajdonképpen a pedagógustól elvárha-
tó személyiségvonásokra, viselkedésre, szaktudásra és tanítási módszerre épülnek. Ebben 
a megközelítésben elfogadhatjuk, hogy ezek a pedagógusszerep meghatározói.

(A tanulói személyiségfejlesztés intézményi tényezői) Kozéki Béla szerint „a gyermek 
felelős saját fejlődéséért, így neki magának kell kialakítania olyan motivációs rendszert, 
mely értékessé teszi” (1985, p. 8). Ez a megállapítás ugyan még a rendszerváltás előtti, 
mégis jól mutatja már a 20. század utolsó harmadában Magyarországon is jelentkező 
reformpedagógiai törekvéseket, melyek javarészt a büntetésre épülő motivációs rend-
szertől elfordulva mutattak az önálló tanulói felelősségvállalás, érték- és normakövetés 
elsajátításának motiválása felé, amely módszer csak nagyon lassan nyert teret az iskolai 
nevelő tevékenységben. Jól példázza a reformmódszerek gyakorlatba történő alkalmazá-
sának lassú terjedését az a tény, hogy hazánkban a legtöbb oktatási intézmény pedagógiai 
programjában a „dresszúra, vagyis a viselkedésszelekció a jutalmazás, illetve a büntetés 
révén” áll a pedagógiai személyiségfejlesztő motivációs tevékenység fókuszában.

Jó gyakorlat lehet, ha az intézményben fejlesztési terv, illetve dokumentált és folyama-
tosan ellenőrzött/értékelt stratégia születik a tanulói személyiségfejlesztés, a norma- és 
értékkövetés adott mértékű elsajátítására, valamint az ehhez kapcsolt pedagógiai motivá-
ciós tevékenység eredményességének mérésére, és ezáltal hatékonyságának növelésére. 
Ugyanis a tanulói motiváltság a norma- és értékkövetés szempontjából (is) „nagyobb-
részt a pedagógus kezében van: a diákok érdeklődésének felkeltéséhez, a kreativitásuk 
kibontakoztatásához hozzájárulhat az alternatív tanítási módszerek (pl. csoportmunka, 
projektmódszer) alkalmazása” (Bander, Ercsei, Galántai, Gyökös, Kurucz, Nikitscher, 
Szabó & Szemerszki, 2015, p. 85) így a fegyelmezésnek hatékony alternatívájává vál-
hat a feladatorientált motiváció, mivel a csoporteredmény érdekében vállalt kooperáció 
összességében eredményesebben járul hozzá a tanulói személyiségfejlődéshez, mint a 
fegyelmezésen alapuló nevelési módszerek.

Természetesen a kooperatív feladatvégzésre fókuszált tevékenységekkel nem csupán 
a tantárgyi tudás elsajátításának eredményességét növelhetjük, hanem – ahogy arra az 
előzőekben is utaltunk – mindez a nevelést, a normaközvetítést és személyiségfejlesztést 
teheti eredményesebbé. Azonban mindennek elengedhetetlen feltétele a tárgyi és szemé-
lyi feltételek együttes megléte. Hosszú távon olyan stratégia kidolgozására van szükség, 
amely a hagyományos tudásátadásra épülő módszerek mellett/helyett a mai igényeket, 
társadalmi elvárásokat helyezi középpontba a tanulói személyiségfejlesztésben, „amely 
nem a gyermekek, tanulók ismereteinek puszta gyarapodását, hanem az ismereteik alkal-
mazását lehetővé tevő készségek, értékek és beállítódások – kompetenciáik – fejlődését 
tekinti céljának, (…) amely nagy hangsúlyt fektet a társadalmi együttéléshez és az aktív 
állampolgári magatartás elsajátításához szükséges kompetenciák – ismeretek, szociális 
készségek, etikai normák, mindennapi rutinok – fejlesztésére” (Juhász, 2013, p. 11).

(Integrációs gyakorlat) Az integráció Evans szerint „az a folyamat, amely a fogyaté-
kos és nem fogyatékos tanulók közötti interakció maximális megvalósítását célozza.” 
(Evans, 1996 idézi Csányi, 2000, pp. 377–408) Az iskolai integrációnak ez a kétezres 
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évek elején tömören megfogalmazott tételmondata összhangban áll a kilencvenes évek 
közepén elfogadott nemzetközi ajánlással, amely kimondja a társadalmi szükségességét 
annak, hogy „az iskolák minden gyermeket befogadjanak, függetlenül a testi, értelmi, 
szociális, érzelmi, nyelvi vagy egyéb állapotuktól: beleértve a fogyatékos és a tehetséges 
gyermekeket, az utcagyerekeket és kiskorú foglalkoztatottakat, a nomád körülmények 
között élő, a nyelvi, etnikai vagy kulturális kisebbséghez tartozó gyermekeket, és más 
hátrányos helyzetű vagy peremterületeken élő csoportok gyermekeit.” (UNESCO, 1994, 
p. 3) Ezzel az ajánlással összhangban a magyarországi Közoktatási Törvény 17.§-ának 
3. bekezdése szerint „Ha a fogyatékos gyermek, tanuló óvodai nevelését, iskolai oktatá-
sát a többi gyermekkel, tanulóval együtt végzik, a nevelő és oktató munkát az (…) meg-
határozott képesítéssel rendelkező pedagógus is elláthatja, ha a nevelő és oktató munká-
ját a fogyatékosság típusának megfelelő képesítéssel rendelkező gyógypedagógus segíti.”2 
Továbbá a törvény 9. § 2. bekezdésének d) pontja szerint az iskolákban alkalmazott 
Tantervi alapelvek tartalmazzák „a testi, érzékszervi, értelmi, beszéd- és más fogyatékos 
tanulók speciális nevelésének, oktatásának elveit”3 Alapjában az oktatási intézményben 
kétféle integrációról beszélhetünk. A „lokális vagy fizikai integráció a legegyszerűbb 
változat. Az épület közös, de az ép és fogyatékkal élő gyermekek közt nincs strukturális 
vagy tevékenységbeli kapcsolat. Az iskolában elkülönített részen egy gyógypedagógus 
foglalkozik a sajátos nevelési igényű gyermekekkel.” (Adonyiné, 2006, p. 214) A másik 
változat a szociális integráció. „Szociális integráció esetében a külön oktatott gyerme-
keket szociális kapcsolatok kialakítására bátorítják, foglalkozáson kívül – pl. kirándu-
lásokon, szünetekben, séták alkalmával, étkezéskor – a csoportokat együtt tartják. Csak 
az oktatás idejére válnak külön a sajátos nevelési igényű és ép gyermekek.” (Adonyiné, 
2006, p. 215) Amikor a sajátos nevelési igényű gyermekek a foglalkozások és a tanórák 
egy részét együtt töltik az egészséges gyermekekkel, csak részleges integráció valósul 
meg, teljes integrációról akkor beszélhetünk, ha a sajátos nevelési igényű gyermek min-
den foglalkozáson és tanórán társaival együtt vesz részt. Általánosságban kijelenthető, 
hogy a hazai gyakorlatban amely intézmények Pedagógiai Programjában szerepel az in-
tegrált nevelés, általában a teljes integráció valósul meg, azonban sok esetben ez spontán 
(hideg) integráció, vagyis a sajátos nevelési igényű gyermek együtt van ugyan társaival a 
többségi osztályban, de a valódi segítség, a tudatos fejlesztés elmarad. (Adonyiné, 2006) 
A szakirodalom kitér még a beilleszkedésen alapuló integrációra is, amikor a többsé-
gi intézménybe felveszik ugyan a sajátos nevelési igényű gyermeket, de annak sajátos 
szükségleteit nem ismerik, ezért beilleszkedési (asszimilációs) viselkedést várnak tőle. 
Sajnos ebben az esetben az integráció elősegítése általában kizárólag csak a szülőre és/
vagy az intézményen kívüli gyógypedagógusi szakellátásra hárulhat. (Adonyiné, 2006)

Az integrált nevelést Magyarországon napjainkban olyan jogi környezet határozza 
meg, amely jelentősen meghatározza azokat a kereteket, amelyek azt biztosítják, hogy az 
intézményrendszerben ne jelenjenek meg izolációs vagy szegregációs folyamatok (illet-
ve ha megjelennek, annak jogi következményei is legyenek).4 „Az integrált oktatás jogi 
szabályozása jelentősen átalakította a korábban a gyógypedagógiai feladatok ellátására 
specializálódott intézményhálózatot, illetve új utakat nyitott meg a sajátos nevelési igé-
nyű (SNI) tanulók egy részének a többi tanulóval történő együttnevelésében. Az integrá-
ció elterjedésének hatására a gyógypedagógiai intézmények egy része módszertani köz-
ponttá alakult” (Balázs, Kocsis & Vágó, 2011, p. 164) Az ilyen módszertani központok 
(EGYMI) alkalmazottainak létszámát, státuszát, képesítési kötelezettségét a fenntartó 
határozza meg. A gyógypedagógiai ellátást igénylők száma fokozatosan nőtt az elmúlt 
években viszont az ellátottak egy része integrált oktatásban vesz részt, az erre alkalmas 
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intézményekben, külön tanterv szerint. Fontos megjegyezni, hogy a diszlexiás, diszgrá-
fiás, diszkalkuliás gyermekek az integráló intézményekben ugyanazon tananyagot ta-
nulják, viszont a nehézséget okozó tantárgyakból felmentést kérhetnek. A felmentésről 
határozatot csak az igazgató adhat ki.5

Az integráció szükségességéről természetesen nem csak a sajátos nevelési igényű 
gyermek esetében beszélhetünk. Adott elemzési kereteken belül az integráció ellentéte 
lehet az izoláció vagy a szegregáció. Mindkét jelenség hátterében megfigyelhető az a 
gyakorlat, amely az eltérő társadalmi rétegekhez tartozó szülői háttérrel függ össze, és 
amely több ország iskolarendszerét is jellemzi voltaképpen arra épülve, hogy a tár-
sadalomban jelenlévő eltérő szociális és kulturális attitűdök leképeződnek az isko-
larendszerben. E jelenség ellentételezéseként vezették be – nem csak a pedagógiában 
– az esélyegyenlőség elvét. „Az esélyegyenlőség elvét B. Schwartz a következőképpen 
határozza meg: »Az esélyegyenlőség koncepciója azt jelenti, hogy bármely hátrányos 
helyzetet, legyen az gazdasági, szociális vagy kulturális, amilyen mértékig az lehetséges, 
magának az oktatási rendszernek kell kompenzálnia.« Más szóval [az egyező oktatási-
képzési esély] (…) magasabb iskolai teljesítményt (képzettséget) eredményez, ami vi-
szont együtt jár a társadalmi felemelkedéssel, mind presztízsben, mind jövedelemben.” 
(Mihály, 1980, p. 13) Továbbra is kérdés lehet, hogy az esélyegyenlőség biztosításának 
az iskolában mennyire lehet alapja az integráció. Ha például egy adott körzeti általános 
iskola ellátási helyén (településén) a szülők 95%-a roma kisebbséghez tartozó, melynek 
okán az adott intézmény tanulói összetétele is szinte kizárólag a roma kisebbséghez tar-
tozó tanulókból áll. Ennek következményeként megbélyegzik az iskolát a szegregáció 
vádjával, sőt, intézkednek arról, hogy az integráció elősegítése érdekében a tanulók a 
lakhelyüktől távolabb lévő belvárosi iskolában folytassák tanulmányaikat, ezzel meg-
adva az esélyt az integrációra. Ebben az esetben – miután a tanulók kiszakadtak addigi 
megszokott kulturális és szociális környezetükből, és a beilleszkedés esetleg nem várt 
nehézségekbe ütközik – nem valószínű, hogy az esélyegyenlőség elvére épülő integ-
rációs intézkedés valóban eléri a tanulók többségénél a gazdasági és szociális jellegű 
társadalmi felemelkedést. Az intézkedés következtében inkább megnő a lemorzsolódás, 
a képzés befejezése előtti iskolaelhagyás esélye.

Az intézmény integrációs gyakorlata jelentheti pusztán az eltérő szociális, kulturális 
és egészségügyi jellegű eltérések figyelembevételére épülő esélyegyenlőség biztosítá-
sát (a legtöbb esetben ezzel találkozhatunk az integrált pedagógiai gyakorlatot folytató 
intézményekben), de ezen túlmenően beszélhetünk tantárgyi integrációról is, amely azt 
jelenti, hogy az „integrált kiindulású tananyagszervezésben – a tantárgyi határoktól füg-
getlenül – azokat a kulcsfogalmakat és alapösszefüggéseket próbálják azonosítani, ame-
lyek sokoldalú feltárása az egész tananyag szempontjából fundamentális jelentőségűnek 
tűnik.” (Báthory, 1992, p. 128)

Napjainkban az iskolai integráció fogalmával szorosan összekapcsolódott az inklúzió, 
az inklúzív pedagógia fogalma. Neveléstudományi értelemben „az inklúzív nevelés 
olyan megközelítésmód, mely arra ad választ, hogy hogyan lehet az oktatási rendszere-
ket átalakítani annak érdekében, hogy kezelni tudják a tanulók közötti különbségeket.” 
(UNESCO, 2001, p. 8) Mindez – vagyis a befogadás – úgy valósítható meg, hogy a gyer-
meket felveszik egy, a lakhelyéhez közeli intézménybe, amely felkészült a befogadására, 
tehát úgy alakította ki az iskolai életteret, az alkalmazott módszereket, a személyi és tárgyi 
feltételeket, hogy azok minden, az intézménybe jelentkező gyermek adott nevelési szükség-
leteinek megfeleljenek. Vagyis rendelkezésre áll gyógypedagógus, ha szükséges, és a nevelés 
a szülő, a pedagógus, annak segítője és a gyermek együttműködésével (partnerségben) 
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történik. Ebben a megközelítésben az „integráció egy alapvető (bazális, gyerekcentrikus) 
pedagógiát hoz létre. Bazális pedagógia, mivel a gyermekek és fiatalok mindenfaj-
ta fejlettségi szintjét, a valóság észlelésének, a gondolkodási, észlelési, cselekvési 
kompetenciáknak minden fokát szociális kirekesztés nélkül képesnek tartja a tanu-
lásra. Gyerekcentrikus pedagógia, mivel az ember személyhez kötöttségét (az élet-
útja értelmében) és ezzel együtt minden emberi csoportheterogenitását feltételezi.” 
(Papp, 1995, idézi Némethné, 2007, p. 108)

Mindezen tényezők eléréséhez az intézmény inklúzív pedagógiai módszereinek 
egyik legfontosabb tényezője a differenciálás. Diane Heacox szerint: „A differen-
ciálás azt jelenti, hogy azzal a céllal választjuk meg a tanítás sebességét, szintjét 
vagy jellegét, hogy megfeleljen a diákok egyéni szükségleteinek, stílusának és ér-
deklődésének.” (2006, p. 13) Tágabban értelmezve: „A differenciálás a tanításról 
és tanulásról való gondolkodás egyik lehetséges módja. Amellett olyan stratégiák 
gyűjteménye, amelyek segítségünkre vannak abban, hogy jobban felismerjük és ke-
zeljük osztályunkban a tanulási szükségleteket.” (2006, p. 9) Heacox értelmezése 
jól mutatja, hogy a differenciálásnak van egy kettős megközelítési horizontja: egy 
pedagógusi és egy tanulói. A tanulói perspektíva felől a differenciálás „biztosítja az 
önálló tanulási utak kialakítását, (…) a saját tanulási folyamatra való önreflektív rá-
tekintést, (…) növeli a saját kompetenciaérzést, önbizalmat ad, segíti a reális én ala-
kulását.” (Babitsné & Horváthné, 2018, p. 2) Az inklúzív pedagógia szempontjából 
ma már megkérdőjelezhetetlen a differenciálás fontossága. Nahalka István szavaival: 
„Ha igaz, hogy a tanulásban alapvető szerepet játszik a gyermek önálló cselekvése, 
illetve, hogy a tanulás személyes konstrukciók kiépítése, akkor a folyamat csak na-
gyon differenciáltan mehet végbe, az egyes gyermekek más és más szinten állhatnak 
releváns kognitív struktúráikat, képességeik fejlettségét tekintve, mást és mást igé-
nyelhetnek a tanítás folyamatában, s az értékelési folyamatok is mást és mást jelen-
tenek számukra.” (2003, p. 127)

Értelemszerű, hogy a normaközvetítés – mint az iskola egyik legfontosabb ne-
velési feladata – integrált tanulói környezetben azért tekinthető evidensnek, mert a 
tanulók eltérő szociális, kulturális és egészségügyi, valamint mentális jellegzetessé-
gei szempontjából nagyban megnöveli a társadalmi beilleszkedés esélyeit. Mégis szá-
mos esetben működnek napjainkban is azok a társadalmi mechanizmusok (előítéletek), 
amelyek időről időre előtérbe helyezik egy-egy kistérségben vagy egy-egy intézményen 
belül a szegregációt. Ennek felszámolása még nagymértékű társadalmi szemléletváltást 
igényel a jövőben.
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JEGYZETEK

1	 Az életpályamodellben meghatározott peda-
góguskompetenciák: 1. Szakmai feladatok, 
szaktudományos, szaktárgyi, tantervi tudás; 
2. Pedagógiai folyamatok, tevékenységek ter-
vezése és a megvalósításukhoz kapcsolódó 
önreflexiók; 3. A tanulás támogatása; 4. A 
tanuló személyiségének fejlesztése, az egyéni 
bánásmód érvényesülése, a hátrányos helyze-
tű, sajátos nevelési igényű vagy beilleszke-
dési, tanulási, magatartási nehézséggel küzdő 
gyermek, tanuló többi gyermekkel, tanulóval 
együtt történő sikeres neveléséhez,  oktatá-
sához szükséges megfelelő módszertani 
felkészültség;  5.  A tanulói  csoportok, 
közösségek alakulásának segítése, fejlesz-
tése, esélyteremtés, nyitottság a különböző 
társadalmi-kulturális sokféleségre, integrá-
ciós tevékenység, osztályfőnöki tevékeny-
ség; 6. Pedagógiai folyamatok és a tanulók 
személyiségfejlődésének folyamatos értéke-
lése, elemzése; 7. Kommunikáció és szak-
mai együttműködés, problémamegoldás; 8. 
Elkötelezettség és szakmai felelősségvállalás 
a szakmai fejlődésért. (forrás: Útmutató a pe-
dagógusok minősítési rendszeréhez. Második, 
javított változat. [online] Oktatas.hu URL: https://
www.oktatas.hu/pub_bin/dload/unios_projektek/
kiadvanyok/utmutato_pedagogusok_minositesi_
rendszerehez_v3.pdf (letöltve: 2023. 08. 21.)

2	 1993. évi LXXIX. törvény a közoktatásról. 

[online] Forrás: https://mkogy.jogtar.hu/
jogszabaly?docid=99300079.TV (letöltve: 2023. 
08. 21.)

3	 1993. évi LXXIX. törvény a közoktatásról, uo.
4	 Az 1993. évi LXXIX. törvény a közoktatásról 

30. § (2) bekezdés: a sajátos nevelési igényű 
gyermek iskolai nevelése és oktatása megvaló-
sítható külön gyógypedagógiai intézményben 
vagy a többi gyermekkel, tanulóval azonos 
iskolai osztályban.

5	 Az 1993. évi LXXIX. törvény a közoktatás-
ról lehetőséget ad Egységes Gyógypedagógiai 
Módszertani Intézmények (EGYMI) létreho-
zására. „33. § …(az EGYMI)…létrejöhet a 
sajátos nevelési igényű gyermekek, tanulók 
többi gyermekkel, tanulóval együtt történő 
nevelésének, oktatásának segítése céljából.” 
Céljaival összhangban elláthatja: a 34. §-a a), 
b), e), g) és h) pontjában felsorolt pedagógiai 
szakszolgálat feladatait, az utazószakember-
hálózat működtetését, 36. §-a (2) bekezdésének 
b)–e) és g) pontjában felsorolt pedagógiai-
szakmai szolgáltatás feladatait, továbbá az in-
tézmény keretén belül óvodai, általános iskolai 
feladatot ellátó intézményegység működhet.” 
39 Az EGYMI alkalmazottainak létszámát, 
státusát, képesítési kötelezettségét a fenntartó 
határozza meg, viszont az ellátandó feladatokat 
a 14/1994. (VI. 24.) és 10/1994. (V. 13.) MKM 
rendeletek írják elő.



DOMANICZKY ENDRE

„Ők a földrész jogos urai” –                                    
Magyar utazók az ausztrál őslakosokról                                     
(1848–1918)

(Bevezetés) A távoli dél-csendes-óceáni térség – és a benne fekvő hatalmas „sziget”, 
amelyet ma Ausztrália néven ismerünk – már igen korán felkeltette a magyar tudomá-
nyos világ érdeklődését. Ez az érdeklődés nem korlátozódott az ismeretek puszta to-
vábbítására, hanem általában együtt járt valamilyen fokú innovációval is, amelyet el-
sősorban az ismeretszerzés és a megismerés vágya motivált. Ennek köszönhetően már 
1794-ben megjelent a térség első magyar nyelvű leírása, benne egy új, sok szigetből álló 
kontinensről is szó esett, amelyet a szerző Ausztráliának nevezett el.1 A magyar nyelv-
ben ez a kettősség innentől kezdve majd’ egy évszázadon át megmaradt: Ausztráliát 
egyszerre használták a térség, majd később annak legnagyobb szárazulata, az erede-
tileg Új-Hollandiának hívott földdarab megnevezésére. Ám nemcsak a régió és annak 
határai, hanem az európaitól eltérő növény- és állatvilág is foglalkoztatta a tudomány 
hazai művelőit, akik azonban sokáig csak közvetett módon – német, francia vagy angol 
beszámolókon keresztül – tudtak új információkat szerezni. 

(Az első személyes benyomások) A helyzet az 1848-as forradalom és szabadságharc ve-
teránjainak köszönhetően változott meg, ugyanis az 1850-es években néhány év alatt 
nagyjából száz egykori honvéd érkezett – a szélrózsa minden irányából – a térségbe.2 
Többségük az 1851-es aranyláz kitörésének hírére kelt útra, és legfőbb motivációjuk az 
új élet és a gyors meggazdagodás reménye volt, ám néhányukban átlag feletti közlési 
vágy is munkált. Egyrészt a saját történetüket szerették volna elmesélni, másrészt viszont 
hírt akartak adni arról az országról, amelyben berendezkedtek, s amely oly sok minden-
ben eltért a jól ismert pannon tájak hangulatától. Beszámolóik nemcsak a domborzatról, 
a növényekről és állatokról, hanem a helyiekről is – az újonnan érkező európaiakról, 
valamint a helyben lakó bennszülöttekről egyaránt – igyekeztek átfogó képet festeni.

A térség őslakos kultúrái nem csupán európai szemmel furcsa szokásaik miatt 
keltették fel a magyarok érdeklődését. Az egykori honvédek kezdettől fogva megkü-
lönböztetett figyelemmel és empátiával fordultak e közösségek tagjai felé, akikben 
– Gubányi későbbi szemléletes kifejezésével élve – egy „nyomorultul tengődő nép… 
rongyokba öltözött képviselő[it]” –, vagyis az európai gyarmatosítás áldozatait fe-
dezték fel. Már az egyik legkorábbi emlékiratban, Mednyánszky Cézár (1824–1857) 
visszaemlékezéseiben megjelenik az őslakosság és a magyarság sorsa közti párhu-
zam: „Hazánk éppúgy, mint az övék, bitorlók kezében van” – adja Mednyánszky a 
tahiti királynő, IV. Pomare szájába a térségbeli útja során megfogalmazott egyik 
legfontosabb következtetését.3 Meglepően pozitív az Ausztrália délkeleti részén 
(Victoriában és Új-Dél-Walesben) sokat utazó Vékey Zsigmond (1825–1890) kései 
– az 1880-as években készült – visszatekintése is, aki nemcsak a városok szélén nyo-
morgó őslakosokkal szimpatizált, hanem részletesen be is mutatta kultúrájukat és szo-
kásaikat a magyar olvasóknak. Bár több mint két évtizedes emigrációjának nagy részét 
Vékey Ausztráliában töltötte, megfordult Új-Zélandon és Fidzsin is, és ott szerzett – és 
néha-néha kiszínezett – benyomásai alapján hasonlóan megértő sorokat vetett papírra az 
ottani őslakosokról is.4 
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Még egy volt honvédról kell itt megemlékezni, mégpedig Rochlitz Béláról (1824–1894), 
akit Ausztráliában – Albert B. Rochlitz néven – máig a fotói miatt ismernek, ugyanis egy 
ideig fotóművészként járta a victoriai városokat. A felvidéki családból származó, széles 
műveltséggel rendelkező Rochlitzból a térség iránti őszinte és mély érdeklődését a meg-
élhetéséért folytatott mindennapi küzdelem sem tudta kiölni. Úgy gondolta, hogy fotómű-
vészként egyedülálló lehetőséget kapott arra, hogy feltérképezze ezt a hatalmas földdarabot. 
Kezdettől fogva nem csak látni akart, hanem összegezni is: előbb egy Ausztrália-albumban 
gondolkodott, végül azonban levelek formájában küldte haza ismeretterjesztő írásait. Ezek 
közül a legértékesebb Hunfalvy János (1820–1888) közreműködésével jelent meg még 
az 1850-es években.5 A szintén ’48-as múlttal rendelkező Hunfalvy, akinek figyelmét vél-
hetően Rochlitz írásai irányították Ausztráliára, személyesen soha nem járt a térségben, 
viszont az 1860-as évek közepén egy alapos, kétrészes tanulmányban elemezte a nagy 
déli kontinensen létrejött brit gyarmatok helyzetét és fejlődési lehetőségeit. Ez az írása 
előtanulmányként is felfogható, ugyanis egy külön Ausztráliával foglalkozó monográfia 
megírását is tervezte, amely azonban a halála miatt soha nem készülhetett el. Valószínűleg 
Hunfalvy – akit az utókor leginkább a Magyar Földrajzi Társaság alapító elnökeként is-
mer – nevéhez köthető az a szerző nélküli könyvismertetés is,6 amely meglehetősen korán 
lerántotta a leplet az európaiak őslakosokkal szemben tanúsított barbár és kegyetlen bá-
násmódjáról. A cikk, amely egyértelműen a kiszolgáltatott őslakosok mellett foglalt állást, 
részletesen és érzékletesen mutatta be a telepesek kegyetlenkedéseit, az embervadászatok-
tól az irtóhadjáratokon át a törzsek tagjainak szándékos megmérgezéséig. Egyetlen rövid 
idézetből is látható, hogy az írás védőbeszéd és vádirat is egyúttal, amely a humanizmus 
jegyében ítéli el a magukat az európai civilizáció letéteményeseinek tartó európaiak tette-
it: „A squatterek [európai birtokosok – D.E.] több-több állomáson fölfegyverkezvén, úgy 
indulnak a feketék nyoma után, mint a vadász; néha oly törzssül vezettetik magokat, mely 
ellenségeskedésben áll az üldözőbe vettekkel. Utolérvén a veszélyről nem is álmodókat, 
irgalom nélkül lekaszabolják őket, szintúgy nem kímélve a nőket és gyermekeket, mint a 
férfiakat. Irtóháború! – ez a jövevények jelszava. Hiszen az európaiak hatalmas fegyverei 
ellen a szegény feketék úgysem védelmezhetik magukat.” 

 
(A dualizmus világvándorai) 1867 magyar szempontból kétirányú mozgást indított be 
a térségben. Egyrészt az 1848-as politikai emigráció tagjai közül a következő években 
sokan hazatértek. Másrészt Magyarországon is megnőtt az érdeklődés a távoli déli kon-
tinens iránt. A technikai fejlődésnek köszönhetően az utazás gyorsabbá és egyszerűbbé 
vált, a régió pedig egyre népszerűbb lett nemcsak a munkavállalók, hanem az utazók 
körében is. Magyarországról a fő turisztikai attrakció – részben Bölöni Farkas Sándor 
örökbecsű munkája7 nyomán – Észak-Amerika maradt, ahová a magyarok egyre na-
gyobb részét – különösen a tömeges méretű kivándorlás megindulását követően – rokoni 
szálak is fűzték. Miután a vasút a nyugati partra is megérkezett, az amerikai utazásokat 
sokkal könnyebben meg lehetett hosszabbítani egy déltengeri kitérővel, mint korábban, 
amikor egy ausztráliai utazás önmagában is embert próbáló vállalkozásnak számított. 
Bár az utókor jobbára csak a 20. század elején érkező Gubányi Károly emlékét őrizte 
meg, a magyar utazók már közvetlenül a kiegyezést követően útnak indultak a nagy 
déli kontinens felé. Kevesen hagytak maguk után beszámolókat, s az őslakosok helyzete 
tekintetében azok is nagyon vegyesek.

A legkorábban szatmári Török János érkezett (1842–1919), aki több útja során érin-
tette mind Ausztráliát, mind a környező szigeteket. Több mint egy évtizeddel később kelt 
útra Vadona János is (1839 k – 1925), aki világkörüli útjáról később vaskos kötetben 
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(Az öt világrészből címmel) számolt be a hazai olvasóknak. Mindketten elsősorban az 
élményekért utaztak, a nagy déli kontinens és népeinek sorsa egyáltalán nem fogta meg 
őket. Kettejük közül Török álláspontja egyértelműen elutasító. Bár Queenslandról szól-
va részletes leírást ad róluk, az teljesen negatív: „[a] benszülöttek [Rockhampton körül 
– D.E.] még igen nagy számmal vannak a Bushban,8 s csapatonként barangolnak ide s 
tova; a városok körül szelídebbek, de bizony akik távolabb elkülönözve élnek az előb-
biektől, azok nemegy fehért ütnek le veszedelmes fegyvereikkel: a bumeranggal, nelle-
nellével vagy a fadárdával… E bennszülöttek egészen meztelenül járnak, s tanyájuk is 
a legkezdetlegesebb fakéregből vagy összehányt kő- és földodúból áll, táplálkozásuk 
is igen silány: férgek, fagyökerek, nyers halak, nyers vadak, melyeket igen ügyesen ej-
tenek el fegyverekkel. Az emberi fajnak legundokabb példányai ezek a bennszülöttek 
– aboriginesek; leginkább hasonlítanak a gorillához; lapos, öblös, örökké kidudorodó 
szájuk, széles pofacsontjuk, mocsokszínű, zavaros szemök, fülök nagy, fekete hajuk bo-
zontos, széles mellük, nagy potrohos hasuk, vézna kezeik s lábszáraik – teljességgel nem 
tehetnek jó benyomást a szemlélőre. A férfiak elég magasak, a nők alacsonyak, esetle-
nek; a gyermekek még legtűrhetőbbek, színük sötétbarna. Minden fogalom nélkül egy 
magasabb lény iránt, a legalsóbb fokán állanak az emberi fogalom és tekintélynek; itt 
bizonyul be [Karl Christoph] Vogt szava, hogy az ember a majommal egy közös anyag.”9

Törökkel szemben Vadona csupán érdektelen: bár többször találkozik őslakosokkal, 
bent a városokban, illetve vidéken is, jelenlegi helyzetük ismertetésénél mindössze né-
hány rövid sorra szorítkozik. Múltbéli nehézségeik ráadásul teljesen hidegen hagyják, mint 
ahogy erre tasmaniai látogatásának egyik odavetett mondata is utal: „Tasmania őslakói 
után kérdezősködve, azon választ nyertem, hogy már rég kiirtattak.”10 Pedig valamennyi 
kortárs magyar utazó közül ő volt a legszerencsésebb helyzetben, ugyanis egy véletlennek 
köszönhetően három napot tölthetett el Friedrich Hagenauer német misszionáriusnál az 
egyik legjelentősebb victoriai őslakos telepen, az 1863 és 1908 között működő Ramahyuck 
missziós állomáson. Vadona azonban nem élt a lehetőséggel, hogy elmélyedjen az okta-
tási és munkaszervezési kérdésekben. Ehelyett „három napot tölték vadászva, rovarokat 
gyűjtve, majd H. uram gyümölcsösében segítém a papagályokat riasztani.”11 Ezt követően 
a magyar utazó hamarosan Új-Zéland felé vette az irányt, s bár ott is megemlékezett a he-
lyiekről (a maorikról), ezen megállapításai is csak az általánosságok szintjén mozognak.12 

(Tudományos igényű feldolgozások) A 19. század végén az érdeklődő világjárókat lassan 
a tudományos érdeklődésű utazók váltották fel. A két típus közti átmenetként érdemes 
megemlíteni Gáspár Ferenc (1861–1923) nevét, aki évtizedeken keresztül szelte – ha-
jóorvosként – a hullámokat, hogy első kézből szerzett tapasztalatairól egy többkötetes 
visszaemlékezésben számoljon be. Bár Gáspár elsősorban laikusként és saját szemszö-
géből összegezte utazásainak tanulságait, kiemelt figyelmet fordított a térség bennszülött 
népeinek – s azon belül az ausztrál őslakosoknak – a bemutatására.13 E téma esetében 
kifejezetten törekedett a saját meglátásainak a korabeli (főleg német nyelvű) szakiroda-
lommal történő ötvözésére, ezért munkájának ezen részeit a legértékesebb korai magyar 
nyelvű források között kell megemlíteni. 

Gáspár könyve egyébként a Magyar Földrajzi Társaság (erkölcsi) támogatásával 
jelent meg, amely folyóiratában, a Földrajzi Közleményekben kezdettől fogva helyet 
biztosított az ausztrál és óceániai témájú írásoknak is.14 A kiemelt figyelem részben a 
Társaság egymást váltó elnökeinek köszönhető. Hunfalvy motivációjára már korábban 
történt utalás, azonban az még kevésbé ismert, hogy a 19. század talán legjelentősebb 
magyar földrajztudósa, az Ázsia-szakértőként számontartott Lóczy Lajos (1849–1920) 
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egy ausztráliai expedíció gondolatával is eljátszott még az 1880-as években, ám ezek 
a tervek végül nem valósultak meg. Bár Lóczy személyesen sohasem jutott el a nagy 
déli kontinensre, az érdeklődése egészen haláláig megmaradt, és mind egyetemi tanár-
ként, mind a Magyar Földrajzi Társaság elnökeként sokat tett Ausztrália megismertetése 
érdekében. Az alföldi utazók triászaként is ismert három, huszadik század eleji utazó 
közül Gubányi Károly (1867–1935) és Vojnich Oszkár (1864–1914) kutatásait szemé-
lyesen is bátorította. Kettejük közül az előbbi állt közelebb a professzorhoz, Gubányi 
ugyanis egyenesen Lóczy tanítványa volt, aki bár saját elhatározásból érkezett Ausztrá-
liába, könyvét nemcsak a magyar olvasóközönségnek szánta, hanem azzal mesterének is 
„kedveskedni” kívánt. Nem véletlen az sem, hogy ezt a könyvet, amelyben a régen várt 
magyar nyelvű tudományos monográfiát ismerhetjük fel, a Magyar Földrajzi Társaság 
jelentette meg 1915-ben, nem sokkal Gubányi hazaérkezését követően.15

Gubányi könyvének maradandó sikerét részben annak köszönhette, hogy részletes képet 
festett az ausztrál bennszülöttekről, és mondanivalóját bőséges fotóanyaggal is illusztrálta. 
Írásának egyik fő üzenete tulajdonképpen az volt, hogy az őslakosok Ausztráliához tartoz-
nak, így amikor a kontinensről beszélünk, róluk is meg kell emlékeznünk. Gubányi mély 
szociális érzékenységét mutatja, hogy az idő előrehaladtával képes volt saját, Európából 
magával hozott kliséit félredobni. Kezdetben ugyanis csak a városok peremén tengődő 
nyomorultakat látta, egy régi kultúra maradékait, akik az erősebb és fejlettebb európai kul-
túrával való küzdelemben szenvedtek vereséget. Később azonban, a kontinens belsejében 
utazva több olyan törzzsel is találkozott, amelyek még eredeti törzsi területük közelében 
éltek. E találkozások nyomán látogatott el Dél-Ausztráliába, ahol talán a hermannsburgi 
(ma: Ntaria) bennszülött missziós telepen tölthetett el néhány napot. Az itt látottak jelentős 
mértékben átformálták az őslakosokról alkotott véleményét. Egyrészt arra jutott, hogy az 
őslakosok kultúrája értékes és eredeti, számukra az európai „civilizációval” történt talál-
kozás csak romlást és pusztulást hozott. Másrészt viszont úgy látta, hogy minden értéke 
ellenére ez a kultúra pusztulásra van ítélve, még annak ellenére is, hogy ők e „földrész 
jogos urai.”16 Gubányi érdemei az őslakosok helyzetének magyarországi bemutatása te-
rületén elévülhetetlenek. Tulajdonképpen minden megállapítása fontos, még akkor is, ha 
egyes esetekben (például az őslakosság eltűnése) az idő nem igazolta vissza a feltevéseit. 
A leginkább előremutató azonban az, hogy felismerte: az őslakosok nemcsak elszenvedői 
voltak az európai hódításnak, hanem minden elnyomás és megsemmisítési kísérlet ellenére 
ők tekinthetők a kontinens jogos tulajdonosainak. Ez a – magyar szempontból a 20. századi 
közép-európai események fényében teljesen érthető – kijelentés Ausztráliában majd csak 
az 1970-es évektől kezdve nyert – lassanként, lépésről lépésre – elismerést. 

Vojnich Oszkár helyzete némileg eltér Gubányiétól, ő ugyanis egy szabadkai kötődésű 
katonai és hivatalnoki hagyományaira büszke délvidéki családba született. A családi tra-
díciókra tekintettel választotta hivatásul a jogi pályát, azonban egy váratlan örökségnek 
köszönhetően úgy döntött, hogy poros iratok tanulmányozása helyett utazgatni fog, és 
élvezi az életet. Kiváló vadász volt, utazásait nagyrészt úgy szervezte, hogy e hobbiját 
is gyakorolni tudja. Művelt és olvasott ember, aki valamennyi utazását előre megtervez-
te, és az összegyűjtött információit saját élménybeszámolóiba építette bele. A vadászat 
mellett még egy – tudományos jellegű – probléma is felkeltette az érdeklődését: ahol 
tehette, vulkánokat látogatott. Lóczy ezt, a vulkánosság iránti érdeklődést bátorította, 
amely végül Vojnichot a dél-csendes-óceáni térségbeli „tűzgyűrű” bejárására ösztönözte. 
Bár beszámolója részletes és alapos, a térség őslakos népei közül tulajdonképpen csupán 
egy, a szamoaiak fogták meg igazán, akiknek kultúrájáról és hagyományairól hosszan 
értekezett is az utazását összefoglaló művében.17 
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Bár az előbbi két utazó élettörténete is bővelkedett fordulatokban, a legnagyobb 
meglepetéseket talán a harmadik alföldi utazónak, Vay Péternek (1863–1948) tarto-
gatta a sors. Vay Péter gróf főúri családból származott, a jól csengő név mellé azonban 
nem örökölt az ambícióinak megfelelő vagyont. Ugyanakkor – miután kiváló képes-
ségei gyorsan megmutatkoztak – a legjobb európai iskolákba járhatott. Ezt követően 
pedig fiatalon került a nagy reformer, XIII. Leó pápa udvarába, ahol különböző diplo-
máciai megbízásokat látott el. 1903 elején is a pápa támogatásával kelhetett útra, hogy 
végiglátogassa a távol-keleti katolikus missziókat. Ennek során tett egy – kilenc hóna-
pos – kitérőt Ausztráliába és Új-Zélandra is. Kezdettől fogva gondolkodott egy írásos 
beszámoló elkészítésén, ám végül – más elfoglaltságai miatt – csupán néhány félig 
kész fejezetet tett közzé esszék formájában 1907–1908 folyamán, amelyek viszont – 
elsősorban a nagy mennyiségű stilisztikai és nyomdahiba következtében – visszhang-
talanok maradtak. 

Vay déltengeri útjának kezdetétől mély empátiával fordult az ausztrál őslakosok felé. 
Bár a későbbiekben, új-zélandi látogatása során a maori kultúrával is megismerkedett, 
őt elsősorban az ausztrál őslakosok helyzete és jövője érdekelte, és esszéiben is főleg 
velük foglalkozik. Noha – feszített útiterve miatt – rezervátumokba végül nem jutott el, 
valamennyi útjába eső őslakos gyűjteményt meglátogatta, sőt, Queenslandben sikerült 
találkoznia a téma egyik legjobb szakértőjével, Archibald Mestonnal is. Mindezek miatt 
nem túlzás úgy fogalmazni, hogy útja végére a gróf megismerte a téma kulcspontjait, és 
módjában állt saját véleményt alkotnia a kérdésről.

Ennek fényében különösen érdekes, hogy meglátásaiból néhány évvel később mit tar-
tott fontosnak megjelentetni. Vay szerint az őslakosok: eredendően jók, bátrak és erköl-
csösek. „Rosszá, erkölcstelenné, félénkké a fehérek tették [őket]. Inni, paráználkodni, 
lopni az európai bevándorlótól tanultak.”18 A történelmi helyzetből adódóan „az emberi-
ség bölcsőkorát élik,”19 tehát jóval fejletlenebbek, mint a kontinensre érkező európaiak. 
A két kultúra találkozásából egyértelműen ők fognak vesztesként kikerülni, egy idő után 
„teljesen kivesznek a föld színéről, mint a mammuthok.”20 Vay tisztában van vele, hogy 
az európaiak korábban visszaéltek erőfölényükkel – „vadászták őket, mint a kengurut”21 
–, ám ez az utóbbi időben megváltozott: az üldözés helyére a kivárás politikája lépett, 
amely az őslakosok eltűnésével fog véget érni.22 Ez azonban több lesz, mint egy népcso-
port megsemmisülése, az eredeti lakosság eltűnésével valójában a kontinens lelke fog 
elveszni. Vay tehát amellett, hogy kimondta, hogy az ausztrál bennszülöttek „a világ leg-
régibb emberfaját” képezhetik,23 azt is felismerte, hogy ennek az ősi népnek a kultúrája 
egyedi, tulajdonképpen az európaiakkal egyenrangú értéket képvisel. 

Vay végkövetkezetése tehát lényegében összecseng Gubányi egy évtizeddel későbbi 
álláspontjával: az őslakosság Ausztrália fogalmi részét képezi, kultúrájuk nélkül a konti-
nens nem más, mint pusztán egy európaiak által benépesített földdarab. 

(Összegzés) Rövid áttekintésünk végén több fontos megállapítást is megfogalmazha-
tunk. Az Ausztrália iránti magyar érdeklődés tulajdonképpen Cook kapitány első útjáig 
vezethető vissza. Maga az Ausztrália elnevezés is igen korán, még a 18. század végén 
megjelent a magyar nyelvben.

Már az első nagyobb számban érkező magyar emigrációs hullám tagjai, az egykori 
’48-as veteránok mély empátiával közelítettek a térség őslakos kultúrái felé. Az őslako-
sokban nemcsak a gyengébb felet, hanem a jogaikért küzdő harcosokat látták, akiknek 
sorsát és helyzetét könnyen párhuzamba tudták állítani az akkoriban osztrák megszállás 
alatt élő magyarokéval. 
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A ’48-asok közül többen is – főként munkavállalás céljából – nagyobb utazásokat is 
tettek a térségben, így az őslakosokról szóló első, saját tapasztalatokon alapuló beszá-
molók is e csoport tagjaihoz köthetők. Ennek ellenére a magyar érdeklődés elsődleges 
célcsoportját a korszakban az ausztrál bennszülöttek képezték, elsősorban talán a kiszol-
gáltatottságuk és az európaiak által velük szemben tanúsított kegyetlenkedések miatt, 
amelyek emléke – Vay összegzése szerint – „szomorú világot vet az európai művelődőre, 
[és] még szomorúbbat az úgynevezett művelt ember lelkületére.”24 Az ausztrál őslako-
sok előtérbe kerülését elősegítette az is, hogy a térségben ebben az időszakban egyedül 
Ausztráliában alakult ki számottevő magyar kolónia. 

Annak ellenére, hogy a korszakból viszonylag kevés magyar nyelvű személyes beszá-
molót ismerünk, ezek alapján elmondható, hogy az utazók – akár tudatosan (mint példá-
ul Vékey Zsigmond vagy Vay Péter), akár szándékukon kívül (például Vadona János) 
– számos fontos adatot örökítettek meg az ausztrál bennszülöttekkel kapcsolat-
ban. Az információkat több helyről szerezték be, például könyvtári kutatással (Vékey, 
Gáspár, Gubányi), személyes találkozások révén (Mednyánszky, Rochlitz, Vékey, 
Török, Gubányi, Vojnich), rezervátumok felkeresésével (Vadona, Gubányi), múzeumi 
gyűjtemények látogatásával (Vay, Gubányi), helyi szakértők meghallgatásával (Vay). Az 
emlékiratok készítői nem egy esetben nem elégedtek meg a téma szöveges értékelésé-
vel, volt, aki tárgyakat (például Rochlitz), volt, aki fényképeket (például Gubányi vagy 
Vojnich) ajándékozott különböző hazai gyűjteményeknek. 

A kiemelt figyelem ellenére az őslakosok ügye a tárgyidőszakban soha nem vált ki-
zárólagossá, hanem az ország bemutatásának egyik hangsúlyos elemeként szerepelt, 
amelynek terjedelme és mélysége a szerzői koncepciótól függően változott. A leírások 
minősége is széles skálán mozgott: Szatmári Török János teljes mértékben negatív be-
számolójától Gubányi mély empátiával írt sorain keresztül Vay modern, a mából nézve 
is frissnek ható gondolataiig terjed.

Mindezekre tekintettel kétség nélkül megállapítható, hogy a korabeli magyar utazók 
egy rendkívül vegyes minőségű, ám számos forrásból összegyűjtött anyagot hagyomá-
nyoztak a magyar olvasóközönségre. A beszámolók nagy része leíró jellegű, ám Gubányi 
Károly és Vay Péter esetében saját innovációt tartalmaz, amely a problémakörnek a szer-
ző általi továbbgondolásából származik. Ők ketten, idegenként, egy távoli – és Ausztrá-
liához mérten kis méretű – országból érkezve ugyanis a kérdés lényegére tapintottak rá: 
Ausztrália fogalmilag nem létezik az őslakosság nélkül. Ők – a világ egyik legrégebbi 
kultúrájának képviselői – a földrész jogos tulajdonosai. Ha pedig így van – és a 20. szá-
zad végére ezt az ausztrálok maguk is felismerték –, akkor az ausztrál jövő is csak az 
őslakosokkal együtt (vagy inkább: közösen) képzelhető el. Gubányi és Vay üzenete te-
hát tulajdonképpen hidat képez, amelyre a magyar és ausztrál kapcsolatok ráépülhetnek, 
hiszen több mint egy évszázad távlatából is tanúsítják a magyarság ausztrál ügyek iránt 
tanúsított őszinte érdeklődését és ezek iránti mély elkötelezettségét. 
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HÁGEN ANDRÁS

Emlékezés egy régi Ördögre:                                   
Paul Karl Feyerabend (1924–1994)

Ebben az évben ünnepeljük Paul Feyerabend születésének 100. évfordulóját. 
Feyerabend Bécsben született, iskoláit is az osztrák fővárosban végezte. A második vi-
lágháborúban tisztként vett részt. Saját szóhasználata miatt „hogy minél később kény-
szerüljek farkasszemet nézni a golyókkal, tiszti iskolába jelentkeztem”. Bénulással járó 
sebesüléssel szerelt le 1945-ben.

Az osztrák fővárosba 1946-ban tért vis�-
sza, ahol sokirányú tanulmányokat folyta-
tott, így például szociológiát, történelmet, 
matematikát és fizikát. Itt ismerkedett meg 
Wittgensteinnel. Az 1948-ban kezdődő 
Östereichisches College alpbachi rendezvé-
nyein megismerkedett Karl Popperrel, Erwin 
Schrödingerrel és Friedrich Hayekkel.

A doktori disszertációját 1951-ben 
védte meg filozófiából, „Zur Theorie der 
Basissätze” témában.

A következő évben Cambridge-be ment, 
hogy Wittgenstein tanítványa legyen, köz-
ben azonban a neves osztrák filozófus meg-
halt. Ez sem szegte kedvét Feyerabendnek. 
Az angolul beszélő tudományos világban 
hamarosan világhírnevet szerzett magának. 

Az első egyetemi állását Bristolban 
kapta meg, ekkorra már lefordította német 
nyelvre Karl Popper A nyitott társadalom és 
ellenségei című könyvét. A bristoli munka-
helyet követően 1958-ban filozófiaprofesszora lett a híres amerikai Berkeley Egyetem-
nek, ahol 1989-ig oktatott is. A halál 1994-ben, 70 évesen érte utol Svájcban, Zürichben.

Feyerabend legismertebb könyve az 1975-ben kiadott A módszer ellen (Against 
Method) volt. A könyv mondandója napjainkban is megállja a helyét, hiszen Feyerabend 
gondolkodása alkalmazható a jelenlegi szellemi élet és egzisztenciális aggodalmakban.

A módszer ellen csak egy fél könyv, hiszen Lakatos Imrével közösen tervezték meg-
írni a könyvet, amelynek racionalitást dicsérő felét írta volna meg Lakatos (Lakatos– 
Feyerabend 1999), de sajnos nem született meg Lakatos Imre váratlan és korai halála 
miatt (Kampis 2022).

Az elkészült kéziratot Feyerabend 1972-ben elküldte Londonba, ahol az eltűnt. 
Lakatos értesítette az Interpolt (!), akik vissza is szerezték a kéziratot, amely ha akkor 
eltűnik, sohasem olvashattuk volna A módszer ellen című könyvet. Feyerabend írta meg 
a racionalitást bíráló részt, és mivel Lakatos meghalt, ezért a könyv csak ezt tartalmazza.

A könyvből azonban így is kettő van (Kampis 2022). Az első egy vastag tudományos 
művet rak elénk. Feyerabend filozófiája nem különült el az általános kultúrától. A való 
életben általános volt nála az absztrakt szellemi elfoglaltság, annak ellenére, hogy váltig 

Paul Karl Feyerabend 
(Forrás: Wikipedia)
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állította magáról, hogy nem filozófus. Paradox módon a gondolkodáshoz való ragaszkodás 
tette őt – és Lakatos Imrét – nagy filozófussá, aki megszegi a szabályokat, nem provokatív 
módon, hanem azért, mert nem értett egyet azokkal az „élettelen” gondolkodókkal, akik 
irányt szabnak az absztrakt előírásoknak.

Véleménye szerint, ha szó nélkül megyünk el tudományos alternatívák mellett, és azt a 
körülményekre való tekintet nélkül alkalmazzuk, akkor a szabályok inkább gátat jelente-
nek, mintsem segítséget: semmivel sem szabad megkötnünk a kezét annak, aki megpróbál 
megoldani egy tudományos vagy épp más természetű problémát – nem szabad, hogy az 
illetőt előírások és normák korlátozzák, bármennyire meggyőzőnek találják is az utóbbi-
akat azok a logikusok vagy filozófusok, akik magányos vizsgálódásaik során kiötlötték e 
szabályokat. A normák és az előírások jóváhagyását a kutatásra kell bíznunk, és nem racio-
nalitáselméletekre való hivatkozással kell nekik érvényt szereznünk. Ez a Feyerabend-féle 
tudományos anarchizmus.

A tudomány fejlődéséhez szükséges forradalmárok, anarchisták jelenléte, akik legyőzik 
a racionalista módszereket. Ilyennek tekintette Feyerabend Galileo Galileit, aki szerinte 
példa arra, hogy a tudomány nem tisztán racionális módszerekkel él, a zseniális szélhámos 
a tudományos megismerés szabályok közé szoríthatatlanságát képviseli: bármi megteszi. 
Amikor látszólag racionális érveiről, megfigyeléseiről, kísérleteiről és bizonyítékairól 
rendre kimutatja, hogy logikailag vagy empirikusan igazán alá nem támasztott hipotézisek-
ről, állításokról, trükkökről volt szó, akkor nem leleplezi Galileit, hanem a maga módján ő 
is éppen az igazi tudós – vagyis Feyerabend szerint az „elméleti anarchista” – klasszikus 
mintáját mutatja be. Az „elméleti anarchista” olyan, mint a titkos ügynök, aki azért vesz 
részt az ész játékában, hogy aláássa az ész (az igazság, becsületesség, az igazságosság stb.) 
tekintélyét. Ugyanakkor Galileiben Feyerabend művészt is látott, aki igyekezett a „tetszető 
formára hozni” a tudományt.

Feyerabend szerint Galilei volt az, aki ledöntötte a metafizika birodalmát, amely mögé 
az egyház is bújt abban az időben (17. század), azonban a Római Katolikus Egyház kiegye-
zett a (természet)tudománnyal.

Összességében megjegyezhetjük, hogy Feyerabend szándékosan kihívó megfogalmazásai 
komoly szakmai vitákat generáltak, valamint felszínes elutasító, egyszerűsítő válaszreakciót 
váltottak ki, kiragadva a védjegyévé vált „bármi megteszi” formulát (Szántó 2024). Napja-
inkban a feyerabendi eretnek gondolatok termékenyítő hatását mutatja: „a mai tudományfilo-
zófia talán jelentős része, sokak meglepetésére, feltűnően feyerabendi” (Kidd 2021).

Nem a tudomány ellen harcolt Feyerabend, hanem a tudományért (Szántó 2024). Azért, 
hogy tudományos kereteken belül reális tudományképet kapjunk a jövőben. Ez napjaink-
ban különösen fontos a „sarlatánok korában”.
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Martin György                                                           
szerepe a táncházmozgalom kialakulásában

2022. május 6-án volt ötven éve, hogy Novák Ferenc és a Bihari János táncegyüttes 
táncosainak kezdeményezésére négy amatőr néptáncegyüttes a saját szórakozásá-
ra megrendezte az első budapesti táncházat a Liszt Ferenc téri Könyvklubban. A zárt 
körű rendezvény hamarosan kinyitotta kapuit az érdeklődő nagyközönség előtt, majd 
Martin György táncfolklorista és Timár Sándor koreográfus szakmai és szellemi irá-
nyításával, valamint a Bartók együttes táncosainak és az első táncházzenész-generáció 
hangszereseinek segítségével 1973-tól elindult az a népzenei és néptáncrevival, amit ma 
táncházmozgalomként ismernek világszerte, s amely 2011-ben hagyományátörökítési 
módszerként felkerült az UNESCO szellemi kulturális örökség listájára. Az azóta eltelt 
majdnem ötven év alatt több nemzedék váltotta egymást, és vélhetően százezrekre tehető 
azok száma, akik megfordulhattak az országban egyre szaporodó táncházakban, s ott 
tanulhatták meg, vehették saját használatukba a néptáncot, a népzenét mint eleink által 
reánk hagyományozott értékes kulturális örökséget. Ez a máig egyre erősödő folyamat 
nem jöhetett volna létre Martin György tudományos elemző, rendszerező munkájának 
eredményei, valamint a táncházmozgalomban tevékenykedő táncosokat, zenészeket tá-
mogató önzetlen segítsége nélkül.

2018-ban néhányan úgy gondoltuk, hogy időszerű volna Martin György posztumusz 
Kossuth-díjra való felterjesztését kezdeményezni. Beadványunkat Sebő Ferenc öntötte 
írásos formába, ezt szeretném most teljes terjedelmében idézni elsősorban tömör, lé-
nyegre törő megfogalmazása miatt. 

„Immár 46 éve, hogy a táncházmozgalom igazi hungarikumként kifejlődött 
és nemzetközi hírnévre tett szert. A magyar társadalom hagyományaiban oly 
gyakori »kampányszellemet« ez a mozgalom kivételesen elkerülte, sikerei 
mögött magas színvonalú alapkutatás és rendkívül sok és sokak által végzett 
áldozatkész munka állt. Valahányszor ez a téma szóba kerül, Martin György 
szerepét hangsúlyozza minden nyilatkozó, és nagyon jogosan, mert az ő önzet-
len és világszínvonalú munkája nélkül mindez nem jöhetett volna létre. Mégis 
úgy tűnik, hogy a hivatalos társadalom, amely már minden tanítványát, de még 
tanításának elutasítóit is díjakkal halmozta el, róla és teljesítményéről valahogy 
megfeledkezni látszik.

Pedig a Kárpát-medence tánctípusainak áttekintése, rendszerbe fogla-
lása és az európai tánctörténetbe illesztése világraszóló teljesítmény. Kár, 
hogy az elmaradt »marketing« miatt a magyar társadalom épp oly kevéssé 
tájékozott e témakörben, mint Dobszay Lászlóék kétszáz év kutatását lezáró 
népdaltípusrendszeréről. Mindkét teljesítmény megalapozott és nemzetközi 
nyilvánosságra tartozó »hungarikum« a maga módján, és azt hiszem, a hazai 
nyilvánosság az első lépcsőfok ezek világszerte megvalósuló elismertetése felé.

Martin György és munkatársai (a Pesovár testvérek, Andrásfalvy Bertalan) a 
magyar néptáncok rendszerét olyan mértékben fejtették meg és állították napra-
készen használható állapotba, hogy a népzenei revival (Sebő–Halmos–Éri) ki-
bontakozása után könnyedén rendelkezésre állhatott (Timár Sándor pedagógiai 
tevékenysége révén) a táncházmozgalom számára is. 
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Martin György személyében olyan elkötelezett kutatóval ismerkedhettünk meg, 
akinek kutatási filozófiáját a társadalomtól gyűjtött anyagnak a társadalomba való 
visszacsatolása határozta meg. Nem személyes érvényesülés vagy szereplés ked-
véért kutatott, hanem azért, mert Kodállyal együtt azt gondolta, hogy ennek az 
anyagnak »még szerepe van mindnyájunk napi életében«. Ő nem követte a magyar 
múzeumok feudális gyakorlatát, nem dugdosta, hanem minden érdeklődő számára 
hozzáférhetővé tette gyűjtéseinek anyagát. Ő irányított bennünket az erdélyi Kallós 
Zoltánhoz is, aki a terepen igazította el az érdeklődő kutatók és városi zenészek 
százait. Enélkül sem a népzenei újjáéledés, sem a táncház nem jöhetett volna létre.

Ezért úgy gondolom, hogy nekünk, tanítványainak, munkássága haszonélve-
zőinek az a kötelességünk, hogy felhívjuk a figyelmet arra a méltánytalanságra, 
amely Martin Györgyöt e kimagasló teljesítménye ellenére a mai napig elismerés 
nélkül hagyta. Az ő megbecsülése nem egyszerűen személyének szól már, hanem 
áldatlan körülmények között végzett, elkötelezett munkája eredményének, a vi-
lághírre vergődött magyar kulturális modell elismerésének is. Az ő posztumusz 
díjazása utódainak, tanítványainak, a magyar népzene- és néptánc-újjáéledés 
százezernyi dolgos fiataljának kijáró üzenet, megerősítés lenne. Úgy gondo-
lom, hogy az eddigi posztumusz Kossuth-díjasok névsorában méltó helye lenne 
Bartók Béla, Dohnányi Ernő, Rajeczky Benjamin, József Attila, Latinovits Zoltán 
és mestere, Molnár István mellett – hogy csak néhány nevet említsek. 

Hogy ne kelljen szégyenkeznünk az elismeréseink miatt, melyeket nélküle soha-
sem kaphattunk volna meg.”1

Mikor felterjesztésünket megtettük, nem voltunk tisztában azzal, hogy posztumusz 
Kossuth-díj odaítélését a törvények jelenleg nem teszik lehetővé.

Martin György a néptánctudomány területén végzett munkájának jelentőségét nem 
tisztem méltatni, ezt megtették korábban pályatársai, például Vargyas Lajos népzeneku-
tató, Pesovár Ernő táncfolklorista vagy éppen Martin György válogatott publikációit an-
gol nyelven közreadó, 2020-ban megjelent vaskos kötet kísérőtanulmányainak szerzői. 
Személyes érintettségem folytán azonban átélhettem a táncházmozgalom kialakulását a 
kezdetektől, és testközelből figyelhettem meg Martin György személyes szerepvállalá-
sának jótékony hatását.

Egyrészt 14 éves koromtól táncosa voltam az ország egyik vezető amatőr néptánc-
együttesének, a Bartók együttesnek, élén Timár Sándorral, másrészt 1971-től Halmos 
Bélával és Sebő Ferenccel együtt fogtunk bele – ki-ki a maga hangszerén – a széki hang-
szeres népzene megtanulásának, s így az 1972-ben megrendezett első táncház nagybőgős 
közreműködője lehettem. A Sebő együttesben és 1979-től a Muzsikás együttes tagjaként 
aztán évtizedeken keresztül zenéltem Budapest és az ország különböző táncházaiban. 
Harmadrészt az 1960-as évek elején Martin György lett a nevelőapám. 

Ekkorra már a tánctudomány Martin György és kutatótársai révén megtette első alap-
vetéseit a magyar néptáncok, tánctípusok belső szerkezeti felépítésére vonatkozóan. 
Feltárultak az improvizált táncalkotás törvényszerűségei, egyebek mellett a magyar nép-
táncok legfejlettebb, egyben legvirtuózabb rögtönzött férfitáncának, a kalotaszegi legé-
nyesnek a hagyomány által meghatározott és kiérlelt szabályrendszere. 1963-ban 10 éves 
voltam, amikor Martin György kísérletbe fogott velem, és elkezdett legényesre tanítani. 
A kísérlet célja az volt, hogy a kiváló táncos adatközlők lábán megszülető népi táncalko-
tás rögtönzött gyakorlata megtanítható-e, megtanulható-e olyasvalaki számára, aki ebbe 
a hagyományba nem született bele. Először a láb- és csapásoló figurák számát kezdtük 
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szaporítani, majd a zenei periódusokhoz igazodó, egy-egy motívum ismétléséből álló, ily 
módon létrejövő táncmondatok végére lezáró figurákat illesztettünk. A tanulás harmadik 
lépcsője volt a kezdő motívum hozzáépítése a nyolcütemes egységek, táncmondatok, 
úgynevezett „pontok” elejéhez. Ezek után kezdett el csak ösztönözni egy 6–8 ilyen pont-
ból álló, szabadon variált, rögtönzött táncfolyamat létrehozására. A kísérlet sikerült, egy 
év múlva legényes táncommal első díjat nyertem egy úttörő kulturális seregszemlén.

Ez a jó játéknak is beillő folyamat hasonló módszerrel, páros tánccal, maros-
széki forgatóssal is folytatódott, amiben Vásárhelyi László lánya, Erzsók volt a 
táncospartnerem. A velem való kísérletből származó tapasztalat később akkor nyert 
újra fontosságot, amikor a Timár Sándor vezette Bartók táncegyüttesben az 1960-as 
évek derekán-végén elkezdődött egy olyan munka, amely stílusgyakorlatként filmről, 
táncírásból megtanult eredeti táncfolyamatokat vitt a próbaterembe, és színpadi ko-
reográfiák csak az egyes táncoknak a rögtönzést is megengedő, társastáncként való 
elsajátítása után készültek.

Az erre való felkészülés rendszeresen lakásunkon, a Tanács körút 20-ban történt na-
pokon, akár heteken keresztül, ahol Martin György lábról lábra tanította, s vette át Timár 
Sándorral az eredeti gyűjtésekből, terepen készült filmfelvételről vagy már táncírás-
ból olvasott motívumokat, táncfolyamatokat. Így aztán a Bartók együttesben a Timár 
Sándor által kialakított új táncpedagógiai módszernek köszönhetően az eredeti táncos 
folklóranyagot hagyományhűen színpadra állító koreográfiák születhettek, ami akkori-
ban – bármilyen furcsának is tűnik ma már – nem volt széles körben elterjedt jelenség 
a színpadi néptáncművészet alkotóműhelyeiben. Ezt a módszert Martin György más 
együttesvezetőknek is szívesen ajánlotta, de nem mindenhol volt erre fogadókészség. 

Revelációként hatott, amikor a Bartók együttes Toldy Ferenc utcai próbatermében 
emlékeim szerint Martin György társaságában először megjelenő Halmos Béla és Sebő 
Ferenc segedelmével a stílushűen elsajátított néptánc összetalálkozott a hozzá illő, 
adekvát népzenével. (Eladdig a néptáncegyüttesek zenei kíséretét arra nem mindig 
alkalmas cigányzenekarok vagy kis kamarazenekarok számára komponált népies zene-
művek szolgáltatták.) Mindezek a színpadi néptáncművészet megújulása és bizonyos 
értelemben a táncházmozgalom előzményeinek tekinthetők. Ma már elképzelhetetlen 
valamirevaló néptáncegyüttes a magyar néptáncok anyanyelvi szintű ismerete nélkül. 

Martin György lakásán volt az a tanácskozás is, ahol eldőlt, hogy a Bartók együttes 
lesz az, amely megteszi azt az akkori viszonyok között merésznek tűnő lépést, vállalja 
a felelősséget – és az ezzel járó feladatokat –, hogy az addig zárt körű táncház kinyissa 
kapuit az utcán összeverődő nagyszámú érdeklődő közönség előtt. Martin György volt 
az, aki javasolta, hogy a táncházat megalapozó széki és a táncban való nagyobb jártas-
ságot kívánó mezőségi táncrend mellé a magyarországi néptáncok is kerüljenek be a 
táncházas repertoárba. A teljes táncciklusokat alkotó, nagy motívumgazdagságú erdélyi 
táncok mellé a hasonlóan izgalmas és változatos táncokból álló méhkeréki román tánc-
rend kínálkozott magától, amelynek bevezetését Timár Sándor saját gyűjtéstapasztalatai 
is segítették. Nem ez volt a helyzet a „dunántúli” táncokkal, ahol a felszínen fennmaradt 
hagyomány nem szolgált a táncházas gyakorlatba egy az egyben átültethető példákkal. 
Itt némi rekonstrukcióra volt szükség. Martin György javaslatára került a dunántúli tánc-
rend elejére a páros táncok lassú bevezetőjeként az Ozorán gyűjtött „dudálás”. Sajnos 
elveszett az a Kodály–Vargyas-kötetem2, amelyikben Martin György személyesen ceru-
zával jelölte meg azokat a veretes régi stílusú népdalokat, amelyeket ehhez a tánctípus-
hoz gondolt odapárosíthatónak. A táncházban tanítandó ugrós tánchoz pedig javasolta 
a somogyi, sárközi, mezőföldi táncanyag motívumainak együttes felhasználását, így az 
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egyes helyi változatokon túlmutató, gazdag motívumkészlettel lehetett az erdélyi tán-
cokkal, táncciklusokkal versenyre kelni. Hasonló történt a táncházban az egyszerűség 
kedvéért szatmárinak nevezett felső-Tisza-vidéki csárdásokkal is. Ily módon a zenészek 
is szélesebb dallamrepertoárból válogathattak.

A kezdetekben a Bartók táncegyüttes háza táján gyülekező táncházzenészeket, a 
hangszeres népzene hagyományhű megszólaltatását célul kitűző zenekarokat Martin 
György látta el akkor még lényegében hozzáférhetetlen hangzóanyagokkal, gyűjtés-
felvételekkel, majd a személyes tapasztalatszerzés céljából kazettás magnetofonokkal 
felszerelkezett, Erdélybe induló zenészeket tanácsokkal, szempontokkal, a szöveges 
gyűjtésekhez rendszeresített kérdőívekkel, hogy az amatőr gyűjtők által rögzített anyag 
majdan a tudomány számára is hasznosítható legyen. Nincs az első és másodgenerációs 
táncházzenészek közül olyan, akinek ne lenne a tarsolyában Martin Györggyel kapcsola-
tos, azóta is ápolt kedves emlék. De ugyanígy hasznos tanácsokkal, útmutatásokkal látta 
el a táncházmozgalomban tevékenykedő, táncoktatói feladatokat vállaló táncosokat is. 
Martin György kezdeményezte később a Népművelési Intézetben a Néptáncosok Szak-
mai Házának létrehozását is, mely 1981-től a táncházmozgalmat és a színpadi néptánc-
művészet táncosait volt hivatott archív anyagokkal kiszolgálni. Az Erdélybe készülőket 
barátjához, Kallós Zoltánhoz irányította, aki szakmai és helyismeretével örömmel segí-
tette a hozzá érkezőket, s vált ezáltal Martin György mellett a táncházmozgalom másik 
jelentős patrónusává.

A népzenei mozgalom első prímásai közül Halmos Bélát, Sipos Mihályt, Virágvölgyi 
Mártát és Jánosi Andrást igyekezett bevonni a tudományos feldolgozó munkába is azál-
tal, hogy mindegyikükre rábízta egy-egy széki prímás dallamanyagának lejegyzését az-
zal a távlati céllal, hogy ennek alapján egyszer egy széki népzenei monográfia készülhes-
sen. Halmos Béla ezen az úton haladva a kandidátusi disszertációig jutott, Virágvölgyi 
Márta nevéhez pedig az a Népzenei füzetek kottás kiadványsorozat kötődik, amelynek 
egyes darabjai ma már a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetem Népzene Tanszakának 
tananyagául szolgálnak. Martin György figyelme kiterjedt az 1970-es évek végén kibon-
takozó erdélyi táncházmozgalomra is, egyes szereplőit személyesen biztatta arra, hogy 
végezzenek hasznosítható munkát a tudományos kutatás számára is. Filmfelvevővel, 
magnetofonnal érkezett a Székelyudvarhelyen megrendezett táncháztalálkozóra, hogy 
az oda meghívott falusi táncos adatközlők körében – a kellemeset a hasznossal összeköt-
ve – gyűjtést végezhessen. 

Martin György életében minden lehetséges fórumon kiállt amellett, hogy a táncház 
legyen nyitott és minden érdeklődő számára látogatható, új városi szórakozási forma, 
és hitet tett amellett, hogy a táncházmozgalom tartsa meg a jövőben is kapcsolatát a 
néptánc- és népzenetudománnyal, valamint a még élő hagyományőrzőkkel, mert ez lesz 
hitelességének mindenkori záloga.

Ma3, amikor a népzene, néptánc és a népművészet más ágai is végre már a nemzeti 
kultúránk részének tekinthetők, az első budapesti táncház megrendezésének 50. évfor-
dulóján illendő az éppen február 5-én 90 éve született Martin György nevéről is megem-
lékeznünk.

JEGYZETEK

1	 Sebő Ferenc: Martin György laudációja. 2018.
2	 Kodály Zoltán – Vargyas Lajos: A magyar népze-

ne. Bp., 1951, EMB.

3	 A szöveg elhangzása idején, azaz 2022-ben.
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Röpülj páva! −                                                   
A táncházmozgalom előzményei a televízióban

A magyarországi táncházmozgalom és a hozzá tartozó módszertan olyan fogalompár, 
amelyet már nemzetközi téren is példának tekintenek. Akik létrehozták, a mai napig is 
kulturális életünk jeles képviselői. Nézzük azonban most egy speciális oldalról a mozga-
lom kialakulását, az akkori körülményeket és a mozgalmat kiváltó eseményeket.

A magyarországi televíziózás 1954-ben kezdődött kísérleti adással. A folyamatos adás 
1957-ben indult el egy május 1-i felvonulás közvetítésével. Erős kezdés volt ez, leg-
alábbis technikailag. Mindössze öt évvel ezután, 1962-ben indult el egy előadóművé-
szi tehetségkutató sorozat Ki mit tud? címmel. A műsoroknak hatalmas népszerűsége 
lett: két-három évenként újra megrendezték őket. Ugyan voltak itt néptánccsoportok, 
hangszeres előadók a versenyzők között, de felmerült az ötlet, hogy speciálisan csak a 
népművészetben is kellene hasonlót indítani. Ehhez az is hozzájárult, hogy a pártköz-
pontban azt kérték, legyen több nótaműsor. Az egyik legfiatalabb szerkesztő, Lengyelfi 
Miklós (Erkel-díjas szerkesztő) kapta meg a feladatot, aki hamar rájött, hogy sem ele-
gendő előadó, sem elegendő kapacitás nincs. Egyszerűen nem volt annyi felvétel, hogy 
időről időre új anyagot mutassanak, ne csak ismétléseket. Az ő ötlete volt, hogy új te-
hetségeket kellene felfedezni, akikkel aztán friss, korszerű felvételeket lehet készíteni.

Így indult az első nóta- és népdalénekes-vetélkedő 1968-ban Nyílik a rózsa címmel. 
Az alapötletet a Táncdalfesztiválok sikere adta Lengyelfi Miklósnak, számos részletet 
vett át onnan, hiszen ez a műsorfolyam nagy nézettségnek örvendett. A Nyílik a rózsában 
nóta- és népdalénekesek egyaránt indulhattak. Kodály ezt a keveredést cikkeiben koráb-
ban nagyon ellenezte, de csak ez biztosította a garantált sikert. Az első verseny győztese 
Horváth István cigány előadóművész volt. Horváth Pista egyébként ezzel a megjelenésé-
vel műfajt teremtett: az autentikus cigány népzenét keverte az azóta lakodalmas zenének 
nevezett műfajjal. 1984-ben rendezték meg másodszor, akkor Pataki István nyerte meg. 

Lengyelfi Miklós a Magyar Állami Népi Együttes táncosa volt korábban, 1964-ben 
került az MTV-hez. „Annak idején mi azért mentünk táncolni, mert jól éreztük magun-
kat benne. A mai gyerekek azt mondják, a hagyományőrzés miatt. Kodály azt mondta, 
hogy a hagyományőrzés kötelességünk. De nem kötelességből kell ezt tenni. Tehát fon-
tos, hogy a gyerekek azért műveljék a népművészetet, mert élvezik” – mondta nekem 
Lengyelfi egy interjúban.

1969-ben gyermekeknek is rendeztek egy népdalversenyt Csillagok, csillagok, szépen 
ragyogjatok! címmel. A műsorvezető Varga Károly volt, a zsűrizésben Szőnyi Erzsébet, 
Vikár László, Váry Ferenc és mások vettek részt.

Az 1968-as Nyílik a rózsa után egy évvel rendezték meg a „Röpülj, páva!” felszaba-
dulási népdalversenyt, amelyet a Nyílik a rózsa utolsó adásában jelentettek be. 1970-ben 
ünnepelték a „felszabadulás” 25. évfordulóját, ezért kapta a verseny is ezt a mellékjelzőt. 
Kodály halála után két esztendővel voltunk akkor. Ezen a versenyen – tehetségkutatón 
– már csak népdal szerepelt. A műsorvezető Vass Lajos volt, aki nemcsak zeneszerző, 
karnagy, hanem a magyar népzenetudományban is jártas szakember volt. 

Vass Lajos (1927–1992) a Nyílik a rózsa zsűrijében tűnt fel. Nagyon szaba-
tos, pontos véleményeket formált, ráadásul ízes, szép magyar beszéddel. Ez tűnt fel 
Lengyelfinek, aki felkérte a Páva műsorvezetésére. A verseny előtt egy éven keresztül 
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„reklámozták”, azaz bemutatták a nézőközönségnek zeneszerzőként, karnagyként és 
népzenei szakemberként. Felépítették a karrierjét, így már ismert arc volt a nézők 
előtt.

Megjegyzem, hogy az 1969–1970-es Páva után több hasonló is létrejött 1978-ban, 
1981-ben és 1983-ban. Volt Aranypáva verseny 1973-ban, cimbalomverseny Rácz 
Aladár emlékére – erre is kevesen emlékeznek –, amelyet a Magyar Rádió és a Magyar 
Televízió közösen rendezett. Ez utóbbit Balogh Kálmán, a ma már világhírű virtuóz 
cimbalomművész nyerte meg 1986-ban. A Magyar Rádió többször rendezett népdaléne-
kes-versenyt is. 

A Duna Televízió 2000-ben szervezte meg a Pentaton Kárpát-medencei népzenei ver-
senyt, amelynek én voltam a szerkesztője, rendezője pedig Kázsmér Kálmán. Énekesek, 
éneklő csoportok, citerazenekarok, táncházi együttesek szerepeltek itt, ahogyan napjaink 
Fölszállott a páva! vetélkedőjén is, amely 2012-ben indult, és több évadját láthattuk már 
a köztelevízió műsorán minden – de főleg a fiatalabb – korosztályt megcélozva. 

 Az 1960-as években számos irodalmi újságban jelentek meg írások azzal kapcsolat-
ban, vajon él-e még a magyar népdal, van-e értelme, jelentősége. Ezért volt veszélyes 
terep népművészeti témában vetélkedőt rendezni, hiszen ha megbukik a vetélkedő, maga 
a műfaj bukik meg: kiderül, hogy a népdal már nem élő és aktuális dolog. Azonban olyan 
nagyságok álltak a műsor mellé, mint Erdei Ferenc, Veres Péter, Ortutay Gyula, Simon 
István, Farkas Ferenc, Kodály Zoltánné, Tolnay Klári és Rajeczky Benjamin. A televízió 
hatalmas hatással volt a közvéleményre. Az adások idején kiürültek az utcák, ez volt az 
egyetlen szórakozási és kulturálódási lehetőség. Természetes, hogy nagy hatása lett egy 
egyébként is remek kultúrát bemutató, azt újra divatba hozó sorozatnak, a Páva-verseny-
nek. Ezek a dalok ott lapultak a nézők szívében, csak már nem illett elővenni őket, mert a 
világ, amely szülte és életben tartotta őket, éppen letűnt vagy letűnni készült. Most azon-
ban azt látták a tévében: „Ez szép és értékes, használjátok! Ráadásul ti is tudtok ilyet!”

Az egyik utolsó adásban, amire én magam is emlékszem, Dunapatajon Vass Lajos 
megénekeltette a közönséget. Énekelte mindenki a Félegyházi utca, ligetös, ligetös…, 
valamint a Látod, édesanyám kezdetű népdalokat. Ekkor elindult valami: az emberek 
rájöttek, hogy ez jó. Jó együtt énekelni és szépek a magyar népdalok. A Páva-versenyek 
hatására, a tévében látott mintára egyre-másra alakultak énekes csoportok, asszonykó-
rusok (ezeket egy idő múlva pávaköröknek nevezték), aztán – ahogyan a férfiak is kö-
zéjük álltak – a citerazenekarok. Ezeknek a szervezését a Kórusok Országos Tanácsa 
– ma Magyar Kórusok, Zenekarok és Népzenei Együttesek Szövetsége – szervezte. Ma 
mintegy ezerkétszáz népdalkörünk van, azaz minden harmadik magyar településen van 
egy működő, zsűrizett, regisztrált asszonykórus vagy pávakör. Műsorok indultak ezek 
népszerűsítésére a rádióban (Nótafa-iskola), majd a televízióban („Röpülj, páva” kör). 
A tévések vidékre jártak, bemutatták a pávaköröket, amelyek főzőcskéztek, énekeltek. 
Megindultak a táncházi sorozatok is, például Timár Sándor és Sebő Ferenc vezetésével 
az Aprók tánca, amely a legkisebbeket oktatta a táncra.

„Nem az volt a cél, hogy magányos virtuózokat mutassunk be – mondta Lengyelfi 
– sosem hallott dalokkal és tánclépésekkel, hanem az, hogy a népdal a saját talaján köz-
kinccsé váljon újra. Azaz az emberek fedezzék fel újra a magyar népdalt.”  

Hová röpül a páva? címmel tartottak tanácskozást a pávakörök és a népdal ügyéről 
a Hazafias Népfront Honismereti Klubjában 1971-ben. Itt kiderült, hogy a műsor több 
szempontból is jó hatást gyakorolt a nézőkre: felgyorsult a népdalgyűjtés, megindult a közös 
éneklés a Páva-versenyen hallott és tanult dalokkal. A szerkesztő, Lengyelfi Miklós ezt mond-
ta ugyanitt: „A »Röpülj, páva!« verseny egyik nagy eredménye az, hogy a fiatalok szót 
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kaptak, a képernyő elé álltak, népdalt énekeltek stílusosan; többségükben úgy, ahogy 
azt elképzeltük. Addig, amíg a »Röpülj, páva!« versenyt el nem indítottuk, harminc-
negyven évnél fiatalabb népdalénekesekkel nagyon ritkán találkoztunk, s ez nem csupán 
életkori kérdés, hanem magával hozza a közönség vonzását is. Mert fiatalok között csak 
akkor tudjuk elterjeszteni és megszerettetni a népdalt, ha a maguk korabeliek éneklik 
nekik úgy, ahogy nekik tetszik. Hatalmas felindulás volt ez!” Tehát a Páva-verseny „köz-
művelődési divatdiktátor” lett. 

A döntőkön a közönség is szavazhatott, mégpedig dalokkal. Helyben gyűjtött, lehe-
tőség szerint nem publikált dalok kottáját kellett beküldeni. Összesen mintegy 800 000 
szavazat érkezett körülbelül 5245 dallammal, ezekből 1066 dalt fogadott el az MTA 
Népzenekutató Csoportja újdonságként.  

A versenyen számos olyan énekes előadóművész tűnt fel, akik azóta is meghatározói 
a műfajnak: Budai Ilona, Sebő Ferenc, Faragó Laura Kossuth-díjasok, Halmos Béla, a 
Népművészet Mestere, aztán Ferencz Éva – ők azok, akik élethivatásul választották az-
után a népdalelőadást, -feldolgozást. A táncházmozgalom első zenészei, az első táncház 
muzsikusai is közülük kerültek ki (Sebő Ferenc és Halmos Béla, a harmadik tagja az 
1972-es zenekarnak Éri Péter volt). Ezek voltak az előzményei a két évvel későbbi első 
budapesti táncháznak.

Befejezésül álljon itt egy ez idáig nyomtatásban még meg nem jelent szöveg. Nem a 
Páva-mozgalomról szól, de mégis! Veres Péter szavai ezek, amelyeket Balmazújváros-
ban mondott el 1969. október 26-án, a balmazújvárosi II. elődöntőn. Megtudjuk, miért is 
nem él a saját kultúrájával a magyar paraszt az idők múlásával: „Amikor hazajöttem, már 
nem a pásztordalokat énekeltem, hanem azt, amit itt a faluban felszedtem. Ide mindig 
hoztak új nótát a vándormunkások, kubikusok, katonák. Én is a csárdásokat tanultam 
meg. Vagy az olyan énekeket, hogy Fecském, fecském, édes fecském, vidd el az én leve-
lecském... Ez egyébként kedves, értelmes nóta. Ahogyan továbbjutottam az iskolába, a 
falusi nótákat, lakodalmi nótákat, csárdásokat, katonadalokat énekeltem. Azokat szebb-
nek, magasabb rendűnek éreztem a pásztordaloknál. Dehogy tudtam én azt – honnan is 
tudtam volna –, hogy abban, hogy Kiszáradt a tóbul mind a sár, mind a víz..., egy évezre-
des pásztorzsoltár van. Pogány zsoltár. Olyan is, mint egy zsoltár. Katona lettem. És mint 
katona természetesen azokat a nótákat daloltam, amelyeket a katonáknak dalolni kellett. 
Például, hogy Felmegy a legény a fára, a meggyfa tetejére, lerázza a meggyet, te meg 
babám szedjed rózsás kis kötődbe... Kedves hallgatóim, az országban sokmillió ember 
tudja, hogy hiába rázod a meggyet, a meggy éppen az a gyümölcs, amelyik nem hajlandó 
lehullni. Hacsak nem férges. Az a kávéházi muki, aki ezt a nótát csinálta, ezt nem tudta. 
De nekünk, parasztkatonáknak tudni kellett volna! De nem tudtuk, úgy énekeltük. Sőt, 
hozzá a rózsás kis kötődbe. Képzeljék el: meggyet a rózsás kis kötőbe. Hát, ugye az csupa 
vércseppes lett. Én már az irodalmat magas szinten ismertem. Rousseau, Voltaire, Ana-
tole France, Tolsztoj, Gorkij könyvei jártak a kezemben, de zeneileg – hát, mondjuk meg 
őszintén – analfabéta voltam. Mert nemcsak a »Lerázza a meggyet«-ről nem gondoltam, 
hogy hülye nóta ez, hanem ott van az a szép régi nóta, az öregebbek még emlékeznek rá: 
Akácos út, ha végigmegyek rajtad én, eszembe jut egy régi szép regény. Nyáreste volt, 
pacsirta szólt a fán... Gondoljanak rá! Millió ember dalolta ezt Magyarországon, aki 
tudta, hogy a pacsirta nem száll a fára, és este nem is énekel. Este a csalogány énekel... 
És az is három szótag, könnyű lett volna csalogányt tenni a pacsirta helyébe! Én is így 
énekeltem – pedig ez a fej nem tökfej –, pacsirtával. Képzeljék el, milyen nehéz eljutni 
a dalok megértéséhez. Debrecenből Szegedre kerültem mint katona, telefontanfolyamra. 
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Hát a telefonisták, azok úri nép! Iparossegédek voltak, boltossegédek, egypár értelmiségi 
is. Paraszt jóformán egyedül voltam. Én is csak azért, mert jól tudtam írni. Mi nem men-
tünk Szegeden keresztül azokkal a nótákkal, amikkel a többi bakaszázad, hogy Őrmester 
úr fekete subája... Micsoda hülyeség. Az őrmesternek nincs fekete subája... Hanem az-
zal, hogy A lányok, a lányok, a lányok angyalok, a férfiakkal csak komédiáznak... Ebben 
az ember nem érzi a tévedést és a hazugságot. Pedig a teológusok szerint az angyalok 
nem leányok, nem is férfiak, hanem olyasféle égi lények, akiknek nincsen nemük, tehát 
az angyalok ártatlan lények, a férfiakkal nem komédiáznak. De úgy hittük, és úgy vet-
tük ezt be, mert mennél nehezebb, mennél szenvedésteljesebb az életünk, annál jobban 
szomjazunk a zenére. Én, az író mondom, hogy a könyv csak kevés embernek kell. Csak 
minden tizediknek vagy huszadiknak. Zene mindenkinek kell! Ezért életkérdés zenére 
mindenkit megtanítani az iskolában. Hogy dalolni tudjon az istenadta...”

Érdemes elgondolkodni ezeken a szavakon. Mint oly sokfelé, ebben a vonatkozásban 
is rendet tett az emberek gondolkodásában a táncházmozgalom. Közelebb kerültek hoz-
zánk a népdalok, megértettük a szövegüket, mert az eredetihez hasonló formában kezd-
tük el használni őket. Mára kiderült, hogy a magyar parasztdal joggal állja meg a helyét 
bármely színpadon, bármely közösségi helyen. Költőink, valamint a népdalt feldolgozó 
muzsikusaink, az azt értő előadóink sokat tettek azért, hogy a régi, elavult szavak, cse-
lekmények új értelmet nyerjenek, hiszen a lényeg nem változott. Így maradhat fenn a 
népdal – nemcsak a kultúrában, de a szívünk mélyén is. 
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GULYÁS GYULA

A filmes kalap –                                              
Szakmai életútinterjú Szekfü András (1941)            
filmtörténésszel

(Az interjú 2023–2024-ben készült.)

Prológ
– Nézd, nyolcvankét éves leszek néhány nap múlva. És tudok róla, hogy az emlékezetem 
kihagy. Tudod? A közönséges időskori biológiai tüneten kívül ez azzal is összefügg, 
hogy egy olyan ellentmondásos korban éltem, ahol rengeteg minden afféle tudattalan 
gátlás alá került. A család, az orvos nagyapám, a politikus nagyapám, és azonkívül egy 
csomó dolog a saját életemmel kapcsolatban is. Bizony lesznek tehát olyan dolgok, 
amikre hiába kérdezel, nem emlékszem.
– De ennek a fordítottja is lehet, hogy kis idő múlva, pontosan a beszélgetésnek a hoza-
maként esetleg föltárulnak ezek, és akkor megismételjük újra ezeket a passzusokat.
– Boldog leszek, ha bármit ki tudunk ásni a múltamból, amit valami elfedett, és amire 
nem emlékszem, de aztán mégis vissza tudtam idézni…
– Akkor ebben a reményben…

NAPLÓ ÉS KRITIKA

Sophie Riecke és Josef Karafiat
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1.
– Karafiáth András néven születtem. A családban kultusza van ennek a két képnek,1 de ez 
egy csalóka dolog. Én is ebben a kultuszban nőttem föl, és csak nemrégiben gondoltam 
bele, hogy ők a szépszüleim, tehát szépapám és szépanyám. És a szépszülőkből összesen 
harminckettő van. Tehát nekem harminckét szépszülőm van.
– Nem csak neked.
– Bárkinek. És tizenhat ükszülő, nyolc dédszülő, négy nagyszülő és két szülő, ugye?
És a kettejükön kívüli harminc szépszülőmről gyakorlatilag semmit nem tudok.

2.
– De a közvetlen nagyszüleidről lehetnek emlékeid, ismereteid, nem?
– Apai nagyapámról [id. dr. Karafiáth Jenő] konkrét emlékeim is vannak, mert ő 1952-ig 
élt, tíz és fél éves voltam, amikor meghalt. Egy szigorú, megkeseredett öregembernek a 
képe él bennem egyfelől, ami teljesen érthető, mert a Rákosi-rendszerben számára min-
den összeomlott, elvették a családi házát, elvették a nyaralóját, politikai üldözött lett be-
lőle, és becsomagolt kofferral várták, hogy kitelepítsék őket. Végül a kitelepítés elmaradt. 
– Volt valami foglalkozása akkoriban?
–  Már nyugdíjas volt, de elvették a nyugdíját, a fiai tartották el, különösen a jól kereső 
kisebbik fia, [Karafiáth] László nagybátyám, aki a Földmérő és Talajvizsgáló Iroda fő-
mérnöke volt.

Másfelől viszont nagyon meleg szeretettel szerette az összes unokáját, és szere-
tett engem különösen, miután én voltam a legidősebb az unokák között. Ő ezt ki is 
fejezte, vezérunokának nevezett, és tegyük világossá, hogy ennek semmi köze a kor 
vezérkultuszához.

A sas-hegyi családi háza kertjében a kerti utakat az unokáiról nevezte el, tehát van 
András út, Judit út és Eszter út. A mai napig megvan a kert, és a kerti utak is ott van-
nak, csak ma már ez elfelejtődik. Minden unokájához írt verset, hozzám legalább 
tízet. Nem vagyok illetékes, hogy költészetként minősítsem ezeket, de mint az ő ér-
zelmeinek a kifejezései, nagyon 
intenzívek voltak. Ez a kettősség 
él bennem a politikus nagyapámról, 
aki – ugye ez nem hangzott el – 
a Horthy-korszakban tizenvala-
hány évig országgyűlési képviselő 
volt, háznagy is volt, rövid ideig 
miniszter, 1937-től 1942-ig pedig 
Budapest főpolgármestere volt. 

A másik nagyapámról nincs em-
lékem, hiszen ő öt évvel a születé-
sem előtt meghalt. Nagy lelkifur-
dalásom van amiatt, hogy nagyon 
keveset kérdeztem róla az özvegy 
nagyanyámtól. Sokáig annyit tud-
tam csak róla, amennyit nagyanyám 
elmesélt magától. Az özvegy nagy-
anyám harminchét éves koromig 
velünk élt, hányszor kérdezhettem 
volna, de nem tettem. 

Id. dr. Karafiáth Jenő és családja
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Szebeny [Antal dr.] nagyapám, akiről beszélünk, katonaorvosként szolgált az első 
világháborúban Laibachban, a mai Ljubljanában. Szörnyű dolgokat kellett ott megél-
nie hadiorvosként. 1919-ben házasodtak össze a nagyanyámmal, Muraközy Klárával. 
A háború után röntgenes orvosként helyezkedett el, és nagyon bántotta, hogy tizenhét 
év alatt csak alorvos lett belőle, tehát nem haladt előre a ranglétrán. Viszont klarinéton 
játszott, és a professzor kollégáival rendszeresen kamarazenéltek. Ilyen módon gyerek-
koromtól kezdve a Mozart klarinét kvintett és még néhány más zenemű emblematikusan 
őhozzá kötődött. „Ezt játszotta a nagyapád!” Már gyerekként úgy éreztem, hogy micsoda 
remek dolog, ott ül a meg nem becsült alorvos nagyapám, fújja a klarinétot, a professzor 
kollégák pedig asszisztálnak neki, hiszen ő a szólista a kamaraegyüttesben. Ezt már gye-
rekként is büszkeségként éltem meg.

3.
– A nagymamákról milyen emlékeid vannak?
– Karafiáth nagyanyám [született Horváth Ilona] igazi magyar nagyasszony volt. Nyilván 
bele kellett tanulnia a vezető politikus feleségeként ebbe a szerepbe, és ez rajta maradt. 
Kemény nő volt, aki ritkán mutatta meg az érzelmeit, pedig engem nagyon szeretett. Nagy 
bánatára a kisebbik fia, László a három unokával együtt ’56 decemberében Amerikába 
távozott. Karafiáth nagyanyám 1962-ig élt, és 1956-tól kezdve soha többé nem látta őket. 

Mind a két nagyanyámat a lakóhelyük szerint neveztük el gyereknévvel, becenévvel. 
Ő volt Vércse nagymami a Vércse utca, s nem a ragadozó madár miatt. A másik nagy-
mamit Rózsadombi nagymaminak hívtuk, mert ott volt az a ház, amelyik leégett a fejünk 
fölött a háborúban, és belőle Dombi lett, illetve becézve Dombika, tehát a családi em-
lékezet Dombikaként őrzi meg. Ő hosszabb életet kapott a sorstól, és még a dédunokáit 
is, az én gyerekeimet is megélte. Tanítónői diplomája volt, ami ritkaság volt az 1910-es 
években. Miután viszonylag fiatalon megözvegyült, és csak nagyon kevés özvegyi nyug-
díjat kapott, beletanult az orvos-írnoki mesterségbe, és késő öregkoráig, hetvenvalahány 
éves koráig orvos-írnokként dolgozott.
– Tartotta fenn magát.
– Ő volt a legmelegebb szívű valaki a családunkban, ebben az elég kemény, fegyelmezett 
családban. Soha nem erőltetett semmit, de a maga módján végül is el tudta érni, hogy tel-
jesítsék a kérését. Miután vele laktunk együtt az ostrom alatt és utána, egy csomó nagyon 
korai mese az ő hangján él bennem.

Volt neki egy vastag, nagy alakú díszes Petőfi összes kötete a 19. századból. Ez nem 
égett el, mert velünk volt a pincében. Megvan most is, megviselt állapotban. Abból fel-
olvasott olyan verseket, amiket ő szeretett. Na de mit olvasott fel? Nem a Nemzeti dalt 
olvasta fel, hanem A Hold elégiáját, amiben a Hold panaszkodik, hogy mi minden hülye-
séget kell látnia, ami a Földön történik. [Fejből idézi:] „Hát, öcsém, a Jutka épen most 
búvik be a kemencelyukba, sült kolompért szed ki, pofázza befelé, megégette száját, 
mert hirtelen nyelé.” Vagy: „Vándorszínész korában Megyeri, van-e, ki e nevet nem 
ismeri?” Vagy: „Csapot, papot, mindent felejtett Csokonai Vitéz Mihály.” A mai napig az 
ő hangján él bennem, négy-ötéves gyerekkorom óta.
– A másik nagymamádnak volt valami foglalkozása?
– Nem, ő feleség volt, háztartásbeli, és politikus feleségként feltételezem, hogy legalább ket-
tő cselédjük volt. Festőművésznek indult, de én már nem láttam festeni, csak a képeit a falon.
– A nagyvilági élet.
– És a családi ház szuterénjében 1945 előtt egy házmester lakott, aki nyilván kertész is 
volt, és a kertet is gondozta.
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4.
– Édesanyám félárva lett, nem mehetett egyetemre, gyors- és gépírást tanult és ide-
gen nyelveket. 1945 tavaszán, miután mindenünk odaégett, a férje, apám pedig a fronton, 
majd fogságban volt, elment egy szövőgyárba dolgozni, más munka nem volt. Ahogy a 
helyzet konszolidálódott, már külkereskedelmi levelezőként dolgozott, sorra nyerte az 
idegennyelvű (!) gyors- és gépíró versenyeket, és német, angol, francia, spanyol nyelv-
vizsgát tett. A Rákosi-korszakban esténként, éjszakánként is gépelt vagy fordított, így 
lett egy kis plusz jövedelmünk. Emlékszem, tizenévesként azzal tudtam segíteni neki, 
hogy a legépelt műszaki táblázatok végtelen számsorait összeolvastuk, hogy ne marad-
jon hiba. A hatvanas években a Kereskedelmi Kamarához került, ott szinte kivirágzott, 
rengeteget járt külföldre, Kubába, Brazíliába is eljutott magyar kiállításokkal. A Kamara 
sajtófőosztályának vezetőjeként ment nyugdíjba. Hetvenkét éves volt, amikor tudtam 
venni neki egy PC-t, attól kezdve azon írt, azon fordított. Apám a számítógépet elnevezte 
Lajosnak, a nyomtatót pedig Lujzának…

5.
– Édesapám [dr. Karafiáth Jenő] vállalati jogászként indult el a pályáján. Amerikai és francia 
hadifogságban volt, és viszonylag hamar hazakerült, bár leesett a vonat tetejéről, és egy 
ideig sántított, mert csúnyán megütötte magát, de mégis hazaérkezett 1945 júniusában. 
Mint Simó Sándor papájának, neki is volt néhány boldog éve a koalíciós években, 
tehát 1945 és 1948 között, amikor a Fonciére Biztosító jogügyi osztályát vezette egy 
kollégájával együtt. 1948-ban a céget államosították, apámat átvették a Pénzintézeti 
Központ nevű céghez, ahol az volt a feladata, hogy a saját korábbi vállalatát felszá-
molja, utána pedig munkanélküli lett. Végül egy korábbi beosztottja szerzett neki állást 
vállalati jogászként. Kevés volt az ügy, több cég állt össze és alkalmazott egy jogászt. 

A hírek szerint korábban nagyon sikeres jogász volt, publikált is, komoly jogi 
karrier állt előtte. Tehát ez megtörte az életét. Fiatalon is éreztem, miért kezdett 
el sakkozni, miért lett versenysakkozó. Kellett neki egy olyan pálya, ahol nincs 

Dr. Szebeny Antal és családja
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„származás”. Ha győzöl, akkor győztél, ha vesztesz, akkor vesztettél. Sokáig játszott 
a mindenkori munkahelye csapatában. Egy idő után áttért a levelező sakkra, és ma-
gyar mesterként fejezte be a versenyzői pályáját. Késő öregkoráig, hetven-nyolcvan 
éves koráig játszott tovább nemzetközi partnerekkel is levelező sakkot.
– Te tudsz sakkozni?
– Tizenöt éves koromig sakkoztam, és akkor apám bánatára abbahagytam. Amikor hat-hét 
éves lett a nevelt unokám, vele újra elkezdtem sakkozni, most már a kölök többnyire megver.

6.  
– A nevedet hogyan és mikor változtattad meg?
– Ez két lépésben történt. Az 1960-as évek elejétől, amikor egyetemi hallgató voltam, először 
még vegyész, elkezdtem írni az Egyetemi Lapokba különféle cikkeket, filmkritikát, kulturális 
cikket, sőt verseket is. Vegyesen írtam hol Karafiáth Andrásként, hol pedig afféle írói néven 
(szekfü)-ként, aztán Szekfü Andrásként. Addigra már tudtam, hogy a nevem csehül szegfűt 
jelent. A „k” a Karafiáthból került bele, ami azért nem teljesen bölcs dolog volt, mert ugyan 
tudtam, hogy Szekfű Gyula történész volt, de nem tudtam, milyen nagy történész. A későb-
biekben már nem azt kérdezték tőlem, hogy Karafiáth főpolgármester unokája vagyok-e, 
hanem hogy Szekfű Gyula a rokonom-e.

A Tömegkommunikációs Kutatóközpontban eleve Szekfü András néven publikáltam. 
Végül, amikor az első házasságom válással végződött, ez volt az a pillanat, amikor azt 
mondtam, legyen ebből belügyileg is jóváhagyott névváltoztatás. Az első feleségem 
megmaradt Karafiáth Andrásnénak, én pedig Szekfü András néven házasodtam újra. 

Volt egy becsípődésem, hogy egy magyar írónak és magyar költőnek, mert akkor még 
nyitott volt, mi lesz belőlem, legyen magyar neve. A másik ok pedig, hogy gyerekkorom-
tól kezdve mindenki besorolt, a hivatalosság, az iskola, a gimnázium, az egyetem, hogy 
ellenség vagyok. Ugye az X-es, a horthysta politikus unokája.

Az úri társaságban viszont, ahova mindenféle családi és társadalmi kapcsolatok révén be-
kerültem, úgy néztek, hogy á, unsereiner, közülünk való, ugye? Felkértem egy lányt táncolni, 
a lány meghívott a következő héten bulira, mert kellettek a fiúk, ott bemutatkoztam a szülők-
nek, és akkor „úri fiú, ugye a főpolgármester, jó családból való úri gyerek”. Ez voltam, tudod?

És mind a kettő rettenetesen idegesített. Én csak saját magam akartam lenni.  
– Apád mit szólt a névváltoztatáshoz?
– Apámat ez nagyon fájdalmasan érintette, amit természetesen nem tőle tudok, hanem 
anyámtól. Pedig nem akartam neki fájdalmat okozni. Lehet, hogy ez is része volt vala-
hogy a fiúgyerekek kötelező apa elleni lázadásának, de ez nem tudatosult bennem. 
– Hány éves voltál akkor?
– Az íróinév-fázisban huszonegy-huszonkettő voltam, amikor jogilag is beadtam, akkor 
harmincegy éves. Apám meg ötvenkilenc.

Visszakaptam a dolgot, ugyanis a két fiam közül a nagyobbik visszaváltoztatta a nevét 
Karafiáthra. Nyeltem egyet, amikor bejelentette, de eszembe jutott a helyes válasz. Azt 
mondtam neki, hogy Balázs, ez teljesen rendben van. Karafiáth is én voltam.

7.  
– Mindketten háborús gyerekek voltunk, vagyunk is, te három évvel idősebb vagy, milyen 
emlékeket őrzöl?
– Olyan emlékeim vannak például, hogy amikor [1945. január 30-án] bejöttek az oro-
szok, akkor anyámat eldugtuk a dunyha alá. Egy talán tizenegy-tizenkét négyzetméteres 
pincében tizenegy-két ember lakott, idős rokonok, a két cselédünk, ugye akkor így 
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hívták, és egy fiatal nő volt ott, az anyám, akit féltettünk az oroszoktól. Ő bebújt egy 
vetett ágyba, rákerült a paplan, meg a dunyha, minden. És akkor én hároméves kisfiúként 
azon az ágyon sétáltam. Az oroszok fiatal férfiak voltak, kettő vagy három, nagyon ba-
rátságosak, az egyik a cigarettáját a számba adta, én meg ottan boldogan sétáltam. 
A rokonság meg halálosan félt, hogy mi történik. A fiatal orosz katona egy zsebkendőben, 
a négy sarka összekötve, kristálycukrot hozott nekünk. Ez a zsebkendő évekig megvolt.
– Ez volt a legkorábbi emlék, amit föl tudsz idézni képszerűen?
– Amikor égett a fejünk fölött a házunk, kimenekültünk a szomszéd emeletes házba. 
Át kellett rohannunk egyrészt az égő ház előszoba folyosóján, másrészt pedig a 
kerten. Édesanyám mindannyiunknak konyhai edényeket tett a fejére, tehát habve-
rő üstöt, meg ami éppen volt, hogy valamennyire védjen egy repülő repesz, vagy 
egy lezuhanó égő valami elől. Ahogy kifutottunk, hallottam az égő házunk ropogó 
hangját, a tűz ropogását. Ez olyan hang, amit ha valaki egyszer hallott az életben, 
nem felejti el.

8.
– Ki volt az, akivel ezekről a sorsdöntő eseményekről, ezek feldolgozhatóságáról vagy a 
jövő perspektívájáról tudtál beszélgetni?
 – Senki 
– Apád se?
– Senki. Senki. A jelenről és a jövőről persze beszélgettünk. De az, hogy mi volt, arról 
időnként valami csurrant-cseppent, ilyen emlék.

9. 
– Nem érzékeltem diszkriminációt [az általános iskolában] a tanárok részéről, arra 
viszont emlékszem, hogy már akkor is szó volt róla otthon, hogy én úgynevezett 
X-es vagyok, akivel probléma lesz a továbbtanulásnál, hogy nekem „rossz a szárma-
zásom”. A Karafiáth nevet [1950-ben még] mindenki ismerte. Tehát nem Kovács mi-
niszternek voltam az unokája, hanem Karafiáth miniszternek és Karafiáth főpolgár-
mesternek. És Karafiáth Jenő Országos Testnevelési Tanács elnöknek. Arra neveltek 
minket, hogy kétféle beszédmód van. Otthon máshogy beszélünk, mint az iskolában. 
Az iskolában nem szabad elmondani azt, amit otthon hallottál. Tehát nagyon-nagyon 
keményen így neveltek.

A Horváth Mihály téri Gyakorló Általános Iskolában volt undok pártember tanár, 
de voltak rendes, normális, mondhatnám, hogy konzervatív tanárok, köztük az osztályfő-
nököm, Megyeri Gyula. Az éneket Lukin László tanította, énekeltem a híres kórusában. 

Hatodiktól kezdve nyolcadikig az általános iskolában Szabó Magda tanította a magyar 
irodalmat. Hát ez fantasztikus volt. Nem akkori szavam, de koncepciózusan tanított. 
Remek óravázlatokat rakott föl a táblára. Érzékelhető volt a gyerekfejemmel is, hogy neki 
látomása van mondjuk Csokonairól vagy Arany Jánosról. 

Ugyanakkor ráhárult egy kínos feladat. Mint ambiciózus kisfiú, jelentkezni akartam vala-
milyen szavalóversenyre. Félrehívott és négyszemközt megpróbálta érzékeltetni velem, 
hogy ha nekem beszédhibám van, raccsolok, akkor ne induljak szavalóversenyen. 
Fogalmam sincs, mit mondott. És annak ellenére, hogy nagyon tiszteltem, ez most is 
bennem él. Mert mégiscsak valahogy az orromra koppintottak. Ugye? Pedig igaza volt. 
És valakinek meg kellett mondania, hogy az a kisfiú ne nevettesse ki magát egy nyilvá-
nos szavalóversenyen.

Ha megfigyelted, nem azt mondtam, hogy szerettem, hanem hogy tiszteltem.



GULYÁS GYULA: A FILMES KALAP…� 79

GULYÁS GYULA: A FILMES KALAP SZAKMAI ÉLETÚTINTERJÚ SZEKFÜ ANDRÁS (1941) 

Valóság • 2024. október

10.
– Korán elkezdtem fényképezni, felső tagozatos általános iskolás koromban, a család-
ból örökölt ócska fényképezőgéppel. Édesanyámnak egy barátja szerzett kapcsolatot 
a Csepeli Úttörőházban egy filmszakkörhöz, és tizenhárom évesen oda beprotezsáltak.

Minden héten jártam ki a Baross utcából, ahol laktunk, a csepeli hévvel a Csepeli 
Úttörőházba, ahol 16 milliméteres kamerával úgymond tanultunk filmezgetni. Már nem 
nagyon emlékszem, milyen filmeket csináltunk ott, de egy dologra igen. Egyszer elvittek 
minket, hogy Csepel tanácselnökéről, tehát első emberéről, Kalamár József elvtársról 
csinálunk felvételt. Elvittük a 16-os kamerát, és ott ült egy disznófejű nagyúr. Tehát aki a 
kinézésében is megtestesítette azt a hatalmat, amit az ember akkor gyűlölt.
– Hány éves voltál ekkor?
– Tizenhárom. Ez 1954-ben volt. ’56-ban ezt az embert megölték. Tehát nem is szívesen 
gúnyolódom rajta.

11.
– Hogyan élted meg ’56-ot?
– ’56 az életem meghatározó nagy élménye. Volt néhány nap, amikor békesség volt, 
amikor nem lőttek. A két harcos időszak között. Annyira nyugalom volt, hogy a szüleim 
kiengedtek egyedül az utcára. Tizenöt éves voltam ’56-ban. Mászkáltam, eljutottam a 
Corvin közhöz, a Kilián laktanya sarka le volt omolva, tank állt a bejáratánál. Ömlött 
a tömeg az utcákon, rengeteg ember volt, és sugárzott róluk a boldogság. Szóval ez egy 
olyan élmény, amit egyszerűen nem tudok és nem is akarok elfelejteni, és valamennyire 
igyekeztem a gyerekeimnek is továbbadni.

Mi a Baross utcában laktunk, ahol te is jártál kicsit később, tankok jártak föl-alá, 
de a mi házunk csak egy belövést kapott. A második emeleten kiharapott egy kis darabot 
a belövés, de senki nem sérült meg. 

Dr. Karafiáth Jenő és családja
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Amikor a városban járkáltam, akkor már megvolt a nyári munkámból vett Exa gyárt-
mányú keletnémet tükörreflexes gépem, ami olcsóbb, de nagyon színvonalas gép volt. 
1560 forintba került, ami azért nagyon nagy pénz volt ’56 nyarán, és ezt vittem magammal, 
amikor sétáltam a városban. Lefényképeztem azt a ládát, tele százasokkal, amelyik felett 
egy százas volt kiragasztva a felirattal, hogy forradalmunk tisztasága megengedi, hogy így 
gyűjtsünk az áldozatok javára. Utóbb kiderült, hogy ez Erdély Miklósnak volt az akciója. 
Eljutottam a Móricz Zsigmond körtérig, ahol ott volt a népbüfé, ahol most a Meki van, 
és egy ajtóban ki volt ragasztva egy házi készítésű plakát. Rajta volt az a fotó, amit 
a Rákosi-korszakban állandóan terjesztettek, Rákosi Mátyás áll a búza közepén, és az 
ujjával fogja a búzát. A nép atyja, aki megszemléli a termést. Az volt aláírva, hogy 
„Ez a gnóm a magyar nép legaljasabb gyilkosa.” Ezt is lefényképeztem. Amikor 
elbukott a forradalom, leverték, ezt még előhívtam, tehát 6x9-es képeken ez megvolt, de 
annyira féltem, hogy úgy eldugtam, hogy a mai napig nem találom. Lehet, hogy valame-
lyik zsáknak vagy doboznak az alján még előkerül ez a képsorozat. 

Amikor november 4-én ágyúzásra ébredtünk, már tudtuk, hogy rohanni kell a pincébe. 
Ugyan volt mindenkinek saját kis pincéje, de az az utcára nézett szenes ledobóval, ezért 
egy nagy központi pincében volt a ház összes lakója, és valaki egy rádiót is lehozott. 
Tehát lehetett hallani Nagy Imre felhívását, meg az írószövetségi felhívást, mindent. 
November 4. vasárnap volt. Kedd, szerda környékén orosz katonák jöttek be a pincébe, 
és kerestek bármilyen harcost, de ott csupa civil volt, meg gyerekek, úgyhogy elmentek, 
nem bántottak senkit. A házmesterünk egy szünetben, amikor éppen elhallgatott az ágyú-
zás, kiment az udvarra, és összesöpörte a srapneleket, tehát az apró lövedék fémdarabká-
kat, ahogy a faleveleket szokták söpörni ősszel. 

Amikor kis nyugalom lett, apámmal elmentünk kenyérért. A Fiumei úti temető mel-
lett mentünk ki valahova egy kenyérgyárhoz, és ott talán kettő darab kétkilós kenyeret 
kaptunk fejenként, úgyhogy vittük haza, ami nagy kincset jelentett. Novemberben egy 
hónapig bezártak engem a lakásba, mert elterjedt, hogy fiatal fiúkat kivisznek Ukrajnába 
a szovjet csapatok. Hittük is meg nem is, de a szüleim inkább óvatosak voltak. Akkor 
hallgattam otthon a Voice of America Jazz Hourt, Willis Conoverrel. Szegény apám so-
kat szenvedett tőle, mert nem volt fülhallgató, tehát a család nagy világvevő [1948 előtti] 
Siemens rádióján hallgattam, és őt ez rettenetesen zavarta. De én meg tizenöt éves voltam. 
December elején elindultunk, hogy disszidálunk Nyugatra. Előtte volt egy családi ta-
nácskozás. A húgom meg én – a húgom másfél évvel fiatalabb nálam – úgy gondoltuk, 
hogy nem kéne elmenni, a szüleim úgy gondolták, hogy igen, és végül úgy döntöttek, 
hogy megyünk. Fölültünk a vonatra, és átszállva eljutottunk a Répcevis nevű nyugat-
magyarországi állomásra, ahol még a vonat kiment valahova a mezőre, ott egy nagy gőzt 
fújt, hogy az álcázzon minket, akik leszállunk. A vonaton mindenki azért ment, hogy 
disszidáljon, fantasztikus dolog volt. Ahogy leszálltunk, a gőzfelhőből orosz katonák 
jöttek elő, sztoj, géppisztolyt szegeztek ránk. Elképesztő jelenetek voltak. Emberek zo-
kogtak, pénzt kínáltak nekik, órákat kínáltak nekik, hogy „csaszü”, tessék, itt az óra, de 
engedj el, semmi, mint a kövek, ahogy a Szegénylegényekben mondták. Bevittek minket 
ott egy kis épületbe, és másnap átvittek Szombathelyre. Szombathelyen talán egy sport-
csarnokban lehettünk, mert rengeteg ember volt egy óriási teremben, ott apámat behívat-
ták valami irodába, fölvették az összes adatát, másnap pedig elengedtek minket, föltettek 
a vonatra, hogy mehetünk haza. Mindez a Rákosi-rendszer után volt hat vagy nyolc 
héttel. Teljesen biztosak voltunk benne, hogy apámat behívják, kirúgják, mit tudom én, 
de semmi ilyen nem történt. Valószínűleg olyan sok embert kaptak el ilyen módon, hogy 
nem volt érdekük, hogy ezeket bármilyen módon zaklassák. 
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Ez viszont olyan dolog volt, amiről harminc évig senkinek nem beszéltem. Apámat 
sose láttam annyira összetörtnek, mint amikor ott elkaptak minket. A nemzeti összeom-
láshoz járult a saját összeomlásunk, hogy nem sikerült ez a terv. 

Sok évvel később, 1983–84-ben, „Gastprofessor” voltam a Salzburgi Egyetemen. 
Korábbról ismertem már Gosztonyi Pétert, aki Bernben elosztóközpontként működött. 
Különböző erre szakosodott szervezetek olyan könyveket küldtek neki nagy mennyi-
ségben, amiket a kommunista szervek egyébként nem engedtek be Magyarországra. 
És ő ezeket boldogan osztogatta minden látogatójának. Amint megérkeztem ’83 őszén 
Ausztriába, írtam neki egy levelet, Magyarországról nem akartam előre írni, állandóan 
benne volt a fejemben, hogy fölbonthatják. Kértem, küldjön nekem egy csomagot az 
osztrák egyetemi címemre, aztán majd onnan valamikor hazajuttatom. Megjött a csomag 
könyvekkel, és benne két videókazetta, az egyik a CBS, a másik pedig a BBC ’56-ról 
szóló filmje. Amikor kilátogattak a gyerekeim Salzburgba, 1984 januárjában, az egye-
tem videólejátszójában megmutattam nekik, és közben kommentáltam. Megpróbáltam 
átadni azt az élményt, hogy ’56 mit jelentett nekem. Aztán szép csendesen, apránként 
a külföldi barátaim áthozták Magyarországra ezeket az anyagokat. Ma is megvannak, 
átírtam persze digitálisba a két kazettát, de magukat a VHS-kazettákat is megőriztem 
mint muzeális emlékeket, bár lassan nem lehet lejátszani őket. De mire minden átjött, 
addigra jött a rendszerváltozás, és akkor már nem volt szükség arra, hogy így jussanak 
át ezek a dolgok.

A nyolcvanas évek elején Sándor Pál megcsinálta a Szerencsés Dániel című filmjét. 
És abban szinte pontosan ez a jelenetsor van benne, ahogy emberek fölszállnak a vonat-
ra, elutaznak Nyugat-Magyarországra, és ott mindenki disszidálásra készül. Abszolút 
ugyanazokat a dolgokat mutatja be a film fikcióban, amiket én is tapasztaltam, de egy 
kicsit kontaminálja a saját emlékeimet. Tehát rátelepszik a saját emlékeimre ezzel 
kapcsolatban. 

12.  
– Nem emlékszem, hogy a gimiben lett volna iskolai filmvetítés. Az általános iskolában 
biztos nem volt.
– De a Baross utca környékén voltak mozik.
– Moziügyben az első emlékem, hogy családilag elvittek a Kővirág című színes szovjet 
filmre, amely egy Bazsov-meséből készült.
– Közismert.
– Nagyon kicsi lehettem, olyan hat-hét éves. Az egész filmből leginkább az ragadott 
meg, hogy a főhőst a Rézhegyek Tündére kíséri a rézhegy belsejében, és percenként 
más ruha van rajta…

Biztos, hogy láttam más szovjet filmeket is, de nem igazán ragadtak meg. Ahol el-
kezdtem figyelni a filmekre, az a Királylány a feleségem volt, aztán Az első számú köz-
ellenség Fernandellel. Akkoriban egy csomó ilyen kedves, vidám, jelentéktelen francia 
és olasz kommersz filmet behoztak. Tehát ez úgy 1953–54 körül lehetett, valószínűleg 
már a Nagy Imre-rendszerben, ilyesmik, hogy Jó napot, elefánt vagy A kis karmester. 
Roberto Benzi, aki már gyerekként nagy szimfonikus zenekart vezényelt, és akkor erre 
csináltak egy filmet. 
– És a magyarok?
– Ez jó kérdés, hogy mi lehetett az első magyar film, amit láttam. Úgy emlékszem, hogy 
az Erkel lehetett. Itt egy kicsit bezavar az, hogy később filmtörténész lettem, és a magyar 
filmeket annyiszor láttam.
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13. 
– Számomra fölbukkant egy még érdekesebb kérdés, hogy az orosz nyelvvel hogyan álltál?
– Gyűlöltük.
– Gyűlölted.
– Ugye ötödik általánostól kezdve kellett tanulni. Tíz éven át tanultam, még az egyete-
men is két évet, és annyi maradt meg belőle, hogy ma is tudom olvasni a cirill betűket, és 
hát „sztakan vadü”. Szinte semmire nem tudtam használni az életem folyamán. Mondjuk 
Görögországban a cirill betűk alapján a görög betűket többé-kevésbé tudtam értelmezni. 
– Gondolom, ehhez képest azért az orosz kultúra mégiscsak valahogy beáramlott és meg-
fogant. A kötelezőkön túl. 
– Érettségiig nem volt különösebb hatása rám. Amikor érettségi után nem vettek föl az 
egyetemre és elmentem vegyipari segédmunkásnak, akkor kaptam egy ipari mérgezést a 
gyárban. Ez a Kőbányai Gyógyszergyár volt. Hosszú ideig vigyáznom kellett a szememre. 
De akkor elkapott a Háború és béke, és végigolvastam. Aztán szemüveges is lettem. 

14.
– Azt nem mondtam eddig, hogy olvasó kisfiú voltam, és hat-hét éves koromban végig-
olvastam [Verne Gyulától] a Sándor Mátyást. Az volt az első könyv, amit végigolvastam. 
Rengeteg Jókait elolvastam, rengeteg Verne Gyulát elolvastam, May Károlyt is elolvas-
tam. Elemlámpánál is olvastam, lámpaoltás után, a paplan alatt. 

A Sándor Mátyás titkosírását, amit „rácsnak” neveznek a magyar fordításban, termé-
szetesen megcsináltuk, és azzal leveleztünk az iskolában. Tehát ez abszolút megvolt. 
– Szakkörök például nem voltak? 
– De, kérlek szépen, átéltük a Bereményi–Cseh Tamás-dalból a biológia-tanárnős kirándu-
lást. Nekünk is volt egy fiatal biológia-tanárnőnk, akit Szagosnak becéztünk, mert állandóan 
illatosítva volt, és aki kivitt minket a Disznófőhöz, ahol folyik egy patak. Abban a patakban 
akkor tarajos gőtéket lehetett fogni meg ebihalakat. Később bent a suliban ebihalbonco-
lás is volt. És ugye az volt a nagy kérdés, hogy a kémiatanár és a biológia-tanárnő között 
van-e valami?! Szexuális felvilágosodottságunk a nulla alatt volt, mínuszban. De valami 
sistergett, szóval valamilyen feszültséget éreztünk, hogy ezek hogy vannak egymással, 
vagy mi van köztük.
– És mikor kezdődött el a felvilágosítás kora?
– Hát nagyon későn. Egy barátom 70. születésnapján engem is megkértek, hogy mond-
jak valamit a kettőnk közös múltjáról, ami egyetemista korunk környékén kezdődött. 
Elmondtam, hogy milyen csodálatos dolgokat csináltunk, önképzőkör jellegű baráti tár-
saság és filmek, és ez, az, amaz és minden. De föltettem utána azt a kérdést, hogy vajon 
honnan volt nekünk akkor erre energiánk? Azt válaszoltam, hogy valószínűleg azért volt, 
mert [huszonévesen] elhúzódó szüzesség állapotában éltünk, és teljes ártatlanságban töl-
töttünk olyan éveket, amikor ma már réges-rég szexuális kapcsolatban élnek a fiatalok.

15.
– Hadd kanyarodjunk arra, hogy a zenei, tánczenei popkultúrával hogy álltál?
– Kérlek szépen, én jártam tánciskolába.
– Mimi nénihez?
– Pontosan. A Gerlóczy utcában Mimi nénihez, aki már az apámmal is kínlódott. 
Apám közismerten botlábú volt, és igazából soha nem tudott táncolni, és nem is tán-
coltak anyámmal. Mimi néni velem is kínlódott, több éven át jártam tánciskolába, és 
tanultuk [a lépéseket] a csárdástól kezdve a menüetten át a swingig, ami akkor volt. 
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– Na jó, de ott alapvető anatómiai ismeretekre is szert tettünk.
– Igen, igen, igen, lassúzni a lányokkal, ugye? Slow fox, angol keringő? Mimi néni 
hangja a mai napig a fülemben cseng: „hogy fogod azt a lányt, a derekát fogd meg!” Csi-
náltam néhány fotót a tánciskolában, lefényképeztem azt a lányt is, akire akkor nagyon 
figyeltem.
– Azt hittem, hogy a csepeli kamerával.
– Nem, azt nem. A csepeli kamerát egyszer ki tudtam hozni télen magammal, és a Sas-
hegyen, a Kálló esperes utcán ráültem egy szánkóra, a kamerával a kezemben lecsúsz-
tam, és fölvettem a csúszást. De aztán valahogy semmi nem lett belőle, csak egy felvétel 
lett, hogy szánkózás a Sas-hegyen.

16.
– Apropó, Kálló esperes – a vallással hogyan álltatok családilag, személyesen?
– Katolikus család, ahol az édesapám kulturális katolikus volt, az édesanyám pedig mélyen 
hívő, konfesszionális katolikus. Ez két szakkifejezés, mostanában tanultam meg. Apukám 
gyerekkoromban még egyszer-kétszer eljött velünk misére, de általában anyámmal jártunk 
a Horváth Mihály téri templomba.
– Rendszeresen?
– Rendszeresen. Már a bencéseknél [első elemiben] megvolt az elsőáldozás, ami akkor 
ott nagyon szépen megszervezett és komoly dolog volt. (Általános iskolás koromban 
sokáig ministráltam is.) A bencéseknek volt egy Schola Benedictina nevű kórusuk, azon 
belül egy gyerekkórus. Ez a Horváth Mihály téri templomban működött. Énekeltünk 
templomi előadásban, valamilyen oratóriumban a gyerekkórus részét. Schütz-orató-
rium lehetett, de erre nem veszek mérget. Az iskolát 1948-ban államosították, de a 
kórus maradt, mert egyházi kórus volt, majd két évvel később lecsaptak rá a hatósá-
gok, és feloszlatták.
 – A papok között senki nem akadt, akivel közelebb kerültél vagy tudtál társalogni, 
vitázni, és így tovább?
– Később, amikor bekerültem egy esztergomi baráti társaságba, megismertünk egy 
Farkas Attila nevű papot, aki az esztergomi Keresztény Múzeumban dolgozott, an-
nak volt talán a művészeti vezetője. A szobájában [tehát nem a kiállításon] láttuk 
Kornis Dezsőnek a Házasodik a tücsök című remekművét. 
– Hogy álltál a képzőművészettel, azon belül magával a képiséggel? Voltak-e hatás-
sal rád, melyik kor, mikor, hol?
– A szüleim is vittek minket múzeumba, külföldről akkoriban nem lehetett szó, de 
az igazi nagy múzeumi élményem a Keresztény Múzeum volt Esztergomban. Talán 
azért is, mert a baráti társasággal mentünk, talán azért is, mert sokszor mentünk. 
Egy másik ilyen élmény volt Dévényi Iván házi gyűjteménye. Elképesztő dolog, egy 
esztergomi tanár magánlakásán, egy közönséges modernkori épületben, három szo-
bában, a falon Csontváry mellett Kassák, Kassák mellett Bálint Endre és így tovább. 

17.
– Az ELTE Amatőrfilm Klub kezdetben nagyon szerény 8 milliméteres gépekkel in-
dult. 1962 végén lehetett, hogy az Egyetemi Színpad gazdasági vezetője, Müller Vil-
mos odajött hozzám és azt mondta, Andriskám, kell-e nektek valami, mert van itt az év 
végi pénzünk, és el kell költeni, különben elveszik tőlünk. Bementünk az Ofotértbe, 
ahol volt nekik készleten egy Pentaflex 16-os kamera, akkumulátorral, három objek-
tívvel, tehát egy teljes komplett készlet.
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– De az olyan árban volt, mint egy gépkocsi.
– Akkoriban fogalmam sem volt, hogy a gépkocsi mennyibe kerül, de tényleg drága 
volt. A mai olvasó számára azért le kell szögezni, hogy ezek a kamerák nem hangos 
felvételt készítettek. Tehát nem volt hozzájuk szinkronhang.

Azt mondtad, hogy az ELTE AFK előnyös helyzetének az volt a legfontosabb téte-
le, hogy nekünk ott volt az Egyetemi Színpad, ahol be tudtuk mutatni a filmjeinket. 
A valóságban az ELTE AFK filmjeinek nagyon kicsivel volt több esélye, hogy az 
Egyetemi Színpadra kerüljenek, mint a Cinema 64-nek, ahol a te filmjeid készültek.
– Mert a Cinema 64 olyan kvalitásos társaság volt, hogy mindenki mást kenterbe vert. 
[Nevet.] 
– Gondolj bele, hogy az ELTE AFK-ban ott volt együtt, mondjuk, kezdetben tucatnyi, 
aztán húsz, aztán harminc nyeretlen kétéves, még fogalmuk se volt róla, hogyan kell 
filmet csinálni és mi az, hogy filmkészítés. Nehogy azt hidd, hogy eleinte tolongtak 
a filmkészítési lehetőségért a tagok. Tanácstalanság volt, hogy mi is az, hogy amatőr 
film, mit kéne csinálni, aztán olyan elképesztő projektek voltak, hogy egy regényből 
csináljunk filmet.

18.
–Milyen viszonyod volt Nemeskürty Istvánnal? Több filmes előadást vezetett az Egyetemi 
Színpadon is. 
– Alapvető. Nemeskürty alapvetően bűnös abban, hogy beleszerettem a filmbe, és 
hogy végül is filmtörténész lettem. Még vegyészhallgató voltam, amikor 1961-ben 
elindult Nemeskürtynek a Filmesztétikai Speciálkollégiuma. És az egyszerűen le-
nyűgöző volt. Rájött arra, hogy filmeket is kell vetíteni, nem elég, hogy jön egy pasi 
és tart egy jó előadást a filmekről. Az egyik héten tartotta az előadást, a másik héten 
vetítettünk egy filmet. És a film előtt is mondott néhány szót, egy rövid filmbeveze-
tőt. Úgy képzeld el, hogy jön egy viszonylag fiatal férfi, kiáll az Egyetemi Színpadon 
a diákság elé. 
– Láttam magam is.
– Belenyúlt a zsebébe, és elővett egy, hát mit mondjak neked, egy tenyérnyi kis papírcé-
dulát. Kihajtogatta a cédulát, ránézett, és utána tizenöt percig beszélt.
– Nagyon élénken, nagyon érzékletesen tudott beszélni.
– Nem tudom mai szemmel megítélni, hogy amit mondott, az tudományosan milyen 
volt. Elemző volt mindenképpen. Azt lehetett tőle megtanulni, hogy a filmről utólag ér-
demes így boncolgatóan, elemezve gondolkodni. Én ebből személyesen azt a döntést 
hoztam magamnak, hogy egy filmet először mindenképpen úgy kell végignéznem, 
mint egy nem filmesztéta embernek, és utána még egyszer meg kell néznem, mielőtt 
kinyitom a számat róla, vagy leírok egy betűt is, mert a film [mint műalkotás] csak a mi 
tudatunkban létezik. Az, hogy megvan filmszalagon (vagy mágnesszalagon, vagy bár-
milyen memóriában, mondom ma), az támaszték. Tehát nekem azt kell utólag elemez-
nem, ami bennem történt, de amikor bennem történt, akkor nekem mégiscsak egy 
nézőnek kell lennem a sok közül. Nem merem azt mondani, hogy egyszerű nézőnek, 
mert azért az hazugság lenne, de nézőként kell végignéznem a filmet. És ha elemezni 
akarom, még egyszer meg kell nézni.
– Én is jártam erre, és vizsgáztam is nála az Ipar utcában. Nem tudom, hányszor végig-
csináltam ezt a filmesztétikai speckollt. De úgy emlékszem, majd kiigazítasz, ha tévedek, 
hogy nagyon sok mindenről szó volt a film kapcsán, de valahogy magáról a vizualitásról, 
a képi élményről, annak a jelentőségteljes változásairól kevesebb. 
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– Nem emlékszem rá, hogy ezt hiányoltam volna, de lehet, hogy ez az én hiányosságom. 
Azért azt ne feledjük el, hogy olyan filmeket vetített az első évben a Brüsszeli 12-ből, 
ahol ez a vizualitás hihetetlenül erős volt. Konkrétan most Dovzsenko Föld című filmjé-
re emlékszem, amelyik ugye propagandafilm a kolhozszervezés mellett, de hát éppen a 
vizualitás révén tud ennél sokkal-sokkal több lenni. 

19.
– Párhuzamosan az ELTE AFK, tehát az amatőrfilm klubnak a titkára is voltál.
– Az egy második lépés. Először az ELTE Amatőrfilm Klubot megalapították [1961 vé-
gén], de én nem voltam még ott, néhány héttel később léptem be.
– Várjál, várjál! Akkor kik alapították?
– Perényi Endre, B. Révész László és Ráday Mihály. 2

– Tehát ez a szentháromság alapította meg az ELTE Amatőrfilm Klubját. Velük voltál 
valami kapcsolatban?
– Előtte nem.
– Hogyan fogadtak?
– Teljes nyitottsággal. Akkor már volt egy cseh Admira, egy optikás, kétszer nyolc mil-
liméteres néma felvevőgépem, használtan vettem és úgy próbálgattam, hogy mit tudok 
vele csinálni. Már bent voltam az ELTE Amatőrfilm Klubban, amikor márciusban egy 
vegyész tanszéki kiránduláson, ahol csináltam egy filmet, leesett a hó. Ezért a Márciusi 
hóban címet adtam a filmnek, és ezt mai szemmel nézve totál naivitással beneveztem az 
országos amatőrfilm fesztiválra. [Nevet.] A katalógusban azonban elírták, Perényi Endre 
néven van, és Márciusi hóban helyett Márciusi hónapként. Szóval még a cím is rosszul 
szerepel. Elvonatoztam a fesztiválra, Miskolcra, és megismerkedtem egy nálam ifjabb 
pasival, egy Gulyás Gyula nevű amatőr filmessel, meg a még ifjabb öccsével, akik ott 
virítottak az egyik filmjükkel.
– Jó, de nem erre akartam kilyukadni, hanem inkább arra, hogy szerintem az ELTE AFK 
bizonyos értelemben elit klub volt. Tehát támogatott volt, technikailag csúcs, korabeli 
csúcs az NDK-s Pentaflex 16 milliméteres [felvevőgépe] teljes felszereléssel a rendelke-
zésükre áll. Plusz maga a dotáció, tehát nemcsak a masinák, hanem az ellátmány, a film, 
az előhívás és így tovább. Lámpák, hadd ne mondjam végig. Szóval majdnem mint egy 
stúdió, úgy működött. 
– Abban abszolút igazad van, hogy nagyon kedvező körülmények között dolgoztunk. 
De az elit szócska azt implikálja, hogy egy zárt társaság, csakhogy ez nem volt egy zárt 
társaság. Az egyetem mind a három karáról bárki jöhetett. Én is mint vegyészhallgató. 
– Egyetemisták?
– Egyetemisták. Nem az volt a helyzet, hogy felkészült és „sors, nyiss nekem tért” alapon 
odakerülő fiatal emberek együttese lettünk volna. Olyanok voltunk, akik most tanulták, 
hogy ez micsoda, és próbáltunk egymástól tanulni, vak vezet világtalant alapon. Tudod? 
Az ELTE AFK-ban közösen megbeszéltük a forgatókönyvterveket is, az elkészült filme-
ket is, egymásnak segítettünk. Ugyanúgy, mint ti is, gondolom, a Cinema 64-ben.
– Értékeltük is.
– Értékeltük is, és hány sértődés lett ebből, amikor értékeltük a filmeket, természetesen. 
Az Egyetemi Színpad csodálatos lehetőség volt. Úgy emlékszem, hogy 350 fő volt a 
befogadóképessége, de lehet, hogy az erkéllyel együtt 500. Mindenképpen több száz em-
ber, oda nem lehetett válogatás nélkül ömleszteni azt, amit egy amatőrfilm-klubban csi-
nálnak, az amatőr filmes ismereteket most tanuló emberek. Az ELTE Amatőrfilm Klub 
filmjeiből is azt a négy-öt-hat nyertes filmet vetítettük, amik már fesztiválokon valami-
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féle elismerést kaptak. Az én nyeretlen Márciusi hóban című első opusomat emlékeim 
szerint soha nem vetítettük az Egyetemi Színpadon.
– Engem ez azért izgat, mert úgy érzem, hogy a korabeli magyar amatőr filmes mozga-
lom sokkal érdekesebb, értékesebb, fantáziadúsabb és szellemesebb volt, mint az akkori 
hasonló televíziós műsorok. Ahogy a naiv művészek sincsenek a saját értékükön kezelve, 
az amatőr filmesek – főleg, akik meg is maradtak amatőrnek – a mai napig nincsenek 
beépítve a magyar filmtörténetbe.
– Nézd, énnekem a hatvanas évek végéig van áttekintésem az amatőrfilm-mozgalomról 
és az országos termésről is. Előzsűriken is részt vettem, bár ne tettem volna. Egyetértünk 
abban, hogy az amatőrfilm-mozgalom történetét, az amatőr filmeket be kellene emelni 
valamilyen szinten a filmtörténetírásba. Hogy a filmtörténeti kánonba, a mértékadó 
filmek, a remekművek közé is? Oda már kevésbé. Sajnos úgy gondolom, hogy az ama-
tőr filmek többsége a készítőn, a szűk baráti körön és a családon kívül nézhetetlen volt. 
– Én kapásból föl tudok sorolni egy tucat olyan filmet, amit messze túl a baráti körön, 
akár az ELTE AFK-n túl is értékelni lehetett.
– Én inkább azt mondanám, hogy a két kezem is elég lenne arra, no jó, legyenek még 
a lábujjaim is, hogy felsoroljam azokat az amatőr filmeseket a hatvanas években, akik 
művészi igénnyel és eredményesen készítettek amatőrfilmet. 

20.
– Az Amatőrfilm Szövetség főtitkára is voltál. Láthattad az országos keresztmetszetet. 
Részt vettél az ELTE AFK-ban, és magad is készítettél amatőr filmeket. Volt ez vala-
mi hatással a további filmes elemzőkészségedre, kritikáidra, írásaidra, esztétikádra? 
– Alapvetően olyan hatással volt, hogy a harmadik komoly ambícióval elkészített 
16 milliméteres hangos amatőrfilmem után úgy döntöttem, hogy abbahagyom az amatőr 
filmezést. Nincs hozzá olyan tehetségem, amivel ugyanazon a pályán, ahol egy Jancsó 
Miklós vagy egy Fellini focizik, labdába tudjak rúgni.
– Hány magyar profi rendezőnek kellett volna ehhez hasonló módon abbahagynia a te-
vékenységét!
– Ezt őtőlük kell megkérdezni…
– Végül is ez az egész amatőr filmes kaland mégis segített a pályádon, vagy nem?
– Eligazított, hogy nem rendezőnek kell mennem, ha filmmel akarok foglalkozni. Akkor 
úgy mondtuk, hogy filmesztéta, ma inkább úgy gondolom, hogy filmtörténész vagyok.
Tudom, hogy mi a blende, és tudom, hogyan kell befűzni egy vetítőgépet, a 16-ost és 
a 8-ast, és egy csomó dolgot tudok minderről. Általános iskolás koromban kezdtem el 
fényképezni. Gimnázium és egyetem között, segédmunkási fizetésemből vettem egy 
nagyon olcsó és egyszerű, használt 8 milliméteres felvevőgépet. Nagyon fontosnak, 
elvi fontosságúnak tartottam, pedig ez nagy szó, hogy végigcsináljam egy magyar já-
tékfilm gyártási folyamatát. Ez volt a Fényes szelek. Amiről beszélünk, az ebből adó-
dott össze. Tehát a gyerekkori fényképezésből, az egyetemistakori amatőr filmezésből, 
és abból, hogy végigcsináltam a Fényes szelek teljes felvételi szakaszát. Ezért merem 
azt mondani, hogy van valamilyen spúrom, szép idegen szóval, arról, hogy mi a filmkészítés. 

Hozzá kell tennem szerénytelenül, hogy azon a szinten, ahogy én amatőr filmeztem, ké-
sőbb a Televízióban is dolgoztam. Külsős szerkesztő-riporterként készítettem A Hét című 
műsorba filmes és kommunikációs témájú anyagokat. Amerikai turistautamon kölcsönkért 
hangos Super-8-as kamerával forgattam, le is ment adásban vasárnap este A Hétben. 
Ezeket meg merem mutatni, akár neked is. Ott ültem a vágószobában a vágó mellett, és 
kértem, hogy ez így legyen, és úgy legyen. Tehát azt a kézimunkát, ami egy igazi öröm 
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a filmesnek, azt később, a hetvenes 
évek végén és még a nyolcvanas 
években is átéltem. 

21.
– 1968 nyarán forgott a Fényes sze-
lek. 1968 április–májusában végez-
tem az egyetemen, diplomáztam, 
és akkor állástalan lettem, mert a 
Filmtudományi Intézetbe nem vet-
tek föl népművelési előadónak. A 
Fényes szelek forgatásán ügyelői, 
harmadik asszisztensi munkám 
volt, és kifizettek úgynevezett extra 
statisztaként. 
– Mi a következő fázis a filmes éle-
tedben?
– A filmes életemben az, hogy meg-
jelent a Jancsó-monográfiám 1974-ben 
a Magvetőnél,3 és kaptam rá két di-
csérő kritikát, nem akárkiktől. Az 
ÉS-ben Almási Miklós dicsérte 
meg, a Film Színház Muzsikában 
pedig Sándor Iván. Ennyi. Tehát 
nem robbant, nem vitatkoztak 
rajta a sajtóban vagy szakmai 
helyeken. Pedig én úgy gondol-
tam, hogy ez nagyon jó könyv, 
és fantasztikus siker. Nota bene 
megnyertem vele egy kimon-
datlan versenyt, ami az ELTE-n 
a Filmtudományi Diákkörben a 
barátaimmal folyt, hogy ki lesz, 
aki először megírja a Jancsó-mo-
nográfiát.
– Kik voltak a társak?
– Alapvetően Szabó Balázzsal folyt 
ez a kimondatlan verseny, hogy ki 
fogja megírni.
– Volt valami bemutatója, akár 
az Egyetemi Színpadon, ennek a 
könyvnek?
– Nem, 1974-ben a könyvbemutató 
műfaja gyakorlatilag még nem lé-
tezett úgy, ahogy mostanában van. 

Az interjúalany 1968-ban 
kispap szerepben, a Fényes szelek 

forgatásán
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1974-ben nekem már nagyon kiállt a lábam az Egyetemi Színpadról, a saját elhatározá-
somból, mert úgy éreztem, hogy elfoglalom a helyet az egyetemisták elől.

Most azért habozom egy pillanatra, mert két irányba is el kell indulnom. Az egyik az, 
hogy megnőtt az önbecsülésem és az önérzetem, és úgy fogtam föl ezt a könyvet, mint 
egy belépőjegyet. Ezzel jelentkeztem a Balázs Béla Stúdióba ’74 őszén, és fölvettek – 
nem formálisan, de ráraktak a címlistára. Mindig jöhettem, és értesítettek, hogy mi lesz 
a jövő héten. 1979-ben hivatalosan is fölvettek a Balázs Béla Stúdióba, de akkor már öt 
éve ott voltam, és mindenki tagnak tekintett. 

Másfelől azért mai szemmel az én Jancsó-monográfiám nagyon furcsa könyv. Nem 
számíthattam arra, hogy az olvasók látták a Jancsó-filmeket. Úgy kellett csinálnom az 
elemzéseket, hogy a filmek el is legyenek mesélve. Miután az olvasónak nem volt lehe-
tősége arra, hogy 1974-ben akár újranézze az Oldás és kötést, ami ugye 1963-ban került 
a nézők elé, ezért elmeséltem, hogy mi történik a filmben. Nagyon sokféle trükköt talál-
tam ki, hogyan lehet úgy elmesélni egy filmet, hogy közben elemezzem, vagy fordítva, 
hogyan lehet úgy elemeznem egy filmet, hogy közben el is legyen mesélve. Emlékeztetni 
akartam azt, aki látta, vagy pedig létrehozni az olvasóban a film valamiféle írott hason-
mását, aminek kapcsán elemezhettem. Ma egy filmrendezői monográfia nagyon másként 
nézne ki. 

Az 1974-es Jancsó-könyvemből nagyon világosan leolvasható, hogy akkoriban újbal-
oldali szemszögből néztem a világot. Innen nézve ítéltem meg a „létező szocializmust”, 
a pártállami diktatúrát. Ez a kritikai hozzáállás szinkronban volt a Jancsó-filmek általam 
vélelmezett olvasatával vagy tanulságaival. 

22.
– Az életemben az első igazi csapás az volt, amikor 1945 januárjában leégett a házunk a 
fejem fölött Budapest ostromában. Az összes játékom mind ott égett, kivéve, ha levittem 
valamit, például a mackómat a pincébe. Tehát ilyen megfosztottságok voltak.

Általános iskolás koromban, a Rákosi-korszakban, csapások érik az iskolát és a csalá-
dot. Első elemiben a bencésekhez jártam, 1948-ban ezt államosították, és engem átraktak 
a Horváth Mihály térre. Féltünk, hogy a [volt politikus] nagyapámat kitelepítik-e vagy 
sem, nem telepítették ki, de éppen hogy megúszta. Elvették a balatonkenesei nyaralón-
kat. Államosították a családi házat, amiben a nagyapámék éltek, bár szerencsére tovább-
ra is a családtagok lakták a házat. Továbbtanulási szempontból „X-es”, azaz üldözött 
ember voltam. A gimnáziumba csak úgy tudtak felvenni, hogy az apámnak egy volt ka-
tonatársa valahogy oda diszponált. Így viszont az ország egyik legjobb gimnáziumába 
kerültem, az ELTE Apáczai Csere János gyakorló gimnáziumába. Állandó üldözöttsé-
gi és kudarcélmény kísért, amit néha enyhített az emberi szolidaritás vagy a véletlen. 
’56 előtt tudtam magamról, hogy én „reakciós” vagyok. Akkor nem azt mondták, hogy 
ellenzéki vagy, hanem magad is azt mondtad, igen, én egy reakciós vagyok. És erre 
jött rá a forradalom [1956] csodálatos és felemelő élménye, ami a mai napig megha-
tározza a lelkemet és az életemet, majd a forradalom leverésének az újabb traumája és 
kudarcélménye. 

Miután ilyen rossz sanszaim voltak már a gimnáziumi felvételnél, előre lehetett tudni, 
hogy probléma lesz az egyetemmel. X-es származás, politikus nagyapa a Horthy-rend-
szerben, meg értelmiségi apuka. A KISZ-be nem vettek föl, mert 1957-ben ugráltunk a 
KISZ ellen, viszont elmentem nem KISZ-tagként 1958-ban KISZ-táborba, a Hanságba 
mocsarat lecsapolni. Jöttek a Nők Lapjától riportot készíteni, és éppen egy toll volt a 
szalmakalapomon. Ez annyira dekoratív volt, hogy címlap lettem 1958-ban.
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– Megvan?
– Meg, hogyne. A hansági táborba járt napilap, a Népszabadság, és június 16-a után kijött 
a nagy kommüniké a Nagy Imre-perről, aminek az volt a végén a mondat, hogy: „Az íté-
leteket végrehajtották.” Hogy ez ott engem hogyan tönkretett, azt el nem tudod képzelni. 
Tizenhét éves voltam. Tehát végigolvastam, a végén pedig ez a sor, az ítéleteket végre-
hajtották. Ott valami lezárult és elvágódott. Levontuk azt a tanulságot, amit Bereményi 
zseniálisan beleírt a Megáll az időbe: „Jó. Hát akkor itt fogunk élni.” 

Egy olyan tanulságot vontam le, nyilván nem ilyen tudatosan, hogy itt nem lehet mit 
csinálni, hogy ez a rendszer így marad életem végéig, még az unokáim is ebben fognak 
élni. Az egyetlen remény: próbálni kell egy kicsit tágítani, egy kicsit javítani, egy kicsit 
igazítani a dolgot. Azt hiszem, ez sokakban, de bennem biztos, kialakított egyfajta kon-
formizmust. Igen, el kell fogadni ezt a rendszert, de nem olyannak, amilyen, hanem egy 
kicsit javítani rajta, reformálni valamit. 

Egyetemista koromban (ami nálam nyolc évig tartott, három év vegyészet, öt év böl-
csészet), az Egyetemi Lapokba írtam különböző cikkeket, még verset is publikáltam ott. 
Az egyik kis publicisztikám arról szólt, hogy ismerjük-e Lenint eléggé. Gyurkó László 
Lenin-könyve kapcsán ezt találtam írni... Ebben a konformizmusban ugyanakkor ke-
restem is valamit, hogy ha már ebben a kommunista rendszerben kell élni, akkor 
van-e itt valami olyan a rendszeren belül, amibe bele lehet kapaszkodni. Tehát ami 
vállalható, amire esetleg hivatkozni lehet, amire támaszkodni lehet a dogmatikusok-
kal, a sztálinistákkal szemben. És ezt akkor sok-sok kis lépésben, de végül is az ak-
kori újbaloldali irányzatban találtam meg. Ugye az történik, ami történik, mindenütt 
Marxra hivatkoznak, de azt mondják okos emberek, hogy a fiatal Marx ezt nem így 
gondolta. Elolvastam az ifjú Marx különböző tanulmányait, A német ideológia és a 
nem tudom, micsoda című írásokat, és próbáltam megtalálni benne, hogyan lehetne 
kritizálni a kommunista rendszert Marxra hivatkozva. Ha most nagyon röviden akar-
nám összefoglalni, az egész hazai újbaloldali irányzatnak ez volt a lényege, hogy 
hogyan kell baloldali alapokra hivatkozva támadni vagy legalábbis megkérdőjelezni azt, 
ami ténylegesen történik az országban. A nyolcvanas évek elejére gyógyultam ki ebből 
az újbaloldaliságból. 

23.
– Bennem olyan kép él, András, hogy az egyetemen a szakdolgozatod is egy filmológiai 
tanulmány lett.
– Jelenkori filmesztétikai elemzés. Azt a címet adtam neki, hogy „A magyar film szoci-
alista új hulláma”. A Megszállottaktól, a Sodrásbantól kezdve egészen 1968 januárjáig 
terjedő időszakot fogtam át vele.
– Ki volt a témavezető?
– Király István.
– Milyen volt Király Istvánnal a kapcsolatod, hogyan ítéled meg a kvalitásait, ha szabad 
így kérdeznem? Mert azt gondolom, a te dolgozatodat jól fogadta.
– Így van, mind a kettőt jelessel honorálta, summa cum laude doktoráltam is nála. 
Úgy kezdődött, hogy magyar–népművelés szakos voltam a bölcsészkaron, és jártam 
Király István szemináriumára is. Öt éven át a magyar szakon [amiben volt nyelvészet 
és világirodalom is], az ELTE-n, tehát az ország első számú egyetemén soha senki nem 
adott föl nekünk idegen nyelvű szakirodalmat egy szemináriumhoz vagy egy előadáshoz, 
csak Király István. Az egyik szemináriumon megkérdezte, ki milyen nyelven olvas, 
én mondtam, hogy németül és angolul. Odaadott egy nyugatnémet kiadású könyvet, 
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és azt kérte, hogy ezt és ezt referáljam belőle. Hadd dicsekedjek azzal, hogy a minap 
elolvastam Pléh Csaba memoárját. A száz-valahányadik oldalon azt írja, hogy Király 
István szemináriumán Karafiáth András ebből és ebből a német nyelvű könyvből referált. 
Azaz Csabának is feltűnt. Király megnyilvánulásait végig egyfajta szakmai igényesség 
jellemezte. Az, hogy ő kommunista volt és ezt ki is nyilvánította, nem volt olyan feltűnő. 
Pártállamban éltünk, volt, aki ezt jobban érzékeltette, volt, aki kevésbé. Zavaró volt vi-
szont, hogy nagyon érzelmes volt, sőt érzelgős. 

A bölcsészkar népművelés szakra 1963-ban úgy jelentkeztem, hogy tudtam, ott film-
ről is fogok tanulni. Az országban sehol máshol nem lehetett filmről tanulni, kivéve a 
Színház- és Filmművészeti Főiskolát, de ott alapvetően rendezőket képeztek. Negyedév 
táján derült ki, hogy Király filmes témát is elfogad szakdolgozathoz. Utóbb tudtam meg, 
hogy Király nemcsak, hogy benne volt Aczél György szűkebb tanácsadói körében, ahol 
ilyen témák is felmerültek, hanem tagja volt a Filmművészeti Tanács nevű intézmény-
nek is, ami teljesen zárt körben működött. Ott neki rengeteg magyar filmet kellett látnia. 
Nagyon hálás vagyok, hogy befogadta a szakdolgozati és a kisdoktori filmes témáimat. 
A doktorim megvédése után nem volt vele kapcsolatom. Egyszer még ajánlott egy kisebb 
munkát a Világirodalmi Lexikonnál. 

24.
– Úgy gondoltad, hogy diploma után mész a Filmtudományi Intézetbe?
– Volt is egy állás, amit meg is pályáztam, de nem kaptam meg. És szerintem azért, mert ak-
kor már az volt a benyomásuk az Intézet vezetőinek, hogy egy nagypofájú valaki vagyok.  
– A pályád hogyan alakult ennek függvényében?
– Állástalan voltam az egyetem elvégzése után egy évig, különböző szükségmegoldá-
sokkal, mert ugye nem lehetett közveszélyes munkakerülőnek lenni, tehát valaminek be 
kellett lennie írva a személyi igazolványodban. 1968 őszén az az ötletem támadt, hogy 
fejlesszük tovább könyvvé a szakdolgozatomat. Ezért beadtam a Gondolat Kiadóhoz. 
Ott Vészits Ferencné, Vészitsné elvtársnő kezébe került a dolog, aki azt mondta, hogy 
nem terveznek most ilyen könyvet, de jónak tartja, és szeretnének velem dolgozni, egy-
előre talán apróbb munkákban, majd adnak lektorálást vagy előszóírást. Lett is később 
ilyen. De ami a legfontosabb volt, hogy a férje, Vészits Ferenc a Magyar Rádió és Te-
levízió elnökének, Tömpe Istvánnak volt a titkárságvezetője. Tehát az elnök jobbkeze. 
Azt mesélte Vészitsné, hogy ott készülődik egy új intézménynek a létrehozása, ahol a 
férje az egyik társigazgató lesz. Ő engem oda beajánlana, mert keresnek embereket. Így 
is történt, és 1969 januártól már szerződéssel dolgoztam a Magyar Rádiónál, ahol Cse-
rés Miklós doktor vezetésével készülődött annak az új intézménynek a kiadói osztálya. 
Cserés Miklósról azért hangozzék el annyi, hogy ő a magyar rádiózás nagyon fontos 
művésze volt. Akit belső rádiós intrikákkal kiszorították abból, amit a legjobban sze-
retett csinálni, tudniillik a hangjátékrendezésből. Parkolópályának odaadták neki, hogy 
szerkessze a Magyar Rádió szakmai kiadványait. Elkezdtem ezekben kiadói szerkesztői 
munkát végezni.

1969. július elsejével megalakult a Tömegkommunikációs Kutatóközpont [„TK”], 
ahol Szecskő Tamás volt a tudományos és Vészits Ferenc az adminisztratív igazgató. 
Állásba vettek kiadói szerkesztőként a Cserés Miklós által vezetett Kiadói Osztályon. 
Ezzel huszonegy évre megoldódott a munkahelykérdésem. Nagyon-nagyon hálás va-
gyok Vészitsnének.
– Ez alatt a több mint két évtized alatt vettél részt olyan munkákban, ami a mániáddal, 
tehát a filmmel bármiféle összefüggésben volt? 
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– Úgy mentem oda, hogy ez olyan munkahely lesz, amiből megélek, és közben csi-
nálom tovább a filmes dolgaimat. Ez meg is történt, hiszen bejelentkeztem kisdokto-
ri disszertáció írásra, szintén Király Istvánhoz. Jancsó Miklósról írtam monográfiát. 
Három év alatt megírtam. A munkahelyem pedig a Kiadói Osztály volt, ahol kézira-
tokat szerkesztettem, megrendeltem, elbíráltam, korrigáltam. De be is kapcsolódtam 
az intézet életébe, és ez olyan intézet volt, ahol az összes ott dolgozó kolléga bent ült 
a szakmai vitákon. Ugyan nem voltam kutató, de teljesen természetes volt, hogy ott 
ülök a szakmai megbeszéléseken, ahol a készülő kutatásokat véleményezik. Három év 
után, 1972-ben átminősítettek kutatónak a Tömegkommunikációs Kutatóközpontban. 
Nagyon örültem. Ugyanekkor megvédtem a kisdoktori disszertációmat, benyújtottam 
– már nem a Gondolathoz, hanem – a Magvető Kiadóhoz, és ott 1974-ben megjelent a 
Jancsó-monográfiám.

25. 
– Megjelent a könyvem, és ezáltal egy teljesen skizofrén helyzet, egy hasadás jött létre az 
életemben. Egy példát mondanék. Kedves barátom, Bajomi Lázár Guy édesanyja francia 
volt, édesapja magyar. Egyszer azt kérdezték tőle, hogy te ugye félig francia vagy és 
félig magyar. Ő pedig azt mondta, nem, én egészen francia vagyok és egészen magyar. 
Tehát én sem voltam félig filmesztéta, filmtörténész és félig kommunikációkutató, ha-
nem egészen voltam filmesztéta, filmtörténész, filmes aktivista, és egészen voltam kom-
munikációkutató.4 Nyolcvankét évesen visszanézve ez nagyon-nagyon vitatható és két-
séges döntés, de akkor szinte kényszerhelyzet volt számomra. Ha felhagyok a filmmel, 
amit nem akartam, [mivel] az volt a szerelmem, akkor egész biztosan jobban haladok 
előre a kommunikációkutatói pályámon, több energiám van, kevésbé vagyok lusta, meg-
csinálom a kandidátusi disszertációmat valamikor a hetvenes évek végén, aztán egyete-
men leszek docens, majd professzor, vagy a Jóisten tudja, micsoda. Vagy pedig, ha csak 
a filmre koncentrálok, a tudományos pályán, egyetemi oktatói pályán akkor is messzebb 
jutok, mint ahová így eljutottam. 

Azt mondtam magamban, hogy nekem két kalapom van, és hol az egyik van a feje-
men, hol a másik. Na, most ezt úgy képzeld el, hogy volt, amikor ez néhány hónapos 
szakaszokban váltakozott. Ha kaptam egy nagy feladatot az egyik területen, akkor 
egy kicsit elhanyagoltam a másikat, de volt olyan is, hogy több éven át a film volt 
fontosabb számomra, máskor több éven át pedig a médiaszociológia. Jelenleg, idős 
koromban azt tudom mondani, hogy az utóbbi tizenöt évben a filmes kalapom van 
rajtam. Hetvenhét éves koromig tanítottam, de a végén nem volt lehetőségem filmes 
tárgyakat tanítani, olyanok voltak a megbízások. Kommunikációt tanítottam – remé-
lem, tisztes színvonalon – az utolsó néhány évben angolul és nemzetközi diákságnak, 
de ez a megélhetésem volt.

26.
– Soha nem próbáltak az uralkodó ideológia katonájának beszervezni?
– Most a pártra gondolsz, vagy pedig besúgónak? Tehát az állampártba nem próbáltak 
meg beszervezni, soha senki nem mondta nekem azt, hogy legyek párttag, de 1968 ta-
vaszán egy kis ideig kísértésben voltam. Nem jelentkeztem, de játszottam a gondolattal. 
Király István biztosan ajánlott volna. Akkor volt a prágai tavasz, az „emberarcú szocia-
lizmus” kísérlete, még nem verték le. Magyarországon gazdasági reform készült. Virág-
zott a filmművészet, lazult a diktatúra. Egy olyan lendület volt, amikor az ember elhitte 
vagy elhitette magával, hogy itt esetleg tényleg lehet valami [változás]. Sokan mondták, 
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hogy ezt nem lehet máshonnan csinálni, csak belülről. Hála Istennek nem siettem el a 
jelentkezést. Augusztus 21-e után, amikor megtámadtuk Csehszlovákiát, föl sem merült 
ez a kérdés. Soha nem lettem a Párt tagja.

27.
– Nem sokkal ezután kezdődtek az MMA Kiadóban megjelent könyveid magnóinterjúi, 
nem?
– De igen. Az az előzménye, hogy 1968 novemberében megkerestem [Jancsó] Mik-
lóst, hogy szeretnék vele egy életrajzi beszélgetést csinálni, fölvennénk magnó-
ra, ez nagy segítség lenne a disszertációhoz, amit írok. Ő ehhez kedvesen hoz-
zájárult. Förgeteg Balázzsal ketten készítettük az interjút, a magnót Buzás Péter 
kezelte. Akkor már három éve személyesen ismertük egymást, néhány hónappal 
korábban, 1968 nyarán pedig Miklós segítségével végigdolgoztam a Fényes sze-
lek forgatását mint harmadik asszisztens vagy ügyelő, lóti-futi. Azt muszáj el-
mondanom itt is, hogy sok évvel később, egy beszélgetésen, ahol Kende János ült 
mellettem, arról beszéltem, hogy ott voltam a Fényes szelekben mint harmadik 
asszisztens, János pedig azt mondta: „András, te valaki voltál a Fényes szelek for-
gatásán! Valaki hozzon egy kávét!” Ezzel helyre is tette az én nagy szereplésemet. 
– Akadt olyan kollégád, akivel a filmes érdeklődéseidet megoszthattad?
– Mindenki tudta rólam, tehát ez nem volt titok. De nem volt olyan kollégám, aki kifeje-
zetten szakmai jelleggel érdeklődött volna a film iránt. Viszont a TK a Magyar Rádiónak 
és Televíziónak a kutatóközpontja volt, tehát a televíziósokkal, tévéfilmek rendezőivel, 
egyebekkel állandó kapcsolatunk volt. A TK kiadott egy Rádió és Televízió Szemle című 
negyedévi folyóiratot, amiből aztán 1980 körül lett a Jel-Kép című folyóirat, ami inter-
netes formában a mai napig is él, és ebben nagyon sokszor jelentek meg cikkek televíziós 
filmekről, sorozatokról, televíziós műsorpolitikáról, és néha még mozifilmügyekről is, 
filmszociológiai témában.
– Te például a filmes tevékenységed során publikáltál ezekben a kiadványokban?
– Még olyan is volt, hogy filmes témájú kutatást el tudtam fogadtatni. Ilyen volt a Cséplő 
Gyuri című film fogadtatásával kapcsolatos kutatás. A rendező, Schiffer Pál, akivel ad-
digra már baráti kapcsolatom volt, megszervezte, hogy a filmet körbevigyék az ország-
ban, elsősorban munkásszállásokra és cigánytelepekre. Amikor ezt megtudtam, kértem 
rá kutatási pénzt a TK-ban. Körülbelül ötven helyre elmentünk velük az országban, vagy 
én, vagy a TK más munkatársa is, vittünk magunkkal magnetofont, és fölvettük a film 
utáni beszélgetést. Az ötvenhez közelítő hangfelvételt a TK pénzén legépeltettük, a le-
gépeltetett anyagot pedig kódoltattuk, elemeztem, és ebből meg is jelent egy nagyobb 
tanulmány a Rádió és Televízió Szemlében.

28.
– 1968 januárjában zsűritag lettem egy Olaszországban, Rapallóban tartott egyhetes 
amatőrfilm fesztiválon. Voltak nemzetközi kapcsolataink, meghívtak, itthon kaptam 
5 dollárt mint hivatalos kiküldetés, de útlevelet is kaptam, és vonattal szépen elutaztam. 
Rapallo Genova mellett van, és januárban is tavaszi idő volt. Maga a fesztivál nem volt 
nagyon érdekes, de a kísérőprogram igen. Egyik este az amerikai kísérleti filmek bemu-
tatója volt. Ha valami nem jutott el [a pártállami] Magyarországra, akkor ez volt. Stan 
Brakhage, Kenneth Anger, Gregory Markopoulos. Radikális különbség volt bármihez 
képest, amit addig film címén láttam. Filmes vonalon ez volt a legnagyobb élményem 
ezen a fesztiválon. 
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Ami miatt viszont ezt idehoztam az 1968-as évhez, az az, hogy januárban a fesztiválon 
a nyugat-európai értelmiségiek arról beszéltek, hogy Prágában valami fontos történik. 
Megbukott a kommunista pártfőtitkár, talán elnök, Antonín Novotný, és megválasztottak 
egy pasit, akiről senki nem tudja, kicsoda, meg mit várjunk tőle, Alexander Dubčeknek 
hívják. Ezzel kezdődött nekem a ’68-as év filmes és politikai szempontból egyaránt. 

Nagy figyelemmel kísértem, de a baráti körömben mindenki, hogy mi történik 
Csehszlovákiában. A magyar sajtóból, rádióból, televízióból nyilván nagyon keveset 
lehetett megtudni. Szabad Európát hallgattunk, BBC-t hallgattunk, Amerika Hangját 
én ritkábban. 

A cseh filmek már jöttek korábban. Nagyon kevés. Formantól a Fekete Péter, 
Chytilovától a Százszorszépek, aztán Jan Němectől is talán Az éjszaka gyémántjai. 
Sok nem jutott el a magyar moziforgalmazásba, de vagy a Filmművész Szövetség 
zártkörű vetítésén, vagy a Filmtudományi Intézet klubjában vagy valahol azért meg 
lehetett nézni. Nagy rokonszenvvel figyelte az ember, hogy ott mi történik, és termé-
szetesen állandóan azon gondolkoztunk, hogyha ezeknek valami sikerül, utána talán 
nekünk is sikerülhet valami Magyarországon. Filmes figyelem is volt és politikai 
figyelem is. 

Az augusztus 21-i bevonulás idején Veszprémben voltam, ahol Jancsó Miklós a Fényes 
szelek című filmjét forgatta, és ahol Gulyás Gyula és Gulyás János is statisztált benne. 
Ezen a napon az egyik dombon forgattunk Várpalota mellett. Jancsó és Somló Tamás 
operatőr az Annabellában laktak Balatonfüreden, mi pedig Veszprémben laktunk, és 
előbb érkeztünk oda a forgatási helyszínre, mint Jancsóék. Odagyűltünk, amikor egy 
filmgyári taxival megérkeztek. Feltűnt, hogy Jancsó különösen rosszkedvű. Még arra 
is halványan emlékezni vélek, hogy Jancsó azt mondta: „Ezek mindig ezt csinálják”. 
Nem tudtuk, miről van szó, de valaki hallgatta a rádiót, és odajött, hogy bemondták, bevo-
nultunk Csehszlovákiába. Folytatódott a forgatás, és távol, mint egy hegyélen a sziluettek, 
egyszerre csak katonai konvoj vonult el, rettenetesen sok katonai teherautó, úgy látszik, 
ott volt az országút. Grunwalsky Feri odanézett, és felkiáltott orosz nyelven, hogy „vot, 
nási!”, íme a mieink – ami hát a lehető legkeserűbb irónia volt, természetesen. Így éltük 
meg a csehszlovákiai bevonulást.

29.
– Azt írod, hogy az 1963-as Országos Amatőr Filmfesztivál első díját kaptátok, és fölso-
rolod a három filmet. Ezekben közreműködtél?
– A nagydíjat nem adták ki, de helyette díjazták az ELTE AFK háromfilmes kollekcióját. 
A három filmből egyet csináltam én [Csak pár fillért, 16 mm], a második B. Révész 
Lacinak a Turf című 8 mm-es filmje és az Egyetemi Filmhíradó volt a harmadik, Ráday 
Misiék csinálták.
– Dozvald Jancsi közreműködésével.
– Igen, igen.
– Azt írod, hogy 1963–1964 között három amatőrfilm rendezése.
Igen. Mind a három filmemet Rák Jóska barátom fényképezte. Az egyik volt a Csak 
pár fillért, ami a nyertes kollekció része. A másik egy etűd, aminek az volt a címe, hogy 
Pókháló. Ez a város utcáit behálózó villanydrótokat mutatta, és preklasszikus csembaló 
darabok meg orgona szóltak alatta, arra volt vágva. Abszolút érzem benne a Sodrásban 
című film etűdjének a hatását, amikor a fiú körülnéz a szobájában, látja a tárgyakat, és 
az egy Frescobaldi-zenére van vágva. A harmadik film pedig a Csapdában című rövid 
játékfilm volt, tíz valahány perces.
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– Ezt lehet látni?
– Egyiket se lehet látni, mert hülye voltam, és bent hagytam őket az Amatőrfilm Klub – 
hogy mondjam – raktárában, mert ezek az amatőrfilm-klub eszközeivel, filmnyersanya-
gán, pénzén készültek.
– És ellopták?
– Kidobták. Nem figyeltek rá. Amikor kirakták az Amatőrfilm Klubot abból a lépcső 
alatti szűk helyiségből, ahol a filmeket vágtuk, ott volt egy szekrény, azt kirakták, 
és kuka.
– A forgatókönyveket is te írtad?
– Mindent én írtam mindegyiknél. A Csapdában egy önéletrajzi élményen alapult. 
Az apai nagyanyám 1962-ben halt meg. Hívtak, hogy még be lehet menni a kórházba 
elbúcsúzni tőle, vagy valami ilyesmi. Akkor nem tudtam bemenni hozzá, mert az Egye-
temi Színpadon valamit dolgoztam, és este vagy másnap mondták, hogy már nem tudsz, 
mert nagymama meghalt. Nem tudom, az egész nagy gátlás alatt van bennem, nagy 
frusztráció, nagy trauma volt. Ezt az élményt próbáltam effektíve eljátszatni. Fodor 
Tamás volt a főszereplő. Kőháti Zsolt és Horváth György szerepelt még benne.

30.
– Szerencsés ember voltál, hogy korán kijutottál nyugatra. Relatíve korán. Nem? 
– Huszonöt éves koromban.
– Nekem folyamatosan visszadobták az útlevélkérelmemet. Egyszer azt is írták, hogy 
kiutazása közérdeket sért.
– Gyula, jó szemmel felismerték benned a veszélyes értelmiségit…
– Ezeken a napnyugati utazásokon ugyebár hozzájutottál mégiscsak olyan filmekhez, 
amelyeket Magyarországon nem forgalmaztak. Volt köztük számodra fontos, sorsfordító 
film?
– Az első nyugati utamon, 1966-ban egy amatőr filmes társunkhoz mentem ki Párizsba 
meghívásra, de turistaútlevéllel, tehát valamennyi kis hivatalos pénzem azért volt. 1966-ban 
már súlyosan fertőzve voltam művészfilm dolgokban, és azt is tudtam, hogy létezik a 
Cinémathèque. Hogy is hívják azt a nagy modernista épületet, aminek a pincéjében volt 
akkor? Szemben az Eiffel-toronnyal fönt. Mindegy, majd beleírjuk. [Palais de Chaillot] 
Odamentem, és viszonylag olcsón, azt hiszem, egy frankért lehetett nézni filmeket, és 
naponta hat filmet vetítettek. Többek közt japán filmeket francia felirattal vagy francia 
felirat nélkül. Annyira alapos voltam, hogy kis kartotékcédulákat írtam minden egyes 
filmről, amit megtekintettem. Ennek egy része most is megvan.

Ott láttam mondjuk Mizoguchit, akiről szó nem volt Magyarországon. Bő két hétig 
voltam Párizsban, napjaim túlnyomó részében egy vagy két vagy három filmet meg-
néztem a Cinémathčque-ben. Közönséges moziműsorban keveset néztem, viszont 
megtaláltam a Minotaurushoz címzett filmes könyvkereskedést a Quartier Latinben, 
ahol zavarba ejtő mennyiségű és minőségű filmes könyv volt a polcokon. Ott vet-
tem meg zsebkönyvkiadásban két angol nyelvű könyvet, amit Nemeskürty ajánlott, 
Lewis Jacobsnak a The Rise of the American Film című könyvét és Arthur Knighttól 
a The Liveliest Artot. A keménykötésű könyvek megfizethetetlenek voltak.

31.
– Fel tudod-e idézni, mi volt az első filmes tárgyú cikked?[Az Egyetemi Lapokon 
kívül.] Gondolom, valamelyik lapnak a szerkesztőségével kellett tárgyalnod.
– Több ilyen próbálkozásom is volt. Az Élet és Tudomány című lapban írtam egy soro-
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zatot, amelyik a filmművészet formanyelvéről szólt. Már nem emlékszem, talán hat vagy 
nyolc folytatásban. [14 részben, 1966–1969 között.] Friss magyar (Szegénylegények, 
Apa, Tízezer nap), valamint nemzetközi (Nyolc és fél, Vörös sivatag, Nagyítás) művész-
filmek, továbbá klasszikus példák (Rettegett Iván) kapcsán mutattam be a filmművészet 
eszköztárát.
– Ezek megvannak?
– Abszolút. Rengeteg fényképet sikerült hozzá szereznem.

32.
– A hetvenes évek második felében volt az a „köménymag” a Balázs Béla Stúdióban, 
amit ugyebár csak te neveztél el így. Fel tudod idézni azt a taktikát és titkolózást az ötödik 
stúdió kapcsán?
– A hetvenes évek közepén a Balázs Béla Stúdióban munkacsoportok alakultak. Ezek 
között az egyik a Közművelődési Munkacsoport [„KMCS”] nevet kapta. A KMCS-ben 
dokumentumfilm-rendezők és külső tagok, kritikusok, szociológusok (köztük jómagam) 
tömörültek.  

A csoport két vezető egyénisége Dárday István [„Hugó”] és Vitézy László volt, és ide 
tartozott Szalai Györgyi, Mihályfy László és Wilt Pál, a Nevelésügyi sorozat című, akko-
riban elkészült ötször másfél órás dokumentumfilmek csapata. Ők voltak a kemény mag. 
Ez a remek filmsorozat óriási autoritást adott nekik, plusz akkor ismertük meg például 
Dárday Hugó Miheztartás végett és Nyugodtan meghalni című hihetetlenül szellemes és 
izgalmas főiskolai vizsgafilmjeit. A KMCS-nek fénykorában talán harminc tagja volt, 
legfontosabb tevékenységünk pedig a Társadalmi forgalmazás nevű akció, dokumen-
tumfilmeket vetítettünk és vitattunk meg sokfelé az országban. Maga a „közművelődé-
si” jelző a csoport nevében számomra egy politikai konformizmust jelentett, hiszen az 
MSZMP, a kommunista párt nem sokkal előtte hozott egy közművelődési párthatároza-
tot, ez lett a párt fő vonala, a vízcsapból is közművelődés folyt. 

Az a bizonyos botrány, amiről beszélünk, emlékezetem szerint 1977-ben tört ki. 
A KMCS-nek nem volt formális struktúrája, tehát nem volt olyan, hogy valaki a 
Közművelődési Csoport vezetője. De informálisan, ezt mindenki tudta, Dárday volt 
a vezető. Visszajutott hozzánk, hogy Dárday egy filmművész szövetségi gyűlésen elő-
adott olyan dolgokat a Közművelődési Csoport egészére hivatkozva, amikről mi nem 
is hallottunk. Ekkor tizenvalahányan írtunk egy tiltakozást ellene. Nem emlékszem a 
teljes névsorra, de rajtam kívül aláírta Gulyás Gyula, Gulyás János, Fekete Ibolya, Szabó 
Balázs és mások. Volt, aki először aláírta, de egy nappal később visszavonta az aláírását. 
De a csoport jelentős és talán nem is értéktelen része aláírta a tiltakozást. Ebből akkor 
nagyon nagy botrány lett. 

Végül az derült ki, hogy nagyon sok olyan lépés, filmpolitikai mozgás volt a 
KMCS életében, ami arról szólt, hogy meg kéne szerezni a filmgyártási hatalmat 
[egy „ötödik stúdiót”]. De mi, akik a csoport egyszerű tagjai voltunk, ezt nem ér-
zékeltük. Mi úgy gondoltuk, hogy itt a rendkívül tehetséges rendezők rendkívül jó 
filmjeit visszük szét az országban, és egy különleges elmélet szerint eljuttatjuk min-
dig azokhoz, akik ezekben a filmekben érintve vannak vagy érdekeltek. Tehát azt, hogy 
itt egy filmszakmabeli hatalmi kérdésről is szó van, mi nem láttuk. A magam nevé-
ben mondom, de az a gyanúm, hogy a többiek sem látták. És jóval később derült ki. 
Mind a négy fennálló stúdió rettenetesen gyűlölte az ötödik stúdió ötletét, ugyanis ez azt 
jelentette, hogy az állami pénz, ami eddig négy részre oszlott, ezentúl öt részre oszlik, 
azaz minden már létező stúdiónak csökken a pénze.
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– De ilyeténképpen érthető volt ez a taktika, hogy nem akarták közzétenni. Aztán így is 
megfojtották őket, te is tudod.
– Mondanám a történetet tovább. Amikor ez a kis botrány volt, akkor a Közművelődési 
Munkacsoport kettészakadt, és még egy-két évig működtünk így is, meg úgy is, tehát 
két külön csoportban. Amelyikben én voltam, az a csoport is csinált nagyon érdekes 
forgalmazási akciókat. Személy szerint én részt vettem a Cséplő Gyuri forgalmazásában, 
forgalmaztuk Ember Judit filmjeit, a Tantörténetet és a Fagyöngyöket, de a hetvenes 
évek végére elhalt mind a két csoport. 

A nyolcvanas évek elején végül is, amikor Pozsgay Imrének felemelkedett a csillaga 
a magyar politikában, Dárdayék kaptak egy lehetőséget, és megalakulhatott a Társulás 
Stúdió, amelyik talán négy évig működött, de utána a filmszakma ellenállása miatt meg-
szüntették. Azt kell mondjam, hogy a Társulás megalakulása kellemes csalódás volt. 
Szemben azzal a szinte szektás, bezárkózó, konspiráló és számomra ellenszenves mű-
ködésmóddal, amivé elfajult a Közművelődési Munkacsoport, a Társulásban tényleg ab-
szolút minőségi alapon szinte csak tehetséges emberek kaptak filmes lehetőséget. Szinte 
csak jó, vagy legalábbis figyelemre méltó filmek készültek, és a Társulásban lehetőséget 
kaptak azok az emberek is dolgozni, akik a Közművelődési Munkacsoport lázadói közé 
tartoztak, például Gulyás Gyula, de mások is.
– Jó példa vagyok erre az örökös homokzsák-szerepre.
– A Társulásban olyanok is kaptak lehetőséget, akik abszolút más irányban működtek, mint 
amit Hugóék preferáltak. Tehát Jeles András, Bódy Gábor, ők nem Dárday–Vitézy–Szalai-
féle filmeket csináltak. Elhalványultak bennem a korábbi rossz érzések. Eltelt tíz-húsz-har-
minc év, és a sértődések és haragok lassan-lassan elsimultak, és ma már nagyon kellemes, 
barátságos viszonyban vagyok azokkal, akik ellen akkor többen is lázadoztunk.

33.  
– Idézd fel ausztriai víg napjaidat, hogy kerültél oda tanítani?
– A nyolcvanas évek elején egy salzburgi egyetemi évfolyam, kommunikáció szakosok, 
Magyarországra jöttek tanulmányútra. Megtaláltak engem, én pedig az itteni ismeretségeim, 
kapcsolataim, egyetemi lehetőségek segítségével tejben-vajban fürösztöttem őket. A legjobb 
helyekre elvittem, a legjobb emberekkel összeismertettem őket, tolmácsoltam nekik mindent. 
Ennek kapcsán merült fel, hogy menjek oda vendégdocensnek, és egy félévre meghívtak. 
Volt rá valami állami pénzük. Rengeteg pénzt fizettek magyar viszonyok szerint, hihetetlen 
mennyiségű pénzt, 21 ezer osztrák schilling volt a havi fizetésem 4 hónapon át.
– Mennyi volt az átváltása?
– Az átváltás nevetséges volt, mert hivatalosan talán 3 forintot fizettek volna érte. Ez még 
így számítva is a tízszerese volt az itthoni fizetésemnek. Sokat le kellett belőle adni 
devizában a magyar államnak, de ezt az ember nem bánta. Éppen azért liberalizálták a 
külföldi munkavállalás engedélyezését, mert ekkor, a nyolcvanas évek elején az állam 
minden egyes schillingre, márkára, dollárra rá volt szorulva. 

Az volt a célom, amit sikerült is megvalósítani, hogy a végén átmegyek Münchenbe, 
és veszek egy videórekordert 1500 nyugatnémet márkáért, és ez 1984 januárjában sike-
rült is. Az első VHS-felvételeim ezzel történtek.

Az érdekelte a tanszéket, hogy beszéljek a magyar médiahelyzetről, és beszéljek a 
magyar filmről. Ilyen tantárgyaim lettek. Három vagy négy évvel később, azt hiszem 
1986–1987-ben még egyszer megkaptam ugyanezt a felkérést. Valaki hirtelen lemondta 
rövid idővel a kezdés előtt, és eszükbe jutott, hogy hopp, itt volt a Herr Doktor Szekfü. 
Úgy látszik, meg voltak velem elégedve.
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Az ottani tanítás alatt jártam konferenciákra, és megismerkedtem egy német profes�-
szorral, Wolfgang Langenbucherrel, aki aztán később bécsi professzor lett, és 1986-ban 
felkért engem, hogy legyek Bécsben óraadó tanár. Az már egy sokkal kevésbé fizetett 
dolog volt, de magyar viszonylatban még mindig kívánatos. 1986-tól 1990-ig, sőt 1991-
ig tanítottam a bécsi egyetemen heti négyórás tantárgyakat.
– Egy kicsit térjünk vissza Salzburgra. Ott a hallgatók milyen szakosak voltak? 
– Ez a Kommunikációs Intézet volt. 
– Az óráidon hány hallgató volt?
– Olyan húsz-harminc körül.
– Vizsgáztattál is?
– Persze.
– Milyenek voltak a képességeik, készségeik?
– Nagyon-nagyon normálisak voltak, lazábbak, ugyanakkor szorgalmasabbak, precízeb-
bek, mint a magyar diákok.
– A végzés után hogyan és miként hasznosították a tanultakat?
– Részben újságírók lettek, részben pedig vállalati piárosok. 

34.
– Említetted, hogy sok más tevékenységed mellett Ausztriában Ember Juditnak is segítettél. 
– Az történt, hogy akkor készült el vagy volt már majdnem kész…
– …majdnem betiltva...
– … a Pócspetri film. Arról szólt, hogy 1948-ban az iskolák államosítása ellen tiltakoz-
tak, összegyűltek a falu főterén, kijött két rendőr, egy puska elsült és eltalálta az egyik 
rendőrt, aki meghalt. Nagy per lett, egy ártatlan embert felakasztottak, de a falu papjának 
a köztársasági elnök, aki akkor még Tildy Zoltán volt, kegyelmet adott, ezért életfogy-
tiglanra ítélték. 1956-ban kiszabadult, és Nyugatra menekült.

És ez a pap, Asztalos János Dél-Bajorországban telepedett le, közel Salzburghoz, au-
tóval egy órányira. 

Judittal beszélgettünk erről és fölmerült, hogy hátha én titokban meg tudnám keresni 
Asztalos Jánost, és tudnék vele készíteni egy interjút. Természetesen videóra, mert a film 
nem jött számításba.

Judit megírta Asztalosnak, hogy valaki fog jönni az ő megbízásából, fogadja szere-
tettel. Valamikor november elején a barátaim szereztek egy autót, elkérték az egyetem 
U-matic videókameráját, ami a VHS-nél jobb minőségű, félprofi kamera volt, és az egye-
tem technikusa kezelte. Akkor a magyaroknak vízum kellett Nyugat-Németországba, és 
a vízumommal átmentünk autóval a kis faluba. Gyönyörű őszi idő volt, langyos, meleg 
délutáni napsütésben ültünk a kertben. Elindítottam a beszélgetést a tisztelendő úrral, 
és az osztrák fiú, az egyetem technikusa, aki nem tudott magyarul, kezelte a kamerát. 
Egy utasításom volt számára, hogy csak a papot mutassa, tehát engem ne. Kérdéseket 
se tettem fel. Egyrészt azért, mert [Ember] Judit abszolút hagyta beszélni az embereket. 
Másrészt, mert úgy akartam a felvételt hazavinni, hogy ne lehessen kideríteni, hogy én 
vagyok a riporter. Ha ez kiderül, abban a pillanatban ugrik az útlevelem és a külföldi 
munkavállalásom.
– Jutka felhasználta ezt a felvételt?
– Jutka megkapta, de addigra a film gyakorlatilag elkészült, úgyhogy nem építette be a 
filmbe. 
– Esetleg megvan még neked, hogy megnézhessem valamikor? 
– Bármikor…
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35.
– Salzburgi Magyar Filmhét. Felkértek, hogy szervezz egy ilyet?
– Nem, magamnak jutott eszembe. Salzburgban voltak piaci alapon működő mozik, 
de volt egy közösségi mozi is, amit a város finanszírozott. Das Kino, tehát A Mozi volt a 
neve. A Salzach folyó partján volt, sőt a mai napig ott van.

A 35 milliméteres kópiákat a Hungarofilm kiszállította. Ha jól emlékszem, hét játék-
filmet és öt dokumentumfilmet vetítettünk. Néhányon volt angol felirat, német felirat 
talán egyen se volt, és amin semmi felirat nem volt, ahhoz elkértem a film dialóglistáját, 
és Szekfü András németül mikrofonba mondta a film szövegét, például Gulyásék egyik 
filmje [a Ne sápadj!] is ott járt.
– Ne má’! 
– Bizony. Később még egy ilyet szerveztem.
– Volt rá reakció?
– Tele volt a mozi. Kritikára nem emlékszem, de benne voltunk a helyi újságban, mert 
ez egy nevezetesség volt.
– Beszélgetés követte a filmet?
– Persze, igen. Abszolút. Két-három rendező is kiutazott a filmjével. Így nézett ki a Das 
Kino havi plakátja, és itt van benne alul a Magyar Filmhét, az Ungarische Filmwoche. 
– Olvasd föl, légy szíves, fáradj csak, citáld ki. 
– Tehát itt volt A kutya éji dala, a Visszaesők, Kézdi-Kovács Zsolt filmje. Aztán 
a Ne sápadj!, valami Gulyás testvéreknek a filmje. Apám néhány boldog éve, 
Cséplő Gyuri, Bizalom, Tantörténet, Szerencsés Dániel. Továbbá az Együttélés, ez 
Gyarmathy Lívia filmje a sváb magyarokról, és a Megáll az idő. Ez volt 1984-ben 
a Magyar Filmhét műsora. Egy példányt engedd meg, hogy átadjak neked. Már 
megérte idejönni, igaz?
– Ühüm.

36. 
– Foglalkoztál dokumentumfilmekkel, ahogy mondtad, és szeretted is a dokumen-
tumfilmeket, ami egyébként köztudott, de mégis mi volt az elképzelésed az egésznek 
a szellemiségéről?
– Tőletek, dokfilmesektől tanultam, ez az alapvető. Átütő nagy élményt jelentettek a 
hosszú beállításos dokumentumfilmek. Akár 5-6 perces vagy hosszabb jelenetet is meg-
szakítás nélkül fel lehetett venni. A néző a részletekre is oda tudott figyelni, a kör-
nyezetet, a mellékszereplő arcjátékát, a főszereplő gesztusait, tehát egy csomó fontos 
dolgot tudott követni. Az is világossá vált számomra, hogy a dokumentumfilmben a 
hosszú beállítás az, ahol a szereplők egy kicsit elfelejtik a kamera jelenlétét. Ezáltal 
megközelíthető az az ideális elképzelés, hogy a kamera, mint a légy a falon, ott van, de 
nem befolyásol semmit. 
– Megszokják a szereplők.
– Ember Juditnak a Tantörténete például ebből a szempontból is nagyon nagy élmény 
volt. Gazdag Gyula dokumentumfilmjei nagyon nagy élmények voltak. A határozat, 
Ember Judit és Gazdag Gyula filmje nagyon nagy élmény volt. A Gulyás fivéreknek 
a Vannak változások filmje Penészlekről. Dárdayéknak (öten készítették: Dárday, 
Szalai, Vitézy, Mihályfy és Wilt) a Nevelésügyi sorozata nagyon nagy élmény volt, 
ott is fantasztikusak voltak a hosszú beállítások. És hát sajnálom, hogy ki kell mon-
danom, de a Ne sápadj! című film, a ti filmetek az ennek a csúcsa számomra. Ezt meg 
is írtam. 
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– Miért sajnálod?
– Azért, mert nem akartam hízelegni.
– Jó, kivágjuk.
– Kivágjuk.
– Ki vele, ki vele, ollót neki!

37.
– A hetvenes években kezdtem készülni, hogy valamelyik [média] kutatásomból írjak 
egy kandidátusi disszertációt, ami akkor azzal járt, hogy orosz nyelvből vizsgát kel-
lett tenni és ideológiai vizsgát is kellett tenni. Utóbbitól meg lehetett szabadulni, ha az 
embernek volt marxista-leninista esti egyetemi végzettsége, amit már akkor is Foxi-
Maxinak becéztünk. Ennek egy rendkívüli előnye volt, hogy nem is tudom, talán fél-
évenként huszonegy napot?
– Huszonnyolc!
– Huszonnyolc napot, tehát hihetetlen mennyiségű, fizetett tanulmányi szabadságot 
lehetett kapni, aminek a töredékére volt szükség ahhoz, hogy az ember levizsgázzon. 
Úgyhogy több féléven át jártam oda, elvégeztem az esztétikai szakosítót. Vitányi 
Iván előadásaira emlékszem, másra nem. Végül lusta voltam, és nem csináltam meg a 
kandidátusit. 

Később a kommunikációs tudásomból írtam egy PhD-dolgozatot: Az esélyegyen-
lőség a magyar elektronikus kommunikációban a távírótól a Web 2-ig. Ambícióm 
volt, hogy csinálok egy ugyanilyen doktori végzettséget filmből is. A Színház- és 
Filmművészeti Egyetemen is van doktori iskola, ott úgynevezett DLA-fokozatot lehet 
kapni. Ezt művészek kapják, de művészetelméleti teljesítményre is adják. Oda írtam egy 
disszertációt a 20. századi magyar dokumentumfilmről és a klasszikus dokumentumfilm 
elméletekről. Egyrészt a kedves magyar dokumentumfilmjeimmel tudtam foglalkozni, 
másrészt pedig végig kellett gondolnom, hogy egyáltalán mi az a dokumentumfilm? 

38.
– És mi a dokumentumfilm?
– Szerintem a dokumentumfilmnek van egy alapszerződése. A filmkészítő azt vállalja, 
hogy igyekszik a valóságot rögzíteni, és igyekszik a filmi beavatkozást ennek a szolgála-
tába állítani. Nem a valóságot hajlítjuk úgy, hogy az én művészi eszközeim minél haté-
konyabban működjenek. Tehát ez a negatív oldala. A pozitív oldala a valóságközeliség. 
A nézővel „kötött” alapszerződés lényege, hogy a néző úgy ül be, hogy elfogadja, ez a 
valóság vagy annak a megközelítő mása. Így jön létre a valóság dokumentarista meg-
közelítése a filmalkotásban, majd a filmalkotás dokumentarista megközelítése a néző 
tudatában. Jó esetben ez a kettő egymást erősíti. Valahogy így látom.
– Annak idején vitatkoztunk arról, hogy Kovács András, avagy Gazdag Gyula az új ma-
gyar dokumentumfilmnek a szülőatyja. Te azt mondtad, hogy mindenképpen Kovács. 
– Szociológiai megközelítésben nézzük vagy filmesztétikai megközelítésben? Filmesztétikai 
megközelítésben Gazdag filmjei dokumentumfilmes műalkotásként értékesebbek.

Azért ragaszkodom ahhoz, hogy Kovács András filmjének, a Nehéz embereknek 
van egyfajta elsőbbsége a 1945 utáni magyar dokumentumfilmben, mert a cinéma 
véritétől tanult dokumentumfilmes alázat a Nehéz emberekkel tört be a magyar film-
gyártásba. Azelőtt a magyar dokumentumfilmes úgy érezte, hogy ő az ura a valóságnak. 
Forgatókönyvet kellett írni előre és azt kellett megvalósítani dokumentumfilm gyanánt a 
Híradó- és Dokumentumfilmgyárban! De a Nehéz emberek nem ott készült.
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Abszolút elismerem Gazdag Gyula, Ember Judit, Schiffer Pál filmjeinek, hogy a ti-
eteket [Vannak változások] ne is említsem, az úttörő érdemeit. De a Nehéz emberekben 
is vannak fantasztikus pillanatok. Emlékezz vissza, hogy ott ül az egyik feltaláló,5 aki 
millió kudarcot élt meg és beleütközött a pártállami bürokráciába. És valami olyasmit 
kérdez tőle Kovács András, hogy mivel foglalkozik szabadidejében? „Tudok orgonálni,  
válaszolja a feltaláló. Néha fölmegyek [a templomba] este, sötétben, és aztán belemu-
zsikálok a nagy magyar éjszakába.” És mutatja is. Érted? Ez Gazdag Gyula-i pillanat, de 
Kovács András filmjében, 1964-ben.
– Annak az előjele, igen.

39.
– Beszéljünk még az Egyetemi Színpadi tevékenységedről, konkrétan, tárgyilagosan.
– Szó sem lehet tárgyilagosságról. Imádtam, nosztalgiám van. Ez az életem meghatá-
rozó élménye. Vegyészhallgatóként próbálkoztam kiegészítő dolgokkal, hogy még ha 
vegyész leszek is, azért csináljak mást is. Például elvégeztem egy hároméves amatőr 
színházi rendező tanfolyamot a Népművelési Intézetben.Végül sosem lettem amatőr 
színházi rendező, de van egy ilyen papírom.

Az Egyetemi Színpadra úgy kerültem, hogy az egyetem Universitas Együtteséhez 
jelentkeztem afféle kisegítő embernek, ügyelőnek, lóti-futinak. Egy év után onnan csá-
bultam át a filmhez. A „film” akkor az ELTE Amatőrfilm Klub volt, plusz Nemeskürty 
István Filmesztétikai Speciálkollégiuma. Hamarosan einstandoltuk barátaimmal az 
Egyetemi Színpad moziját. A környékbeli nyugdíjasok jártak oda, mert viszonylag olcsó 
volt minden hely. Mi pedig ezt szépen eltérítettük a művészmozi felé. (Ez a fogalom ak-
kor ismeretlen volt.) Egy éven belül én lettem a filmműsorok szerkesztője az Egyetemi 
Színpadon. Elkezdtük kihozni a Filmarchívumból a magyar filmtörténet [elhanyagolt] 
klasszikusait, a világ filmtörténetének klasszikusait, sok korláttal és sok hiányossággal. 
Másfelől premier előtti magyar művészfilmeket hoztunk be, kihasználva azt a szno-
bizmust és kíváncsiságot, hogy bemutató előtt lehet látni valamit. Ennek az is a vonz-
ereje volt, hogy „hátha később betiltják a filmet, és akkor mégis meg tudtam nézni”. 
Elindítottunk két filmklubot. Az egyiket Jean Vigóról neveztük el, ezt Förgeteg Balázs 
barátom vezette, a másikat Eisensteinről, azt pedig én vezettem. Volt egy Filmtudományi 
Diákkör is. Máshol, vidéken és Budapesten is vezettem filmklubokat. 

1968-ban Eisenstein-évforduló volt. Ő 1898-tól 1948-ig élt, tehát születésének 
a 70. és halálának a 20. évfordulója volt. Nagyon rövid élete volt. Ebből az alkalom-
ból csináltunk egy egész estés, háromórás élő színházi műsort Eisenstein életéről.6 
A filmjeiből részletek jöttek, a róla szóló irodalomból felolvastunk, sőt, azt is meg 
mertük csinálni, hogy Eisenstein radikális színházi avantgárd kísérletét rekonstru-
áltuk. Érdi Sándor volt a rendezője, aki később a Stúdió 80-at szerkesztette a televí-
zióban. A leírások alapján a színpadon megcsináltuk azokat az akrobatikus mutat-
ványokat és tréfákat, amikkel Eisenstein fellazította a korabeli színjátszás formáit. 
– Nem lett ebből semmi rögzítve?
– Sajnos semmi. Nekem megvan az előadás részletes forgatókönyve, és Nemeskürty István 
írt róla egy hasábnyit a Film Színház Muzsikában.7 Nagy kár, de akkor még nem volt videó. 

40.
– Mik voltak a kedvenc filmjeid?
– Nézd meg az évszámokat! Lumière bemutatója 1895 decemberében volt. Tehát 
amikor én 1965-ben már nyakig benne voltam a film iránti szerelemben, akkor össze-
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sen hetven éve létezett a mozifilm. Másfél órás játékfilmeket pedig ötven éve gyártottak. 
Most hatvan évvel később vagyunk. Aki ma filmmel foglalkozik, annak sokkal-sokkal-
sokkal tágabb kínálattal kell dolgoznia, és százharminc éves múlttal. Ma elképzelhetetlen, 
hogy valaki tudományos szinten univerzalista legyen a filmmel kapcsolatban. 1965-ben ezt 
az illúziót még fenn lehetett tartani. Azt hittük, hogy mi filmműveltek vagyunk.

Nemzedéki szinten a hatvanas évek elején két nagy filmélményünk volt. Ezt talán 
mások nevében is mondhatom. Az egyik a lengyel film, a másik az új francia film, az 
újhullám. Mind a kettő a Filmmúzeum filmhétbeli rendezvényeihez kötődik.8 Előbb 
volt egy lengyel filmhét, amelyre összeszedtek néhány csodálatos lengyel filmet, 
amiket már moziban is bemutattak, például a Hamu és gyémántot. (Ha nem lát-
tam harmincszor, hát egyszer sem.) De melléje raktak olyan lengyel filmeket, amik 
moziba nem kerültek el, és így együtt átütő élmény volt. A másik pedig a francia 
filmhét, ahol azt hiszem, nem is nagyon volt olyan film, amit moziban bemutattak 
volna, talán a 400 csapás, de ahol egyszerre jött Godard és Truffaut és Rohmer. 
– Chabrol…
– …és nem tudom még, kicsoda, tehát ez a két filmhét volt számunkra meghatározó. 
Egy kicsit rányomták a bélyegüket arra is, hogy a magyar filmre hogyan figyeljünk. 
Szabó Istvánnál az Álmodozások korában idézet formájában szerepel Truffaut és 
Wajda, az amerikaiakból Hitchcock. Ez volt a kiindulási pont, ezt aztán némileg átren-
dezte Jancsó, aki nem volt se lengyeles, se újhullámos, mert valami egészen eredetit 
hozott ebbe a filmes körképbe. Nem volt besorolható.
– Önálló stílust teremtett.
– Hihetetlen mennyiségű filmet néztünk. Semmi problémát nem jelentett 3-4-5 filmet 
megnézni egy nap, és ezekre emlékezni a továbbiakban, a róluk szóló beszélgetésekben. 
Szerelmesek voltunk a filmbe, és mindenki megcsalta a filmet, aki nem élethivatásának 
választotta. Vagy mint én, aki máshol kerestem a kenyeremet, és két kalapot hordtam a 
fejemen: az egyik volt a filmes kalap, a másik volt a médiaszociológusi kalap.
– A későbbiek során soha nem törekedtél arra, hogy ennek a hol Filmtudományi Intézetnek, 
hol Magyar Filmarchívumnak nevezett intézménynek a szervezetébe valahogy integrálódj?
– A késő öregség hozta ezt meg nekem, ugyanis 2018-ban, amikor éppen megjelent 
az Így filmeztünk című filmtörténeti interjúsorozatomnak az első kötete, beszélgettünk 
Ráduly Györggyel, a Filmarchívum igazgatójával, aki felajánlott nekem egy nyugdíj 
melletti félállást a Filmarchívumban. Magyar filmesek, főleg filmrendezők, de akár 
filmes állami hivatalnokok papírhagyatékával tudtam foglalkozni négy éven át. Remek 
dolog volt, nagyon élveztem, hálás is vagyok érte.

41.
– Térjünk rá most a filmtanításaidra.
– Soha nem tanítottam sem filmkészítő főiskolán, sem egyetemi filmes tanszéken. 
Harmincegynéhány éves koromban, amikor már megjelent az első Jancsó-könyvem, 
de médiaszociológusként dolgoztam, akkor tudtam a filmet először tanítani, az 
Eötvös Loránd Tudományegyetemen, a Népművelési Tanszéken, ahol én is végeztem. 
Ezután Ausztriában taníthattam, mert Salzburgban és Bécsben is kaptam filmes órákat. 
Tanárként bárhol dolgoztam, akár állásban, akár szerződéssel, mindig igyekeztem filmet is ta-
nítani, így a Pécsi Tudományegyetemen vagy később a Pázmány Péter Katolikus Egyetemen. 

Amikor 2007-ben a Zsigmond Király Főiskolán kerültem állásba, akkor a 
Kommunikációs Intézetben lett egy Filmtudományi Tanszék, amit kinevezett főisko-
lai tanárként én vezettem. Ez kissé fenn az ernyő, nincsen kas volt, mert összesen
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ketten voltunk állásban a Filmtudományi Tanszéken. Először Stőhr Lóránt, aztán 
Mátyás Győző volt mellettem. Óraadónak viszont fel tudtuk kérni az ELTE filmes 
oktatóinak nagy részét. És ilyen módon hozzánk jöttek azok a hallgatók, akiket egy-két 
pont híján nem vettek fel az ELTE-re, de ettől még kiválóak voltak. Őket tanítani élvezetes 
volt. Akik itt szereztek BA-t, utána többen tovább is mentek a Színház- és Filmművészeti 
Egyetemre.

42.
– A Bevezetés a filmművészetbe című kedvenc előadásomban a teljes szabad bölcsész 
évfolyam előtt beszéltem. Körülbelül nyolcvanan voltak a szabad bölcsészeten, és eb-
ből húszan-harmincan választották a másfél éves filmes specializációt. Ez az előadás 
egyfajta kedvcsináló volt. Végig tudtam rohanni a film különböző műfajain, a film-
történet különböző korszakain, klasszikusain, és mindenhonnan kimazsoláztam nekik 
a legfantasztikusabb dolgokat. David Wark Griffith 1912-es, tizenvalahány perces A 
falusi orvos című remekművétől egészen a kortárs filmesekig. 

Más emlékek kevésbé élvezetesek, mert belekerültem abba a korszakba, amikor 
a hallgatókat már nem lehetett rávenni, hogy a tananyaghoz egy másfél órás filmet 
végignézzenek, sem arra, hogy egy könyvet elolvassanak. Vagy hogy egy könyvet egy-
általán a kezükbe vegyenek. Végigcsalták, egy másfél órás filmet végignéztek 15 perc 
alatt felgyorsítva. Szégyenszemre teszteket kellett kitalálni, hogy kiszűrjük azokat, 
akik azt a nagyon kevés kötelező filmet sem nézték meg. Betört a közösségi média, 
jöttek az okostelefonok, az internet akkor terjedt el igazán. Nagyon remélem, hogy 
napjainkban ez a helyzet konszolidálódik. A klasszikus zenét és a színházat is százszor 
elsiratták már, mégsem haltak ki. 

43.
– Azt írod, hogy Bódy Gábor 1977. október 3-án besúgó jelentést adott rólad a 
belügyeseknek. Tudtad, hogy kik jelentettek rólad Bódyn kívül?
– Bódyt sem tudtam. A rendszerváltozásig azt tudtuk, hogy van a Belügyminisztérium, 
és minket megfigyel. De sem azt nem tudtuk, hogy ezt III/3-asnak hívják, sem azt 
nem tudtuk, mik a módszereik. Amikor a rendszerváltozás után az ember kikérhet-
te az iratait, akkor én többször kikértem, és végül is eljutottunk odáig, hogy 160 
oldalt kaptam meg. 
Mint érintettnek, tehát aki célszemély volt, nekem kiadták a besúgók nevét, sőt a 
besúgónak a beszervezési hatos kartonjából is küldtek egy másolatot. Tehát ilyen 
módon megkaptam Bódy Gábor 6-os kartonjának a másolatát is. Maga a jelentés 
az Bódy, abszolút Bódy. A teljes gondolatmenet, a megfogalmazások, az éles sze-
mű megfigyelések, ahogy az embereknek a gyenge pontjaira rá tud látni, és azt 
könyörtelenül megmondja.9

Hogy mi volt a többi jelentés a 160 oldalból? Azok jelentéktelenek voltak. 
Például Nyíregyházán a főiskola filmklubjában tartottam egy előadást, és egy 
főiskolai hallgató, aki be volt szervezve besúgónak, kötelességének érezte, hogy 
Szekfü Andrásnak a filmklub vitájában elhangzott kijelentéseiről valamit jelent-
sen. A neveket sem ismertem, tehát hogy kicsodák, akik rólam jelentettek. Egy 
vagy két kivétel van.
– Volt olyan, ami a pályádon kvázi veszélyes is lehetett volna?
– Ezt nem lehet utólag tudni. Meg volt néhány jelentés, ami a 1987 és 1990 közötti 
környezetvédő és zöldpártos tevékenységemre vonatkozott.
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44.
– Jártál Petrigalla [Pál] hanglemezes zeneszalonjában. Kaptál ott valami indítást a film felé?
– Ő egy egészen furcsa jelenség volt, a Vécsey utca valahány számban [Vécsey u. 3.], a 
harmadik emeleten lakott, egy egyszoba-alkóvos kis lakásban. Mindennap tartott zene-
hallgatást, ahova bárki bemehetett, és illett letenni egy bizonyos helyre öt forintot. 
Az akkor nem nagy pénz volt, de pénz volt.
– Annyi, mint egy mozijegy.
– Vagy két mozijegy, a hatvanas évek közepén. A hét napjai meg voltak különböztetve, 
volt Beethoven-nap, volt Bach-nap, volt Wagner-nap a héten, s a szombat és a vasárnap 
pedig teljesen változó volt.

Anyai nagyanyám és a húga jártak oda. Már nem tudom, hogy én vittem-e oda az anyai 
nagyanyámat zenét hallgatni, vagy pedig fordítva, ők vittek oda engem. Szombatonként 
kialakult egy állandó társaság, és ennek a szombati állandó társaságnak volt két, szá-
momra feltűnő oszlopos tagja. Akkor nagy barátok voltak, Ungváry Rudolf és Strelisky 
János. Rudi műegyetemre járt, nyilván kényszerűségből, mert máshova nem vették volna 
fel ’56-os múltja miatt, Strelisky pedig vegyész volt. Mind a ketten szellemi hangadók 
voltak ebben a körben, Rudi is felolvasott, Strelisky pedig nagyon szépen mondott ver-
set. Streliskytől hallottam életemben először, és talán felolvasva máig utoljára Weöres 
Sándornak a Le Journal című versét, amit én a magyar irodalom egyik nagy versének tar-
tok, tehát kvázi akkora, mint az Egy mondat a zsarnokságról, csak modernebb fekvésben. 
Arra is emlékszem, hogy Pilinszkynek volt szerzői estje. Van egy Van Gogh című ver-
se, aminek az a vége: „világ báránya, lupus in fabula, a jelen idő vitrinében égek”. És 
Pilinszky ezt úgy mondta, hogy „a jelen idő vitrinében égek”. A magyar nyelvben ezt úgy 
is lehetne mondani, hogy a jelen idő vitrinében égek. Ugye? Ő pedig az égek-re tette a 
hangsúlyt, itt van a fülemben. 

Ez egy hihetetlen színvonalú, fiatal értelmiségi társaság volt, éveken át jártam oda. 
Nagy zenei élményeket tartok számon onnan: a teljes Máté-passió, Karl Richterrel, az 
első teljes Porgy and Bess-felvétel, Sztravinszkij, Schönberg, Berg, Webern. Az utóbbi 
kettővel nem tudtam megbarátkozni. 

Petrigalláról még annyit, hogy nagyon-nagyon furcsa jelenség volt. Ketten is írtak 
róla figyelemre méltó portrét, az egyik Ungváry Rudi, aki Peéri-Kolla néven két novellát 
is írt róla, a másik pedig Kecskeméti Kálmán, aki a Mozgó Világban publikált róla egy 
hosszabb tanulmányt.
– De én olvastam olyasmiket is, minden bizonyíték és konkrétum nélkül, hogy féltek is 
tőle, hogy jelent.
– Ez így volt. A pasi nem volt rokonszenves látvány.
– Volt benne valami démonikus.
– Így van, inkább alacsony, mint magas, kopaszodó, és egy kicsit túl szívélyes, hát 
majdnem nyálas modor, de tele volt öniróniával is. Állítólag Munkácsról került át 
Magyarországra, és állandóan ott lebegett körülötte, hogy esetleg besúgó. Nem került 
elő semmi róla. Tehát máig semmilyen nyoma nincs annak, hogy besúgó lett volna. Nem 
tudtuk, a rendszer hogyan tűri ezt, mert akkoriban így összejönni...

Anélkül, hogy különösebb filmes emlékeim lennének Petrigalla társaságával kap-
csolatban, de az, hogy én ki vagyok vagy ki lettem, abban nagyon nagy szerepük volt. 

45.
– Térjünk át inkább a további könyveidre. Az első Jancsó-könyv megvan rendesen okada-
tolva, beszéljünk a Höllering-könyvről! 



104� GULYÁS GYULA: A FILMES KALAP …

GULYÁS GYULA: A FILMES KALAP SZAKMAI ÉLETÚTINTERJÚ SZEKFÜ ANDRÁS (1941) 

Valóság • 2024. október

– A kettő között azért hadd említsem meg, hogy a Jancsó-könyv után néhány évvel, 
1984-ben a munkahelyem közvetítésével elkerültem a Kossuth Kiadóhoz, ahol kér-
tek tőlem egy könyvet a tömegkommunikáció legfrissebb jelenségeiről. Ez egy kis 
brosúra, átmenet a füzet és a tényleges könyv között. A Kossuth Kiadó a párt kiadója 
volt. Tehát beleírtam enyhén lázító dolgokat, adott esetben sajtószabadságról, pluraliz-
musról. Ilyen furcsa technikai álcákban, hogy műholdas televíziózás, kábeltelevízió, 
a számítógép kommunikációs felhasználása. Ezeket igyekeztem zugáruként belerakni 
ebbe a pártkiadónál megjelenő kis füzetecskébe. 

A másik ilyen vékony könyvet, ami 1987 végén jelent meg, fiatalon elhunyt osztrák 
környezetvédő barátommal, Michael Köcherrel közösen csináltuk. Ebben a Nagymaros 
című kétnyelvű könyvben magyar és osztrák környezetvédők írtak a bős–nagymarosi 
projektet kritizálva. Természetesen Vargha János prominens helyen szerepel, de em-
lékszem még Vásárhelyi Juditra.10 

Az osztrák diákkamara adta ki Bécsben, és mondom, kétnyelvű volt, tehát 
a német szövegeket én fordítottam magyarra, a magyarokat én fordítottam nyers 
németre, majd Michael csiszolta, hogy igazán jó németül legyenek. A köteteket 
Magyarországra utazó környezetvédő osztrákok csempészték be. De annyira lassan 
ment a dolog, hogy mire elkészült és mire el tudtuk juttatni Magyarországra, addigra 
már a rendszerváltozás erősen előrehaladt, tehát egy kicsit elszívta a levegőt a könyv 
elől.
– Neked volt valami megérzésed arról, hogy jön a rendszerváltozás?
– Nem. Egyetlen egy olyan magyar szamizdatról tudok, ahol valaki ezt 1986–1987-
ben megkockáztatta, de most nem jut eszembe a neve [Krasznai Zoltán], egy nagyon 
különlegesen gondolkodó ellenzéki pasi, aki nem volt az első vonalban. Ő írt erről. 
Nem tudta senki.
– Szerintem sem. Én úgy voltam a politikai rezsimmel, mint az időjárással. El kell 
viselni, kész.
– Igen. Még egy fontos dolog van ezzel a Nagymaros-könyvvel: nem mertem kiírni 
rá a nevemet. Tehát csak Köcher barátomnak a neve van benne. Akkor Ausztriában 
tanítottam, és nagyon féltem, hogy elveszik az útlevelemet, vagy megszüntetik ezt a 
munkavállalási lehetőségemet. 1987-ben még nem volt világútlevél, külön kellett en-
gedélyeztetni a kiutazást, beutazást, szóval bonyolult volt. Úgyhogy gyáva voltam, így 
a nevem nincs rajta, sajnos. Viszont 1988-tól 1990-ig a bős–nagymarosi erőmű elleni 
tiltakozás töltötte be az életemet, választmányi tag voltam a Duna Körben. Erről és a 
Magyarországi Zöld Pártról talán majd máskor.

46.
– Jöjjön tehát a Höllering-könyv…
– Georg Michael Höllering életével a 2010-es években kezdtem komolyabban fog-
lalkozni. Tudtam róla, hogy a Hortobágy fantasztikus film, fantasztikus vállalkozás 
volt 1935–1936-ban Magyarországon. Vetítettük [a ’60-as években] az Egyetemi 
Színpadon, a Filmarchívumban volt egy példány, és ki lehetett kérni. 1968-ban, ami-
kor Jancsó Miklóssal interjúztam, anélkül, hogy kérdeztem volna, Jancsó megemlí-
tette, hogy a Hortobágy milyen fontos filmje volt. Azt sugallta neki, hogy a magyar 
tájról, a magyar parasztságról másképpen is lehet filmet csinálni, mint ahogy [1945 
előtt] szoktak. Sokkal később jöttem rá, hogy Jancsónak a Móricz Zsigmondról ké-
szült portréfilmje végén van két vagy három snitt, ahol pásztorok ülnek egy pász-
tortűznél és lobog a tűz, éjszakai felvétel. Nos, ez Höllering filmjéből van átvéve. 
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Amikor a ’80-as években Ausztriában tanítottam, az Osztrák Filmarchívum segít-
ségével levetítettem a diákjaimnak a Hortobágy-filmet, mert nekik volt belőle egy 
angol feliratos kópiájuk. Tehát ezt vetítettem, amikor magyar filmtörténetet vagy 
dokumentumfilmet tanítottam az osztrák diákoknak.
– De várjál! Valamit hadd mondjak én is a Höllering-filmről. Bennem kettős mérce van. 
– Baromira zavart ezeknek a jó figuráknak a deklamációja. Maga a borzalom volt, ahogy 
előadták. Látszott, hogy igyekeztek, látszott, hogy nyolcszor-tízszer fölvették, de hát a 
színészi alakítások csak akkor voltak jók, amikor a saját tevékenységüket csinálták.
– De hát erre alapult az egész film.
– És azt is merném mondani, hogy az igazi értékeit is ezek a kvázi dokumentatív szituá-
ciók jelentik.
– Nem tudom, hogy tudod-e, hogy a Hortobágy teljes egészében utószinkronnal készült.
– Hát persze.
– Nagyon-nagyon szegények voltak a filmesek, lámpájuk se volt.
– De miért nem színészekkel utószinkronizálták?
– Szerintem azért nem, mert teljesen idegen volt tőlük ez az ötlet.
– Azt hitték, hogy hiteles, mert Höllering nem tudott magyarul, nem érezte ezt a…
– Ő nyilván nem érezte, a [magyar] munkatársai nyilván érezték. De annyira szenzáció 
volt, hogy egyszerű pásztorok, gulyások, kondások játszanak… 

47.
– Talán interjúzhattam volna Hölleringgel, de ezt elmulasztottam. Szerintem a 
könyv végén már sokkal többet tudtam Hölleringről, mint amennyit egy interjúban 
megtudtam volna tőle. Sikerült viszont felvennem a kapcsolatot a fiával, Andrew 
Hoelleringgel, ő eljött Magyarországra, elvittem a Hortobágyra, összehozott 
Angliában az akkor még élő rokonsággal, apja kollégáival, ismerősökkel, filmkri-
tikusokkal. Több alkalommal utaztam ki komoly tanulmányútra, és ugyancsak több 
alkalommal mentem Ausztriába tanulmányútra, ahol Höllering életének az első egy-
harmadát élte vagy többet, és ugyancsak kimentem Berlinbe, ahol szintén élt vagy tíz 
évet, amíg Hitler elől menekülnie kellett zsidó származású felesége miatt, de ő maga 
is baloldali beállítottságú ember volt. Úgyhogy ehhez a könyvhöz az kellett, hogy 
hármas tájékozottságú ember legyek, tehát a magyaron kívül a német és az angol kö-
zegben is tudjak kutatni. Kaptam hozzá támogatást a Marion Dönhoff Stiftungtól és a 
Nemzeti Kulturális Alaptól is. Így jelent meg a könyv 2014 végén a Gondolat Kiadónál. 
Később megpályáztam még egy angol utat, és megírtam az angliai életét is, ami kéz-
iratban van, de kitettem az internetre. Tehát tulajdonképpen örülnék, ha összejönne egy 
második kiadása a kötetnek, ahova be tudnám tenni ezt a részletesebb angol részt is.
– Milyen terjedelmű a második rész?
– 120 oldal körülbelül.
– Ez elég jelentős...
– Fönt van az interneten, A magyar film londoni barátja címen. 

48.
– Most a további könyveidről, ha szabad… 
– A leltár szintjén meg kell említeni két könyvemet. A kandidátusi fokozatról lustaság mi-
att lemaradtam, meg orosz nyelvvizsgát is kellett volna tenni. Amikor azután enyhén túl-
korosan, hatvanhat éves koromban megcsináltam a PhD-met kommunikációtörténetből, 
a disszertációm megjelent egy könyvsorozatban, Angelusz Róbert előszavával. Nem 
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sokkal később pedig sikerült megjelentetnem a Tömegkommunikációs Kutatóközpont 
idején [azaz 1990 előtt] írott tanulmányaimnak egy eléggé teljes válogatását, aminek 
azt a címet adtam, hogy A cápa utolsó tangója. Rajk László készítette hozzá a bo-
rítót. Alcíme: „Médiaszociológiai tanulmányok a félkemény diktatúrában.”  A kötet 
címében két akkori filmcím kapcsolódott össze, A cápa (Jaws) és Az utolsó tangó 
Párizsban. Mindkettő tiltott gyümölcs volt a kommunista Magyarországon, csak sok 
év késéssel mutatták be őket.

Amikor készült a könyv, belém villant, hogy az a két évtized, amit a TK-ban töl-
töttem, a kommunista rendszernek az utolsó tangója volt. A kommunista rendszer, 
a cápa, itt még tangózott, egy kicsit megtáncoltatott minket, de ez lett az utolsó 
tangója. 
– Elérkeztünk az Így filmeztünk könyvekhez…
– Nagyon jó érzés, hogy ez az öt kötet most már befejezés előtt álló sorozat. A szerződé-
sünk három évre rögzíti a kiadó jogait. Három év után a könyv jogai visszaszállnak rám. 
Úgyhogy amikor lejár a három év, mindegyik kötetet kiteszem az internetre teljes egé-
szében. Három kötet már kinn is van. Az összes többi kötetem is kint van az interneten11, 
szabad hozzáféréssel bárkinek, és úgy látom, hogy hozzá is férnek.
 
49.
– Mik a terveid? 
– Nyolcvankét évesen az ember legyen óvatos a tervekkel. Ugye a régiek úgy kezd-
ték, hogy ha a Jóisten még éltet, akkor még ezt és ezt szeretném csinálni. 

Régóta foglalkozom Balázs Bélával és Hevesy Ivánnal. Ők a magyar filmesztétika ko-
rai korszakának klasszikusai, az 1920-as években. Van egy nagy igazságtalanság abban, 
hogy Balázs Bélát, aki németül írta meg a két alapvető könyvét, A látható embert és A 
film szellemét, egész Európában ismerték a szakemberek. Hevesy Iván viszont magyarul 
írta műveit, és most is alig ismert. Idegen nyelven legjobb tudomásom szerint az első 
részpublikáció Hevesy filmes főművéből az én szervezésemben jelent meg a Cinema 
Journal című texasi filmelméleti folyóiratban, négy-öt évvel ezelőtt. 
– Mit reagáltak rá?
– Te, ezek mind olyan dolgok, hogy az ember bedobja a palackot a tengerbe, aztán 
vagy kihalássza valaki, vagy nem. De ugye az internet korszakában vagyunk. Ha ez 
egyszer ott megjelent, és egy bizonyos idő után ezt is kitettem az internetre, akkor 
rákereséssel, angol nyelven hozzáférhető. 

Elkezdett érdekelni az is, hogy mi lett Balázs Bélával akkor, amikor a szovjetuni-
óbeli emigrációból 1945 nyarán hazatért Magyarországra. 1949 májusában meghalt, 
tehát ez kevesebb, mint négy év, nagyon jól dokumentálható, hogy mi volt. Két tanul-
mányt már publikáltam ebben az ügyben. 

50.
– Húsz-harminc évvel ezelőtt volt olyan élményem, hogy belenézek a tükörbe, jé, 
hát az apám néz velem szembe. Most viszont többször éreztem, hogy a [Karafiáth] 
nagyapám néz rám a tükörből. Pedig nagyszülőből is van négy az embernek. Szebeny 
Antal, az orvos nagyapám, aki öt évvel a születésem előtt meghalt, az ő génjeit is 
hordozom, az ő tehetségét, vagy tehetetlenségét vagy szenvedélyét is viselem. Mégis 
kevésbé foglalkoztat, mint a politikus nagyapám. Ez igazságtalan. De Karafiáth 
nagyapámból konkrétan érzékelek dolgokat. Ami az én saját életemet, jellememet, 
habitusomat befolyásolta.
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fényénél magyaráz, baloldalt a rendező éle-
téből látunk megfelelő fényképeket, jobbol-
dalt a rendező lírai vallomásait halljuk, kö-
zépen időnként a színpadi cselekmény zajlik. 
Tudományosan pontos és igen alapos kutató-
munka eredménye a feltárt anyag, a jubileum 
állami kitüntetések odaítéléséről szóló jegyzőkönyv-
től Upton Sinclair és Sztálin levélváltásáig.” Film 
Színház Muzsika, 1968. február 24.

8	 Filmmúzeum. Lengyel filmnapok. 1963. október 
7–13. 

	 Filmmúzeum. Francia filmnapok. 1964. január 
11–19.

9	 Szekfü András hosszabb tanulmánya Bódy 
Gáborról megjelent a Valóság 2023. évi 3. szá-
mában, és elektronikusan is olvasható: https://
www.academia.edu/121141412 

10	 A magyar szerzők: Duray Miklós, Fényi Tibor, 
Hegedüs András, Konrád György, Mécs Imre, 
Perczel Károly, Sólyom László, Vargha János, 
Vásárhelyi Judit, Vit László.

11	 https://commonline.academia.edu/AndrasSzekfu

– A vezérunoka.
– Azt kéne megfejtenem, hogyan lett ő jogászból politikus? És mi volt az a kvalitása, 
amitől a Horthy-rendszer vezető garnitúrájának a második vonaláig eljutott. Ugye? 
Másfél évtizedig képviselő, sőt háznagy, rövid ideig miniszter, de öt évig volt főpol-
gármester Budapesten.

51.
– A harmadik terület a filmszakmai papírhagyatékok további feldolgozása. Négy évig 
dolgoztam nemrég nyugdíjasként félállásban a Filmarchívumban, és a nagyon jelentős 
filmrendezők hagyatékából a papírrészt dolgoztam fel, tehát nem filmszalagokról be-
szélünk, hanem iratokról, levelekről, tanulmányokról, forgatókönyvvázlatokról, politikai 
támadásokról, védekezésekről, hihetetlenül érdekes anyag. Szerényebb keretek között 
ezt a munkát is szeretném folytatni.

(A teljes interjú Szekfü András: Így filmeztünk című 5.  kötetében jelenik meg, az MMA 
Kiadónál.)



Zanny Minton Beddoes

Gyógyszerfüggőség

Ekcémakrém százezrekért – Biden támadást 
intéz a drága gyógyszerek ellen, avagy mit 
jelent az inflációcsökkentési törvény az egész-
ségügy költségeire nézve.

Ha receptre felírt gyógyszert veszünk Ameriká-
ban, akkor kissé úgy érezzük magunkat, mint 
az utcai piacon alkudozó turista. Először egy 
nevetséges „kiskereskedelmi árat” említenek 
(jelen esetben egy 902 dolláros, azaz több mint 
300 ezer forintba kerülő ekcémakrémről van 
szó egy gyermek számára). Majd leszámítják a 
biztosítást, ezután jön a kuponok kinyomtatása 
(ezt gyakran a gyógyszerész csinálja, majd sa-
ját magának teszi el), a kedvezményre jogosító 
kártyák és visszatérítési igények. S mindezek 
után nemzetközi mércével mérve még mindig 
igencsak borsos lesz az az összeg, amelyet le-
gombolnak rólunk (a krém végül 273 dollárba, 
azaz körülbelül 95 000 forintba került).

Az amerikaiak kevés dologban értenek 
egyet, de a gyógyszerárak csökkentése a leg-
népszerűbb intézkedésnek számít az amerikai 
politikában, szoros összefüggésben áll a tár-
sadalombiztosítás támogatásával. Minden ki-
lencedik ember úgy gondolja, hogy ez fontos, 
sőt kulcsfontosságú kérdést kell, hogy jelentsen 
a Kongresszus számára. Biden évértékelő be-
szédében teljes három percet szánt a témának. 
Ugyanakkor csak minden negyedik ember vé-
lekedik úgy, hogy tisztában van az elnök abbéli 
próbálkozásaival, miszerint a 2022-es inflá-
ciócsökkentési törvény (IRA) révén szeretnék 
csökkenteni az árakat. Ez némi helyesbítésre 
szorul ebben az estben. 

A törvény közvetlen hatásához hasonló-
an legalább olyan érdekes az a kérdés, hogy 
mik lehetnek a törvény közvetett hatásai. 
A Peterson–Kaiser Health System Tracker 

KÜLFÖLDI FOLYÓIRATOKBÓL

nevű egészségügyi kutatócsoport szerint az 
amerikaiak fejenként kétszer annyit költenek 
vényköteles gyógyszerekre, mint a hasonló 
országok. Ezt a kiadást torzítják a versenytár-
sakkal nem rendelkező márkás gyógyszerek, az 
úgynevezett nem generikus gyógyszerek. Ezek 
teszik ki a vényköteles gyógyszerek 10%-át, 
ugyanakkor a kiadások 80%-át. Az inflációhoz 
igazítva a vényköteles gyógyszerekre fordított 
kiadások az 1960-as 101 dollárról 2021-re 
1147 dollárra nőttek.

Az IRA, amely alapvetően klímaváltozási és 
iparpolitikai intézkedésekről szóló törvény volt, 
ténylegesen tartalmazott néhány rendelkezést, 
amelyek az árak leszállítását célozták (még ha 
nem is rövid távon). Az egyik politikailag fon-
tos rendelkezés a Medicare nevű, az időseket 
ellátó közegészségügyi biztosítóra vonatkozott, 
amely 50 millió ember számára fedezi a vény-
köteles gyógyszereket. Az IRA felhatalmazta 
a Medicare menedzsereit, hogy tárgyaljanak a 
gyógyszergyártókkal (vagy talán diktáljanak 
nekik), amit már jó ideje tilos volt megtenniük.

Mindennek végül csökkentenie kell azt az 
árat, amelyet a fogyasztók zsebéből vesznek 
ki. Rövid távon az IRA némely gyógyszer 
esetében korlátozta a készpénzkiadásokat is. 
Ezeknek az intézkedéseknek a hatását első-
ként a cukorbetegek érzik meg, akiknek inzu-
linra van szükségük, egy olyan gyógyszerre, 
amelyért az amerikaiak többszörösét fizetik 
az európaiaknál. A költségek országosan havi 
35 dolláros felső határa inzulinreceptenként 
azt jelenti, hogy 2023 januárjától a Medicare-
rendszerbe beiratkozott milliók mostantól ke-
vesebbet fizetnek.

Egy másik kézzelfogható eredmény, hogy 
ársapka került a zsebből fizetendő éves kiadá-
sokra. A 77 éves arizonai Doug Hart szívbeteg: 
korábban évente körülbelül 7000 dollárt költött 
vényköteles gyógyszerekre. Az új, fokozatosan 
bevezetésre kerülő árkorlátozás értelmében 
idén csak az első 3300 dollárt kell kifizetnie, 
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mielőtt a Medicare állná a számla többi részét. 
A jövő évtől pedig 2000 dollárra viszik le az 
ársapkát. „Úgy néz ki a dolog, hogy Biden 5000 
dollárt spórol meg nekem a készpénzes gyógyszer-
kiadásaimból, [és] helyette elmehetek Chicagóba 
meglátogatni az unokáimat” – mondja.

Ezeket az intézkedéseket viszonylag könnyű 
bevezetni, mert ha valaki igazán örül nekik, 
akkor az a gyógyszeripar: olcsóbbá teszik a 
fogyasztók számára a gyógyszereket, miköz-
ben az állam fedezi a különbözetet. A Biden-
féle törvény azonban arra is felhatalmazza a 
Medicare-t, hogy közvetlenül a gyártókkal 
tárgyaljon a gyógyszerárakról, továbbá meg-
bünteti azokat, akik az infláció miatt emelik az 
árakat. Ez már több ellenséges érzületet szült 
az ipar részéről, amely azzal érvelt, hogy ez 
béklyót jelent az innovációnak. Mégis, ez az 
a rész, amely az igazi változást jelenti majd az 
adófizetőknek: enélkül a fogyasztói ársapkák 
pusztán a kormány asztalára tolnák a magas 
gyógyszerszámlákat. Félrevezető Biden azon 
állítása, miszerint ő már 160 milliárd dollárt 
spórolt az amerikai adófizetőknek ezeknek a 
tárgyalásoknak köszönhetően, mivel jövőbeli 
kormányzati megtakarításokra vonatkozó elő-
rejelzésekre támaszkodik. 

Zárt ajtók mögött folynak a tárgyalások 
a kormány és a Big Pharma között. A nagy 
gyógyszercégek készségesen próbálják biz-
tosítani a részvényeseket afelől, hogy a kor-
mány javaslatai nem annyira különösek, mint 
amennyire félnek tőlük. Ugyanakkor ezzel 
egy időben [a cégek] számos pert is indítottak 
a törvényhozók ellen. Akárhogy is lesz majd, 
a Medicare-t irányító kormányzati ügynök-
ség ez év szeptemberéig meg fogja jelentetni 
a „legmagasabb méltányos árat” az első tíz, 
tárgyaláson egyeztetett gyógyszer mindegyike 
számára, azzal a szándékkal, hogy 2026-ig be-
vezetik ezeket a kedvezményeket. Az erre a tíz 
gyógyszerre fordított Medicare-kiadások 2018 
és 2022 között több mint kétszeresére nőttek.

Az is kérdéses, hogy az IRA-törvénynek 
milyen továbbgyűrűző hatásai lesznek. Biden 
azt mondta, hogy megpróbálja majd növel-
ni a tárgyalás alá eső gyógyszerek számát, és 
kiterjeszteni a 2000 dolláros készpénzplafont 

a magánbiztosítással rendelkezőkre. Amint 
nyilvánosságra hozzák, hogy mennyit fi-
zet a Medicare a drága gyógyszerekért, ez 
növelheti a magánbiztosítók alkupozícióját is. 
„Most, hogy a kormány rendelkezik ezekkel 
az új eszközökkel, óriási lehetőségek nyílnak 
arra, hogy még többet elérjünk [mint ez a tör-
vény]” – mondja Richard Frank, a Brookings 
Institution agytröszt munkatársa. „Ha hirtelen 
több gyógyszerárról tudunk tárgyalni, még-
hozzá a termékélettartamuk korábbi szaka-
szában, vagy ha ezek az árak a teljes magán-
piacra vonatkoznak, akkor ez nem fokozatos, 
hanem hirtelen óriási változás lesz” – mondja 
Benedic Ippolito az AEI, American Enterprise 
Institute agytröszt munkatársa.

Az elnök kampánycsapata azt reméli, hogy 
kellő számú ember veszi majd észre az új, 
csökkentett Medicare-árakat szeptemberben – 
épp jó időben a választások előtt. Egy másik 
forgatókönyv szintén ugyanolyan valószínű: 
Trump győz és learatja Biden munkájának a 
babérjait, mivel az árcsökkentések ténylegesen 
nem lépnének 2026-ig hatályba. Ez jellemző 
lenne Trumpra. Akárhogy is lesz, a betegek jól 
járnak vele. 

(The Economist)

Eliot Stein

Az amerikai kontinens rég letűnt 
„Rómájának” nyomában

Az ecuadori Amazonas-vidék mélyén fekvő 
városok hatalmas láncolatának a feltárása 
arról tanúskodik, hogy a világ legnagyobb 
őserdője valamikor virágzó kozmopolita 
központ volt.

„Hadd kérdezzek valamit – tesztelt kíváncsian 
Stephen Rostain régész. – Mit tudsz az Amazo-
nas vidékének történetéről?” Gondolkoztam 
egy pillanatig, és épp válaszra nyitottam 
a számat, amikor is Rostain beavatott egy 
apró titokba: „Semmit nem tudsz, mert az a 
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történelem, amelyről azt hisszük, hogy ismer-
jük, sajnos tévedésekkel van tele. Ez a króni-
kások által létrehozott történelem, akik ritkán 
látták azt, amit leírtak. Így ezek a történetleírá-
sok hazugságokból állnak. Tudunk egy keveset 
a gyarmati időkről, ez azonban a föld kizsák-
mányolásáról, kínszenvedésről és rabszolga-
ságról szól. Ám ez a mostani, az emberiség 
egyik hatalmas bölcsőjének a felfedezése se-
gít bennünket abban, hogy jobban megértsük 
a történelem első szereplőinek – az őslako-
soknak – a történetét. Újragondolásra késztet 
bennünket az Amazonas vidékének egész 
emberi múltjával kapcsolatban.

Rostain és csapata előző nap tette közzé az 
eredményeit annak a tudománynak, amelynek 
megszületése csaknem 30 évet vett igény-
be, és amely óriási feltűnést keltett az egész 
világon. Kollégáival a Lidarnak elnevezett 
légi lézerszkennelési technológia bevetésé-
vel városok régóta eltűnt hálózatát fedezte 
fel, amely az ecuadori Amazonas-vidék 
300 négyzetkilométerén terült el, 2500 évvel 
ezelőtt épített közterekkel, szertartási helyek-
kel, vízelvezető csatornákkal és utakkal; mind-
ez évezredeken át rejtve maradt. Tizenöt város-
központban – amelyet teraszos mezőgazdasági 
területek vesznek körül – 6000-nél is több 
olyan négyszögletes földhalmot azonosítottak, 
amelyekről úgy vélik, hogy lakóhelyek és 
közösségi épületek lehettek.

„Ez valóban az elveszett városok völgye volt 
– mondta Rostain, a franciaországi Nemzeti 
Tudományos Kutatóközpont kutatási igazga-
tója. – Hihetetlen.” Szerinte a kelet-ecuadori 
Upano-völgyben található városi agglomerá-
ció legfeltűnőbb jellegzetessége az elképesztő 
úthálózat. A városok útjait úgy tervezték, hogy 
tökéletesen egyenesek legyenek, derékszögben 
csatlakozzanak egymáshoz, és úgy kössék ös�-
sze a különböző városokat, mint egy ősidőkből 
származó autópálya. A legnagyobb utak szé-
lessége tíz méter volt, egy pedig 25 kilométer 
hosszan nyúlt el. „Ha figyelembe vesszük a he-
gyekkel tarkított terepet, ez az úthálózat még a 
maiaknál is fejlettebb” – jegyezte meg a régész.

Ez az elfelejtett városhálózat feltételezhető-
en nemcsak hogy több mint ezer évvel régebbi, 

mint más ismert bonyolult kiépítésű Amazonas-
vidéki lelőhely, de óriási mérete és kifinomult 
tervezési szintje magas szervezettségű társa-
dalomra utal, amely nagyobbnak tűnik még a 
Mexikóban és Közép-Amerikában található, jól 
ismert maja városoknál is. 

Rostain és csapata szerint a Kilamope-, 
majd később az Upano-kultúra nagyjából 
Kr. e. 500-tól kezdődően kezdte el építeni köz-
terek köré szervezett, platformokra emelt 
lakóhelyeit. Ennek a korai városhálózatnak a 
mérete vetekedett az egyiptomi piramisokkal 
telepettyezett Gízai-fennsíkéval. A kormeghatá-
rozás szerint ezek a társadalmak nagyjából 1000 
éven át virágoztak és terjeszkedtek, amíg rejtélyes 
módon el nem hagyták ezeket a helyszíneket Kr. u. 
300 és 600 között – amely időszak nagyjából egy-
beesik az ókori Római Birodalom fennállásával. 

Noha nehéz megbecsülni, hogy hány ember 
élt egy időben ebben a városláncolatban, An-
toine Dorison régész, aki Rostainnal együtt dol-
gozott a Lidar-eredményeken, és társszerzője volt 
a tanulmánynak, azt mondta, hogy csúcspontján 
akár 30 000 embernek is otthont adhatott. Más 
becslések szerint ez a szám akár több százezerre is 
rúghatott. Ha ez igaz, akkor a római kori London 
becsült népességével lenne összemérhető.

„Ez a felfedezés bebizonyította, hogy Ama-
zóniában létezett egy Rómával egyenértékű 
hely – mondta Rostain. – Az itteni társadal-
makban élő emberek nem félnomád emberek 
voltak, akik az esőerdőben bolyongtak élelmet 
keresve. Nem az Amazonas ma ismert apró tör-
zsei voltak, hanem magas szintű technikai szak-
képzettséggel rendelkező emberek: földmunká-
sok, mérnökök, földművesek, halászok, papok, 
törzsfőnökök vagy királyok. Rétegesen felépü-
lő társadalom volt, speciális feladatok alapján 
felosztott társadalom, így biztosan fellelhetők 
benne »római vonások«.”

Mindezek ellenére, ha nem lett volna az a két 
bizonyos pap, a világ soha nem tudott volna er-
ről a rég elveszett „amazóniai Rómáról”. Mint 
Rostaintől megtudjuk, egy Juan Bottasso nevű 
helyi lelkiatya furcsa kinézetű, egy kiemelkedő 
rész tetejére épített földsáncra bukkant az 1970-es 
években az Upano-völgyben. Nem sokkal ez-
után Bottassót egy Pedro Porras nevű paptársa 
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látogatta meg Quitóból, és Bottasso így szólt 
hozzá: „Szeretnék neked mutatni valamit”. 
Lóháton mentek el a földsánchoz, és Porras, 
akinek kétségkívül nagyon felkeltette az érdek-
lődését, amit látott, egy gyors ásatást szerve-
zett, majd megjelentette annak eredményét egy 
ecuadori újságban. Aztán nagyjából 15 évre fe-
ledésbe merült az ásatás, mígnem Rostain, aki 
az 1980-as években egy maja lelőhelyen vég-
zett ásatásokat Guatemalában, rábukkant a pap 
írására, és elindult Ecuadorba. 

Rostain egy ecuadori kollégája segítségével 
1996-ban elkezdte feltárni a földhalmokat. Két 
évvel később kollégája kiszállt a projektből. 
„Nem mindenkinek tartozik a kedvenc elfog-
laltságai közé, hogy Amazóniában dolgozzon” 
– mondta Rostain, de ő maga még hét éven ke-
resztül törte útját a dzsungelen keresztül, uta-
kat, további lelőhelyeket és olyan helyeket fel-
tárva, amelyeket földsáncok százainak gondolt. 
„Különbözött mindentől, amit eddig valaha 
láttam – mondta. – Az Amazonas-vidéken nem 
kővel építkeznek, mint a maja vagy inka terüle-
teken. Csak földet használtak az építkezéshez.”

Rostain 2011-ben visszatért Ecuadorba, 
2015-ben pedig az ecuadori Nemzeti Kultu-
rális Örökségvédelmi Intézet finanszírozta a 
völgy Lidarral történő légi felmérését, amely 
átformálta annak módját, ahogy a régészek a 
dzsungelekben végezték kutatásaikat, és eddig 
ismeretlen bizonyítékokat tárt fel a maja és 
más Kolumbusz előtti társadalmakról. Amikor 
Rostain és Dorison 2021-ben megkapták az ada-
tokat, és elkezdték átnézni azokat, Rostain rájött, 
hogy teljes tévedésben volt: „Nem több száz ha-
lom volt, hanem legalább 6000, és valószínűleg 
ennél is sokkal, de sokkal több van belőlük.”

Az egyik legizgalmasabb kérdés, amelyre 
Rostain és kollégái próbáltak választ találni, 
az az, hogy mi késztette ezt a társadalmat arra, 
hogy tökéletesen egyenes utakat tervezzen 
a régió hegyvidéki domborzatán keresztül. 
„Mi értelme volt ilyen egyenes, öt méter 
mély [alapozású] utakat építeni, amikor gya-
logszerrel könnyen át lehetett kelni a hegyeken 
keresztül? – kérdezte Rostain. – Szerintem 
azért építették őket, hogy a földbe véssék 
az identitásukat, a Földhöz való viszonyukat. 

Ezek szimbolikus utak, hasonlóan más utak-
hoz az Andokban [nevezetesen az inkák híres 
Qhapaq Ñan útjához, amelyet sok inka leszár-
mazott még ma is élő útnak tekint].”

Rostain és csapata az Upano-völgy városai-
nak több olyan jellegzetességét is beazonosítot-
ta, amelyek túlélték a Kolumbusz előtti világ 
általa „katasztrofálisnak” nevezett találkozását 
a spanyolokkal. A városok lecsapolt mezők 
és teraszok derékszögű telekrendszerével ren-
delkeztek: ez olyasmiről tanúskodik, amelyet 
még ma is használ a venezuelai őslakos cariña 
nép. A számos díszes és festett edényleletből 
származó keményítőszemcsék elemzése arra 
világít rá, hogy a térség legkorábbi lakói 
babot, maniókát, édesburgonyát és kukoricát 
termesztettek, éppúgy, mint a mai bennszülött 
lakosság. Az őslakos gazdálkodók mind a mai 
napig évente háromszor tudnak kukoricát beta-
karítani az Upano-völgy rendkívül termékeny 
vulkanikus talajának köszönhetően (amely lehe-
tővé tette ezeknek a társadalmaknak a virágzását, 
továbbá a hirtelen összeomláshoz vezethetett a 
közeli Sangay-vulkán feltételezett kitörésekor). 
Néhány, a lelőhelyeken talált mikronyom pedig 
azonos a mai chicha nevű erjesztett kukoricasör 
mikroásványainak elemeivel.

„Komoly benyomást tett rám az amazóniai 
őslakosok mély bölcsessége – mondta Carla 
Jaimes Betancourt, a Bonni Egyetem amerikai 
kontinensre szakosodott régésze. – Környeze-
tük figyelemre méltó ismerete, valamint a tájat 
mély bölcsességgel átformáló gyakorlataik ré-
vén olyan egyedülálló biokulturális örökséget 
hoztak létre, amely a mai napig fennmaradt, a 
mi feladatunk pedig ennek megőrzése. Úgy vé-
lem, hogy ezek a városok példaként szolgálnak, 
és a természeti világgal való harmonikus egy-
beépülésük inspirációt nyújt a jövő számára.”

Rostain bízik abban, hogy a Machu Picchuhoz 
és a megannyi híres-neves maja lelőhelyhez 
hasonlóan, az utazók egy nap majd saját sze-
mükkel láthatják az Upano-völgy városait, de 
addig szerinte „türelmesnek kell lennünk. Még 
mindig egy elfelejtett helyről van szó, ahová 
kevesen jutnak el”. Amikor azonban megérik 
erre az idő, a látogatóknak igazi csemegében 
lesz részük, mondja.
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„Gyönyörűséges ez a táj – meséli Rostain. – 
Itt a két kilométer széles [Upano] folyó, amely 
úgy vájja ki a medrét, mint egy kés. Vannak itt 
száz méteres sziklameredélyek, erdők és har-
minc kilométerre pedig a Sangay-vulkán maga-
sodik felettünk. Megértem, hogy az upano nép 
miért választotta [annak idején] ezt a helyet, és 
azt is, hogy miért választják ma is.

Egyelőre Rostain annak örül, hogy visszaad-
hatott valamit Ecuadornak abban a nehéz idő-
szakban, amelyet legújabb kori történelmében 
él át az ország. „Nagyon szeretem Ecuadort, 
és azt gondolom, hogy egy ilyen felfedezés 
büszkeséggel töltheti el az ecuadori embereket 
– mondja. – Sokáig szenvedtek attól, hogy min-
dig Peruval hasonlították őket össze. Ecuador-
nak nem volt »saját Rómája«, de most elmond-
hatják, hogy nekik is van.”

Egy kis ízelítő a helyi látnivalókból, miu-
tán az Upano-völgy egyre inkább ökoturisztikai 
célponttá növi ki magát. Macas városa jó 
kiindulópontot jelent a vadvízevezés, túrázás és 
a hőforrások iránt érdeklődőknek. A közelben 
lévő Sangay Nemzeti Park az UNESCO 
Világörökség része, amely három vulkánnak, 
több tucat lagúnának és lenyűgöző biológiai 
sokféleségnek „ad otthont”.

(bbc.com)

Zanny Minton Beddoes

A távdolgozó férjek térhódítása

A nő munkába megy, a férfi pedig otthon 
marad (és bekapcsolja a számítógépet). 

Costa Mesában, Kalifornia egy gazdag, ten-
gerparti, Orange megyéjében lévő városban a 
feleség igyekszik egyre feljebb kerülni a rang-
létrán, hogy partner lehessen egy nagy ügyvédi 
iroda helyi kirendeltségén; a férj egy műszaki 
startup cég vezetője, amelynek székhelye a Bay 
Area-ban van, több mint 400 mérfölddel arrébb. 
A Massachusetts állambeli Cambridge-ben a fér-
fi programokat ír az egyetemi kampusztól nem 

messze lévő lakásukból, míg a nő a Harvard 
jogi karára jár. A nő szülészorvos, a férfi pedig 
távmunkában dolgozik egy műszaki cégnél; 
a nő egy Borostyán Ligás  egyetem tudós 
professzora, a férfi egy kriptocégnél dolgozik. 
Országszerte új tendencia van kialakulóban a 
tehetősek és magasan képzettek körében. Ami-
kor a feleségek elindulnak reggel az irodába, 
a tanterembe vagy a kórházba, búcsút intenek 
férjüknek, akik otthon maradnak. 

Ez aligha nevezhető az 1950-es évek újjáé-
ledésének, ahol a nemek helyet cserélnek. Vé-
gül is a férfiak továbbra is dolgoznak, és nem 
alapvetően a főzéssel, takarítással és gyerekne-
veléssel vannak elfoglalva. Mindez ugyanakkor 
tükrözi a távmunka elterjedésének alulértékelt 
hatását: a távférjek térhódítását. 

A nők és a férfiak továbbra is különböző 
munkaterületekre szakosodnak. Az olyan ipar-
ágakban, mint a számítástechnika és a mérnö-
ki tudományok, aránytalanul nagy számban 
dolgoznak férfiak. A tanári és ápolói állásokat 
főként nők töltik be. Az olyan hivatások, mint a 
jog és az orvoslás, még mindig több férfit fog-
lalkoztatnak, mint nőt, de a mérleg nyelve kezd 
átbillenni: a jogi és orvosi egyetemekre több a 
női jelentkező. Ily módon egyre nagyobb való-
színűséggel mondható el, hogy a fiatal párok 
körében inkább  a nő dolgozik ügyvédként vagy 
orvosként, mint a férfi.

Az egyes hivatásoknak is különböző megkö-
zelítéssel kellett viszonyulniuk a távmunkához. 
Az orvosok kis része képes lehet távmunkát vé-
gezni, ha a távegészségügyben vállalnak állást, 
de túlnyomó többségüknek személyesen kell el-
látni betegeiket. A jogászok valószínűleg kötve 
vannak egy adott államhoz vagy területhez enge-
délyük és szakértelmük révén. Eközben a prog-
ramozás és a technika, az építészet és az üzleti 
iparág azok a szektorok, amelyek a távmunkához 
szükséges rugalmasság legmagasabb szintjéről 
számolnak be. A számítógépes vagy matemati-
katudást igénylő állásokban dolgozók mintegy 
fele végez teljes munkaidőben távmunkát. 

A végeredmény így az, hogy a férfiaknak ös�-
szességében könnyebb onnan dolgozni, ahon-
nan kedvük tartja. A McKinsey tanácsadó cég 
által végzett felmérés szerint a dolgozó férfiak 
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38 százalékának van lehetősége teljes munka-
időben otthonról dolgozni, összevetve a nők 
30 százalékával. A nők nagyjából fele számolt 
be arról, hogy egyáltalán nem tud telemunkát 
végezni, szemben a férfiak 39 százalékával.

Ez úgy hangozhat, hogy megint a nők húz-
ták a rövidebbet, ami viszont elég rövidlátó 
szemlélet. A párok a legkülönbözőbb kompro-
misszumokra kényszerülnek annak érdekében, 
hogy együtt dolgozhassanak. Ha a nőnek egy 
nagyszerű előléptetést ajánlanak fel, amelynek 
feltétele, hogy Chicagóba költözzön, lehet, 
hogy vissza kell utasítania, ha a férfi állása 
New Yorkhoz kötődik. Ha valamelyikük 
felszabadul a földrajzi kötöttségek alól, ez 
lehetővé teszi a másik számára, hogy feljebb 
lépjen a vállalati ranglétrán. A Costa Mesa-i 
házaspár azért választotta azt a térséget, mert az 
kényelmes volt a nő munkája szempontjából – és 
mert így elérhetők a gyerekeik nagyszülei, akik 
most már rendszeresen vigyáznak a kicsikre.

A Nobel-díjas Claudia Goldin közgazdász és 
gazdaságtörténész írt arról, hogy a távmunka 
áldás lehet a nők számára. Az elmúlt kétszáz 
évben a nők akkor voltak jelen legnagyobb 
számban a munkaerőpiacon, amikor lehetőség 
nyílt arra, hogy otthonról végezzenek fizetett 
munkát. Goldin azt is kimutatta, hogy a nemek 
közötti bérkülönbségek akkor voltak a legki-
sebbek, amikor a rugalmas munkavégzés volt 
általános. De a nők által végzett munkákban 
nem pusztán a rugalmasság az, amely előnyük-
re szolgálhat. 

(The Economist)

Santina Russo

Elmagányosodási járvány?

Egyre nő a magányosok száma, sok fiatal is 
érintett. A magányosság fokozza a szív- és 
érrendszeri megbetegedések és a lelki beteg-
ségek kockázatát. Mit tehetnek az érintettek? 
A szakemberek helyzetértékelést és tanácsot 
adnak.

Már-már járványnak lehet bélyegezni, ami zaj-
lik világszerte. Tanulmányok szerint éppolyan 
veszélyes az egészségre, mint a dohányzás, és 
károsabb, mint az alkoholfüggőség. Továbbá 
egyre növekvő, egyre több embert érintő prob-
lémáról van szó: a magányosságról. Orszá-
gonként eltérő, hogy mennyien érzik magukat 
magányosnak. Felmérések és összehasonlító 
tanulmányok arra mutatnak rá, hogy például 
az Amerikai Egyesült Államokban egyre több 
a magányos ember, közöttük pedig növek-
szik a fiatalok száma. Szakértők szerint itthon 
[Svájcban] is egyre nagyobb méreteket ölt a 
probléma. Az utóbbi időben különböző orszá-
gok olyan intézkedéseket hoztak, amelyek a 
lakosság körében uralkodó magányosság csök-
kentését célozták meg. Németországban pél-
dául tavaly a tudomány és a politika együttes 
közreműködésével kiépítették a „Magányossá-
gi Kompetenciahálózatot”. Egyes országokban, 
például Japánban vagy az Egyesült Királyság-
ban még magányügyért felelős miniszterek is 
vannak, akiknek egyetlen feladata abban áll, 
hogy a lakosság körében tapasztalható társadal-
mi elszigeteltséggel foglalkozzanak. Ellenben 
Svájcban a magányosság továbbra is nagyrészt 
magánügynek számít. Mi a helyzet akkor ezzel 
az „elmagányosodási járvánnyal”, mennyire 
valóságos és mennyire káros? Van-e ellenszere?

A magányosság társas fájdalom
„A magány érzése akkor jelenik meg, amikor az 
ember jobb minőségű társas kapcsolatokra vá-
gyik, mint amilyenekkel rendelkezik” – magya-
rázza Noëmi Seewer, a Berni Egyetem klinikai 
pszichológusa, aki egyike azon kevés svájci 
kutatóknak, akik a magányossággal foglalkoz-
nak. Seewer szerint teljesen egyénfüggő, hogy 
kinek hány és milyen kapcsolatra van szüksége. 
Ha azonban eltérés jelentkezik e szükséglet és a 
valóság között, azt magányként éljük meg. Még 
azok is érezhetik magukat magányosnak, akik-
nek sok, de talán nem annyira szoros kapcso-
latuk van. „Legtöbbünkkel valószínűleg előfor-
dult már, hogy magányosnak éreztük magunkat 
valamikor az életünk során – mondja Seewer. 
– Ha ez nem tart hosszabb ideig, akkor nincs ok 
aggodalomra.” 
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Ugyanakkor bebizonyosodott, hogy a hu-
zamosabb ideig tartó magány káros az egész-
ségre. Ezt tanulmányok egész sora bizonyítja: 
azoknál az embereknél, akik gyakran vagy 
tartósan magányosnak érzik magukat, nagyobb 
a kockázata az olyan lelki eredetű betegségek-
nek, mint a depresszió és a társas fóbiák, va-
lamint az olyan testi megbetegedéseknek, mint 
a szív- és érrendszeri panaszok vagy az anyag-
cserezavarok. Egyelőre még nem világosak 
azok a mechanizmusok, amelyek révén a lel-
ki stressz kihatással van a szervezetre is. Egy 
azonban biztos: a magányos embereknél megnő 
az elhalálozás kockázata.

Seewer mindazonáltal határozottan amellett 
érvel, hogy nem szabad pusztán negatív módon 
látnunk a magányt. Evolúciósan pszichológi-
ai szempontból ez hasznos és fontos érzésnek 
tekinthető. A korai embereket bevonzotta a 
közösségbe, ahol ők és utódaik nagyobb véde-
lemben részesülhettek, és elősegítette az össze-
tartozás érzését. Seewer szerint a magányosság 
érzése ma is fontos jelzés: egyfajta társas fáj-
dalom, amely más fájdalmakhoz hasonlóan jel-
zi, hogy valami nincs rendben, és tennünk kell 
valamit. „Például, hogy itt az ideje feléleszte-
ni az elhalt kapcsolatokat” – mondja Seewer. 
Ily módon a magány motivációként hat, hogy 
élénkítsük a társas kapcsolatokat és hogy saját 
szükségleteink szerint szervezzük meg – majd 
ismét alábbhagy, amikor ezek a szükségletek 
kielégülnek. „Az átmeneti magányosságérzet 
tehát nagyon is emberi dolog, és nem szabad 
kórosnak tekinteni.” Vannak olyan időszakok 
az életben, amikor gyakrabban érezzük a ma-
gány érzését. „Különösen érzékenyek vagyunk 
a magányra az életszakaszok közötti átmenet 
során, mert megváltozik a társas hálózatunk 
szerkezete” – mondja Seewer. Az [érzés] egyik 
csúcspontja 25 és 30 éves kor között jelent-
kezik, egy további a nyugdíjas korban, egy 
harmadik pedig nyolcvan éves kortól. A 20-as 
éveink közepe felé már magunk után tudjuk a 
tanulmányainkat, és munkát keresünk, esetleg 
egy új helyen. A 80. életévtől kezdve már meg-
halnak a barátok, és magunk is korlátozva le-
hetünk testileg. Azok az emberek állnak a leg-
szilárdabban, akiknek különböző intenzitású 

kapcsolatai vannak. Például van egy legjobb 
barátjuk, de jó kapcsolatuk van a munkatár-
sakkal is, találkoznak emberekkel az edzőte-
remben, az olvasókörben vagy lakóhelyükön. 
Ez csökkenti annak kockázatát, hogy krónikus 
magányba esnek, ha változás áll be az életkö-
rülményeikben.

Ha azonban az emberek hosszú időn át ma-
gányossá válnak, akkor ennek az érzésnek épp 
a tényleges funkciója vész el, nevezetesen az, 
hogy másokkal kapcsolatba lépjenek. Ponto-
san ez válik akadállyá. „Talán a félelem miatt, 
hogy újból megsérülnek, vagy amiatt, ahogy 
az érintettek értékelik a társas kapcsolatokat” 
– mondja Seewer. 

Vizsgálatok alapján arra lehet következtetni, 
hogy a krónikusan magányos embereknél tor-
zítottan történik a társas információk agyi fel-
dolgozása. A társas érintkezésben negatívabban 
ítélik meg magukat és másokat. „Ez visszahú-
zódáshoz vagy passzív viselkedéshez vezethet 
az ilyen helyzetekben.” Ennek következtében a 
társas interakciók során ritkábbá válnak a pozi-
tív élmények – ami viszont megnehezíti azok 
megszerzését. Ördögi kör.

A magányos embereknek nehezükre esik, 
hogy segítséget kérjenek
Ehhez jön még a magányossággal járó meg-
bélyegzettség. Az érintettek is olyan negatív 
módon értékelik magukat, mint amelyek a 
társadalomban keringenek a magányossággal 
kapcsolatban. Például olyan elvárásokat kell 
itt megemlíteni, hogy nevetségesnek vagy 
szánalmasnak számítunk, ha a magányossá-
gunkról beszélünk. „Ez még inkább meg-
nehezíti a támogatás kérését, legyen az 
magán- vagy szakmai jellegű” – mondja 
Seewer. Ily módon a probléma részévé vá-
lik, hogy a magány negatív megítélés alá 
esik a társadalomban. Asha-Naima Ferrante 
hasonlóan látja a dolgokat. Ferrante klini-
kai pszichológiából végzi doktorátusát a 
berni Inselspitalban; Soli Bern (körülbelül 
így fordítható: ’Magányos Bern’) projektjével 
azt a feladatot tűzte ki maga elé, hogy felkelt-
se a figyelmet a magány problémája körében, 
és lebontsa a magányt övező tabukat. Ferrante 
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előadásokat tart, vitafórumokon vesz részt és 
workshopokat szervez. A koronavírus-járvány 
idején önsegítő csoportot is alapított magányos 
fiatalok – köztük saját maga – számára is, hi-
szen Ferrante saját bőrén tapasztalta meg, mi-
lyen érzés magányosnak lenni. „Kívülről nem 
lehet látni, hogy valaki magányos” – mondja 
Ferrante. – Még tevékeny és sikeres emberek 
is lehetnek magányosak.” Az önsegítő cso-
port – ahol a sok beszélgetés, közös kirándulás 
mellett spontán találkozást szolgáló csoportos 
csevegés folyt – segített Ferranténak abban, 
hogy leküzdje saját magányosságát. Ezzel egy 
időben feltűnt neki, milyen jót tett a csoportban 
lévő érintetteknek, hogy ő mint pszichológus 
kiállt és nyíltan kimondta: „Magányosnak ér-
zem magam.” Ez segített a többieknek kitörni a 
megbélyegzettségből és beszélni a saját magá-
nyosságérzetükről.

Hol kaphat segítséget
Az érintettek számára különböző jutányos segí-
tő szolgáltatások állnak rendelkezésre. Néhány 
példa a széles választékból a teljesség igénye 
nélkül:

malreden.ch: Lehetőséget ad az idősebbek-
nek arra, hogy telefonon beszéljenek valakivel, 
és megosszák mindennapi életük, gondjaik és 
örömeik egy részét.

143.ch: Die Dargebotene Hand (’Felénk 
nyújtott kéz’): Érzelmi elsősegélyt nyújtó kap-
csolattartó pont, telefonon, chaten vagy e-mail-
ben.

tavolata.ch: Asztaltársaságok hálózata, ahol 
együtt főznek, esznek és beszélgetnek.

soli-be.ch: A Bern térségében működő plat-
form érintettek, érdeklődők és szakemberek 
számára.

haeschziit.ch: Kapcsolatfelvételi platform 
magányos fiatalok által és számára.

gemeinsamerleben.com; sozialkontakt.ch: 
Mindkét platform célja, hogy új embereket is-
merjünk meg különböző szabadidős tevékeny-
ségek céljából.

Számos helyi önsegítő csoport is mű-
ködik. Az összes ajánlatról szóló lista a 
selbsthilfeschweiz.ch oldalon a „magány” kere-
sőszó alapján található meg.

Egyre több lenne a magányos ember? 
Mennyire tekinthető gyakorinak ez a jelenség? 
Az Amerikai Egyesült Államokban minden 
ötödik ezredfordulósnak, azaz 2000-ben szü-
letettnek egyetlen baráti kapcsolata sincsen. 
Az Egyesült Királyságban a 16–24 évesek kü-
lönösen magányosak: rendszeres felmérés sze-
rint ott a fiatal felnőttek tíz százaléka már a ko-
ronavírus-járvány előtt is mindig magányos-
nak érezte magát, további 26 százalékuk pedig 
néha vagy gyakran érezte ezt. Svájcban nem 
ennyire súlyos a helyzet, de itt is akadnak ma-
gányos fiatalok. Ennek az oka többféle lehet 
Ferrante meglátása szerint. „Magyarázható ez 
bántalmazással, szociális szorongással, rossz 
családi tapasztalatokkal”. Emellett ott van a 
teljesítménykényszerre épülő társadalom és a 
közösségi oldalak nyomása, amelyek folyama-
tosan azt sugallják, hogy nem vagy elég szép 
vagy sikeres. „Nem könnyű valahová tartozó-
nak érezni magunkat egy olyan társadalomban, 
amely szinte állandóan ítélkezik” – mondja 
Ferrante.

A magányos emberek száma Svájcban 
is növekedőben van. A Svájci Egészség-
ügyi Megfigyelőközpont (Schweizerischen 
Gesundheitsobservatorium) szerint, amely két-
évente méri fel, hogy a megkérdezettek milyen 
gyakran és milyen mértékben érzik magukat 
magányosnak, a lakosság több mint egyhar-
mada már a koronavírus előtt is alkalmanként 
vagy igen gyakran jelentkező magányosságér-
zetről számolt be. A válaszadók mintegy öt szá-
zaléka érezte magát meglehetősen vagy nagyon 
gyakran magányosnak. A világjárvány idején 
ez az arány 13 százalékra ugrott. Nem isme-
retes, hogy a koronavírus okozta csúcs azóta 
a világjárvány előtti szintre ment volna vissza. 
Az adatok kiértékelése még nem történt meg. 
Egyébiránt az észak-európai országok lako-
sai érzik magukat a legkevésbé magányosnak. 
Itt nem súlyosbodott a magányosság problémá-
ja a korábbi generációkéval összevetve.

Hogyan tegyünk a magányosság ellen
„A számok mutatják annak fontosságát, hogy 
komolyan kell vennünk a kérdést” – mondja 
Noëmi Seewer, aki a magányosság téma szak-
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értője. „Különböző szinteken kellene megköze-
lítenünk a problémát.” Ezek közé tartoznak a 
pszichológiai beavatkozások az érintettek szá-
mára. Közösségi szinten segíthetnek az olyan 
kezdeményezések, amelyek hálózatba szervezik 
a lakosokat és találkozási lehetőségeket kínálnak 
a magányos embereknek. Végső soron azokra 
is szükség van, akik maguk nem magányosak: 
Meghívhatják idős szomszédjaikat egy kávéra, 
segíthetik őket a mindennapokban, vagy elin-
díthatnak egy olvasókört. Ily módon nemcsak 
a magányos embereknek nyújtanak támogatást, 
hanem annak kockázatát is csökkentik, hogy va-
lamikor ők maguk is magányossá váljanak. 

(Neue Zürcher Zeitung)

Mary Wakefield

Miért nem olvasnak már a gyerekek

Nem csak a szókincsről vagy az információ-
szerzésről van itt szó – bizonyítható kapcsolat 
van az olvasás és a beleérzési képesség között.

Amikor újraolvasunk egy-egy régi történetet – 
talán egy gyereknek – akkor ébredünk tudatára, 
hogy azóta is mennyire mélyen élnek elménk-
ben a szereplők, épp csak a tudatalatti szint-
je alatt keringve. Még mindig elmerengek a 
Grimm-testvérek meséin, évtizedekkel azután, 
hogy először kerültek a kezembe. Hogyan tudta 
Piroska elkerülni, hogy megegyék? (Az eredeti, 
kíméletlen változatot olvastuk.) Mit kellett vol-
na csinálnia Hanselnek és Gretelnek?

Minden jó könyv nyomot hagy, azok a 
könyvszereplők azonban, akiket gyerekkorunk-
ban zártunk a szívünkbe, belénk épülnek. Meg-
határozzák annak módját, ahogy felnőttként 
gondolkodunk, ezért bír olyan szomorú jelen-
tőséggel [a tény], hogy a gyerekek világszerte 
felhagytak az olvasással. 

A Spectator újságírói elárulják, hogy gyer-
mekkori olvasmányaiknak melyik szereplője 
kísérti még őket. Rod Liddle feje képzeletbeli 
nyulakkal van tele; Rory Sutherland Dr. Seuss 

felforgató Kalapos macskáját csodálja. Lionel 
Shriver Harisnyás Pippivel tud azonosulni: 
„Mindig is olyan szereplőkkel azonosultam 
a mesekönyvekben, akik nem azt teszik, amit 
mondanak nekik.” Ez legtöbb írónkra igaz – 
Richmal Compton rakoncátlan iskolásfiúja, 
William Brown, olyan rendszerességgel buk-
kan fel közvéleménykutatásunk során, hogy 
szinte már a The Spectator vezérszellemeként 
gondolok rá, és büszke is vagyok erre. 

Eközben a Mit olvasnak a gyerekek című 
jelentés – amely több mint 1,2 millió diákot 
vizsgál Nagy-Britanniában – 4,4 százalékos 
csökkenést mutat a gyerekek által elolvasott 
könyvek számában a tavalyi évhez viszonyít-
va. Az Egyesült Királyság tanárairól készült 
felmérés rámutat, hogy diákjaik egyharmadát 
„gyenge olvasókként” írnák le, akik nehezen 
tartanak lépést a tananyaggal. (A tananyaggal 
pedig tényleg nem olyan nehéz lépést tartani.) 
A National Literacy Trust (NLT, ’Nemzeti Írás-
beliségi Alap’) 2023 szeptemberében közzétett 
legutóbbi éves írás-olvasás felmérése (Annual 
Literacy Survey) riadalomra okot adó 26 száza-
lékos csökkenést talált 2005 óta azoknak a gye-
rekeknek a számában, akik napi örömforrásként 
olvasnak. A Dundee Egyetem munkatársának, 
bizonyos Keith Topping professzornak a kije-
lentését idézték, aki az NLT-adatokat elemezte: 
„A lényeg a lényeg, több, megfelelő nehézségi 
szintű olvasási gyakorlat javítja a tanulók telje-
sítményét.” Ennek a jelentésében nem vagyok 
biztos, ám ha az írás-olvasás szakemberei olyan 
kifejezéseket használnak, mint a „lényeg a lé-
nyeg”, akkor komoly problémák vannak.  

Ahogy egyre inkább háttérbe szorul az olva-
sás művészete, egyre inkább nő a tudományos 
bizonyítékok száma azzal kapcsolatban, hogy 
az olvasás mennyire értékes és jótékony hatású 
a fiatal elme számára. Nemcsak a szókincsről 
vagy a tájékozottság megszerzéséről van szó; 
bizonyítható összefüggés van az olvasás és az 
empátia, a beleérzőképesség között. Regény-
olvasásba mélyedő gyerekek agyszkennelése 
a kisagyukon átkígyózó extra kapcsolódásokat 
mutatott, ahogy az egyes szereplőket magukba 
fogadták. Ha egy gyerek kellőképpen beleme-
rül egy könyvbe, akkor amikor például egy 
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úszóról olvas, az agyának ugyanazok a részei 
lendülnek működésbe, mintha ő maga úszna. 
„A regényolvasás egyfajta szimuláció, amely 
nem a számítógépen, hanem az elmében zajlik” 
– mondja Keith Oatley professzor, aki a regény-
olvasás pszichológiáját tanulmányozza.

Nemrégiben felolvastam a fiamnak gyermek-
korom egyik kedvenc könyvéből: az amerikai 
Wilson Rawls Ahol a vörös páfrány az égig ér 
című regényéből. Közben pedig újra felfedeztem 
azokat a gondolatképeket, amelyeket nyolcéves-
ként alkottam, ahogy a cselekményszálat követ-
ve bukdácsoltam. Az volt az érdekes számomra, 
hogy a képeket a főhős nézőpontjából idéztem 
fel, mintha én lettem volna az a fiú a kutyáival az 
oklahomai Ozark-hegységben. A könyv alapján 
készült film, amelyet később megnéztünk, egy 
távoli drón szemszögéből készült.

A National Literacy Trust izgalmasnak ta-
lálja ezeket az agyszkennelési eredményeket. 
Legújabb, olvasásra buzdító kampányában arra 
hívja fel az embereket, hogy olvassanak empá-
tiás pontszámuk növelése érdekében. Az em-
pátia mint önmagunk gazdagításának eszköze! 
Hát ez tényleg az idők jele.

Az NLT Allan Bloom néhai amerikai filo-
zófustól is tanulhatna egy s mást, aki kitar-
tott azon nézete mellett, hogy a jó irodalom 
nemcsak mások megértésében segít, hanem 
önmagunkéban is. Még mindig emlékszem 
arra a szörnyű felismerésre, hogy C. S. Lewis 
regénysorozatának, a Narnia krónikáinak má-
sodik kötetében, Az oroszlán, a boszorkány 
és a ruhásszekrény címűben szereplő vásott 
Edmundhoz hasonlóan én is elárulhattam 
volna esetleg a testvéreimet a Fehér Boszor-
kány finom török csemegéjéért. Valójában még 
mindig eszembe jut néha, hogy milyen finom 
lehetett. Hasznos dolog megismerni magunkat 
és furcsa módon megnyugtató nyomtatásban 
látni. Ez az igazi ábrázolás. 

Az olvasási kedv elapadásának legnyilván-
valóbb és leginkább tagadhatatlan oka a kép-
ernyő. Hogy is lehetne ez másképp? Már nem 
is számolom azokat a felnőtteket, akik beval-
lották, hogy okostelefonjuk megléte az olvasás 
végét jelentette. Lehetetlen egy másik világba 
merülni, amikor mellettünk lévő iPhone-unk 

úgy vonz bennünket, mint Gollam gyűrűje. 
Ha pedig már a felnőttek sem tudnak ellenállni, 
hogyan várhatnánk el a gyerekektől? 

„Miért nem tudsz inkább egy könyvet olvas-
ni?” – mondom ingerülten a fiamnak, miköz-
ben a telefonomat nyomogatom. „Ugyan már, 
anya” – válaszolja. Így a fellángolás hevében 
vásárolok néhány regényt az Amazonon, hogy 
az aktív olvasó képzetét sugalljam személye-
met illetően, majd az előszoba sarkába halmo-
zom fel az olvasatlan könyveket.

A Z és az alfa generáció, amelyek alatt 
mélypontra zuhant az olvasási kedv, azt állít-
ja, hogy túlzott szorongás tölti el őket ahhoz, 
hogy olvassanak, ami ostobán hangzik, de van 
értelme. A közösségi média ritmusa leépíti az 
agyat. Az összes végtelen videóklip félbesza-
kad, mielőtt megoldódna, cliffhanger stílusban 
függőben marad, biztosítva, hogy a gyerekek 
ne hagyják abba a görgetést. 

Még ha ez így is van, a középosztály számá-
ra legalább átjön az okostelefon üzenete. Jean 
Twenge és Jonathan Haidt meggyőzően figyel-
meztettek már minket a közösségi média veszé-
lyeire, és azt gondolom, nem kell sok időnek 
eltelnie ahhoz, hogy Észak-Londonban választ-
ható erényjelzésként – virtue signalként – szol-
gáljon, ha kamasz gyerekünket egy Nokiával 
küldjük el az iskolába. 

Az olvasási kedv csökkenéséért azonban 
nem csak a képernyő okolható. Van egy még 
veszedelmesebb és nyugtalanítóbb oka. Tavaly 
tavasszal egy Katherine Marsh nevű ameri-
kai író és szerkesztő írt egy cikket az Atlantic 
folyóiratba a következő címmel: „Miért nem 
lelkesednek a gyerekek az olvasásért”. Marsh 
elmélete szerint ténylegesen az riasztja el a 
gyerekeket, ahogyan az irodalmat tanítják az 
iskolákban: állandóan az elemzésre összpon-
tosítanak, és hiányzik a sztori iránti lelkesedés. 

Marsh azt hozza példának, ahogyan az 
Amelia Bedeliát – Peggy Parish tíz év alatti 
gyerekeknek írott, népszerű sorozatát – tanít-
ják. Amelia Bedelia vicces. Egy szerencsétlen 
házvezetőnő, aki túlságosan szó szerint veszi 
az utasításokat. Amikor azt mondják neki, hogy 
húzza el [draw] a függönyöket, elővesz egy 
ceruzát. [Angolul a draw azt is jelenti, 
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hogy ’rajzolni’.] A diákoknak azonban nincs 
lehetőségük Amelia bolondságait élvezni. Azt 
mondják nekik a tanórán, hogy ne foglalkozza-
nak a tényleges történettel vagy akár ne is ol-
vassák el a könyvet a végéig, hanem csak vizs-
gáljanak meg egy bekezdést, és keressék meg 
ott az átvitt és a képszerű elemeket.

„Bárki számára, aki ismeri a gyerekeket, ez 
az ellentétét jelenti a[z olvasó] bevonásának” 
– írja Marsh. Ha egy elvont fogalmat akarunk 
bemutatni a gyerekeknek, ennek legjobb módja 
az, ha a történettel bűvöljük el őket. A „nem szó 
szerinti nyelv” sokkal érdekesebbé és érthe-
tőbbé válik, főként egy nyolcéves számára, 
ha előbb nevetni tud Amelia bolondságain... 
Egy bekezdést kiragadni a könyv közepén kö-
rülbelül annyira vonzó a legtöbb gyerek számá-
ra, mint a szobájuk kitakarítása.

Marsh cikke rossz emlékeket idéz. A fiam 
szerencsés, hogy olyan igazgatónője van, aki 
mindennél többre értékeli az olvasást és a jó 
könyveket, de évtizedek óta hallgatom baráta-
imat, akiknek nagyobbak a gyerekeik, ahogy 
erre a tesztalapú módszerre panaszkodnak – 
és aztán arra is panaszkodnak, anélkül, hogy 
összeállna a fejükben a kép, hogy a gyereke-
ik csak az olvasás öröméért nem olvasnak. 
Marsh számára az irodalommal kapcsolatos 
száraz értékelésen alapuló megközelítés azzal 
a szörnyű eredménnyel jár, hogy a gyerekek 
unalmas és „szórakoztató” könyvekre osztják 
fel az irodalmat. Az irodalom remekművei 
unalmasak. A Libabőr-sorozat és az Egy Ropi 
naplója „szórakoztató” (és ha ez a nyamvadt 
nyavalygó féreg ágyazódik be a gyerekeink 
agyába, nem is csoda, hogy mind depres�-
sziósak lesznek). Marsh nem említette Allan 
Bloomot írásában, pedig annak 1987-ben 
megjelent Az amerikai elme bezáródása című 
könyve, mely megdöbbentő mértékben jelezte 
előre és írta le ugyanezt a problémát. „Amikor 
az 1960-as évek végén először vettem észre, 
mennyire visszaszorul az olvasás – írja Bloom 
–, elkezdtem kérdezgetni a diákjaimat, hogy 
milyen könyvek számítanak számukra igazán. 
Legtöbbjük hallgatott, értetlenül állt a kérdés 
előtt. A könyv mint barát fogalom idegen volt 
számukra”.

Ha a 21. században a gyerekek nem úgy 
gondolkoznak a könyvekről, mint jó barátok-
ról, ez valószínűleg azért van, mert a könyvek 
megzavarják őket. Sok könyv fárasztó módon 
át van itatva politikával, mint például a kárté-
kony (de kelendő) Kis emberek, nagy álmok 
című sorozat – olyan emberek életéről, mint 
például Rosa Parks, Maya Angelou, Emmeline 
Pankhurst és Greta Thunberg – ezek nem tör-
ténetek, hanem pusztán minielőadások, ame-
lyek a bevett mondást mantrázzák: gyerekek, 
lázadjatok a rendszer ellen. Ez az, amit olvasni 
szeretnének a gyerekek, vagy csak a szüleik 
veszik nekik ezeket a könyveket? Semmi eset-
re sem lobbantják fel az olvasás egy életen át 
tartó szeretetét. 

A régi történeteket, azokat, amelyek tet-
szettek nekünk, és amelyek táplálták a vágyat, 
hogy egyre többet olvassunk, gyakran olyan 
szerzők írták, akiknek nem az járt a fejében, 
hogy ők most gyerekeknek írjanak, nemhogy 
politikai ideológiákkal befolyásolják őket. 
Azt a könyvet kell megírni, amely meg-
írásra vár – mondta Madeleine L’Engle 
(az Egy ránc az időben szerzője). „Ha pedig a 
könyv túl nehéz lesz a felnőttek számára, akkor 
gyerekeknek kell írni.” Apropó, nagyon aján-
lom [az olvasó figyelmébe] a The Spectator 
irodalmi szerkesztőjének, Sam Leithnek most 
megjelent The Haunted Wood (’Kísértetjárta 
erdő’) című könyvét, amely csodálatos átte-
kintést nyújt a gyerekeknek szánt olvasniva-
lókról.

Az oktatási biznisz szakemberei éppen eze-
ket az életteli könyveket, amelyek tényleg 
a megírásukra vártak, fogják a legnagyobb 
undorral a kezükbe. Egy ismerősöm fiát óva 
intették Roald Dahl és Enid Blyton elolvasá-
sától, mondván, hogy már mindkettő ódivatú. 
Skóciában tavaly nyáron találtam egy pél-
dányt a Biggles című kalandkönyvsorozatból, 
amelynek első oldalán a következő kiadói fi-
gyelmeztetés szerepelt: „Ezt a könyvet csak 
mint történelmi érdekességet nyomtattuk újra. 
Gyermekeknek nem ajánlott.”

Fiam kedvenc Blyton-sorozatában egy 
gyereknyomozó szerepel, akinek a becene-
ve Fatty (’Dagi’), mert nevének kezdőbetűi 
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F.A.T., mivel kövér. „Nem is kövér!” – ma-
gyarázta nagy komolyan a fiam, és álláspont-
jának bizonyítására hangosan felolvasta a 
kiadói megjegyzést az új kiadású könyvéből: 
„A 2016-os szövegből mindennemű, a testmé-
retre való utalást eltávolítottunk, hogy Fatty 
beceneve csak nevének kezdőbetűire utaljon.”

A gyerekek gyorsan megértik az utalásokat. 
Elolvassák ezeket a kis jegyzeteket, és elér hoz-
zájuk az üzenet: nem kell foglalkozni ezekkel a 
szerzőkkel és veszélyes történeteikkel. Álljunk 
ellen annak a kísértésnek, hogy átadjuk ma-
gunkat az olvasás gyönyörűségének. Csak azt 
olvassuk el, ami ahhoz kell, hogy átmenjünk 
a vizsgán, aztán megint bámulhatjuk tovább a 
képernyőt. 

(The Spectator)

Emily Monaco

Hogy jártak túl a francia                                
bortermelők a nácik eszén

A francia bortermelők alapvető szerepet ját-
szottak a francia ellenállásban legfinomabb 
boraik elrejtésétől a Szövetségeseknek nyújtott 
titkos információkig – ez segített abban, hogy 
elérkezzen a normandiai partraszállás esemé-
nye, a D-nap. 

Bár maga Adolf Hitler nem volt borivó, a kö-
rülötte lévő nagyágyúk azonban határozottan 
azok voltak. Valójában azok a gyengéd érzel-
mek, amelyeket a Luftwaffe főparancsnoka, 
Hermann Göring, Joachim von Ribbentrop 
külügyminiszter és Joseph Goebbels propagan-
daminiszter tápláltak Bordeaux, Burgundia és 
Champagne borvidékek nedűi iránt, közreját-
szottak abban, hogy a nácik milyen politikai in-
tézkedéseket hoztak a megszállt Franciaország-
ban. Míg azonban egyre szomjasabbak lettek 
a nácik a második világháború alatt a francia 
borokra, a bortermelők egy része ellenállásba 
kezdett, és számos borász került a leghíresebb 
háborús ellenállók sorába. 

A második világháború kitörése előtt Fran-
ciaország 79 millió hektoliter bort termelt 
évente, ami hatalmas gazdasági célponttá 
tette a francia borpiacot Németország szá-
mára. „A bor értékes zsákmányt jelentett a 
Harmadik Birodalom számára – írja Christophe 
Lucand, a Le Vin Des Nazis (’A nácik bora’) 
című könyv szerzője. A francia luxusborok – a 
nagyszerű champagne-i, bordeaux-i, burgundi, 
cognaci vagy armagnaci nedűk – tartották élet-
ben a náci társadalmat, és nagyon keresettek 
voltak a német elit körében... Ezeket a terméke-
ket nagyra értékelték, aranyáron adták-vették, 
fenntartva a náci politikai rendszeren belül léte-
ző óriási korrupciót.”

1940 júniusában a franciaországi hadjá-
ratban aratott német győzelmet követően a 
németek déli szabad és északi megszállt öve-
zetekre osztották a területeket – ez a felosztás 
biztosította, hogy Burgundia és Champagne 
híres borvidékei náci uralom alá essenek. Dél-
Bordeaux földrajzi szempontból nem került 
volna megszállás alá, de a nácik ezt a zegzugos 
beékelődést is hozzászámították birodalmuk-
hoz, így biztosítva Franciaország atlanti-óceáni 
partvonalának – és borainak – teljes ellenőrzését. 
„Ha a megszállt és a szabad zónák közti demarká-
ciós vonalat nézzük, érdekes látni, hogy ez nem 
egy egyenes vonal, amely félbevágja Francia-
országot Nantes-tól Strasbourgig – mond-
ta Antoine Dreyfus, a Les Raisins du Reich
(’A birodalom szőlője’) című könyv szerzője a 
La Nouvelle République újságnak. – Idetartozik 
Bordeaux és Cognac is.”

A háború kitörésekor Franciaország borá-
nak nagy része (csak a megszállás utáni első 
hetekben Champagne-ban két millió palack) 
egyszerűen a nácik hadizsákmányává vált. 
Nem sokkal ezután azonban egy olyan rendszer 
lépett életbe, amely a szabad piacnak legalább a 
látszatát megőrizte. Minden egyes nagy borvi-
dékre külön, a nácik által kijelölt borügynökö-
ket küldtek, akiket a franciák Weinführereknek 
(’borführereknek’) neveztek el, s az volt a fel-
adatuk, hogy felhajtsák a legjobb francia borokat 
és hazaküldjék Németországba. Ennek követ-
keztében 1945-ig tízmillió hektolitert vásároltak 
meg áron alul erőszakkal vagy egyenesen loptak 
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el a nácik, és adták el a legjavát a németeknek 
és a tengelyhatalmak elitjének. Lucand sze-
rint az „egyszerűbb borokat” „rendkívül nagy 
mennyiségben szerezték be a német háborús 
erőfeszítések megsegítésére, a polgári lakos-
ság és a harcoló csapatok élelmezésére, illetve 
üzemanyag-célú alkohollá alakították át.”

Brigitte Batonnet, a champagne-i borászokat 
és bortermelőket képviselő champagne-i borok 
szakmaközi bizottságának munkatársa szerint a 
náci intézkedések tönkretették az iparágat. „Csak 
Németországba és a tengelyhatalmak országaiba 
adhattunk el, a németek által meghatározott ára-
kon” – mondta. A háború alatti nélkülözés és az 
1940-es évi katasztrofálisan rossz termés miatt 
szinte lehetetlen volt teljesíteni a heti félmillió 
palackról szóló rendeléseket – emlékeznek vis�-
sza Don and Petite Kladstrup a Wine & War: 
The French, The Nazis & The Battle for France’s 
Greatest Treasure (’Háború és bor: A franciák, a 
nácik és a Franciaország legnagyobb kincséért 
folyó harc’) című könyvükben.

Ennek következtében Otto Klaebisch, 
Champagne borführerje azt követelte, hogy a 
pezsgőtermelők tartalékaikból pótolják ki a kü-
lönbséget. Az ezt követő pezsgőhiány a nem-
zetközi piacon az utánzatok elszaporodásához 
vezetett Batonnet szerint. „Az amerikai hab-
zóbor termelése megnégyszereződött a háború 
alatt – mondta. – A címkékre a Champagne fel-
irat került; ez még ma is probléma.” Ez a máso-
dik világháború ideje óta húzódó ügy mindenki 
számára világos, aki ellátogat az Epernayban 
található Champagne-i Borászati és Regionális 
Régészeti Múzeumba, ahol a térség nevét jog-
talanul viselő palackok láthatók.

Míg azonban a náci intézkedések végzetes-
nek bizonyultak a francia bortermelés számára, 
sok helyi borász működött közre – legalábbis 
kezdetben. „A borból élők többsége a túlélésre 
dolgozott, és a legmagasabb árat kínálónak adta 
el portékáját – mondta Lucas. – Mások ellenáll-
tak, ami egyébként 1944-ig nem volt gyakori.”

1942-re a munkáskezek, a haszonállatok és 
a nyersanyagok hiánya miatt a franciaországi 
bortermelés az 1939-es 69 015 071 hektoli-
terről mintegy a felére, mindössze 35 022 362 
hektoliterre esett vissza. S míg Franciaország 

borvidékein kezdetben sokan szimpatizáltak 
a Vichy-kormánnyal, a megszállás máso-
dik felében kezdett megváltozni a hozzá-
állás. A Vichy-kormány által bevezetett új in-
tézkedések betiltották az alkohol reklámozását, 
súlyos adókat vetettek ki, és bevezették az első, 
14 éves kortól érvényes alkoholfogyasztási kor-
határt Franciaországban. A reakciók a „gyanak-
vástól a nyílt ellenségességig” terjedtek, és az 
1943-ban bevezetett kényszermunka-szolgálat 
még többeket sodort a szakadék szélére.

Az ellenállás apróbb jelei már a háború kez-
detétől megmutatkoztak a francia bor világában, 
kezdve a híres La Tour d’Argent nevű párizsi 
étterem tulajdonosától a champagne-i Laurent-
Perrier bormárkát termelő de Nonancourt csalá-
dig, mindenki próbálta elrejteni legjobb évjára-
tait a nácik elől, nemegyszer a pincéikben sietve 
felhúzott falak mögé. Kladstrupék könyvében 
a burgundiai Robert Drouhin visszaemlék-
szik, ahogy alig nyolcéves korában pókokat 
kellett keresnie, hogy egy újonnan épített 
falra tegyék őket, remélve, hogy a pókhálók 
eltakarják azt, és így megmarad apja legjobb 
Romanée-Conti-ja (a világ egyik legjobb és 
legdrágább bora). Sokan mások úgy ková-
csoltak előnyt a német rendelésekből, hogy leg-
rosszabb évjárataiktól szabadultak meg abban a 
reményben, hogy a náciknak nem fog feltűnni, 
hogy több láda lőrét kaptak – és a legtöbb eset-
ben igazuk is volt.

Néhány esetben a francia bortermelők segít-
séget kaptak a másik oldalról. A borführerek 
sokszor régóta a szakmában dolgoztak, akiket 
nagy gonddal választottak ki szakértelmük miatt. 
Mint ilyenek, sokszor több megértéssel viseltet-
tek borszakértő társaik, mint a Birodalom iránt. 
Kladstrupék leírják, hogy Burgundia borführere, 
Adolph Segnitz szemet hunyt afölött, hogy a 
borászok elrejtették legnemesebb nedűiket; 
Bordeaux-ban pedig Heinz Bömer borführert 
arra indította Göring iránti különös gyűlölete, 
hogy az utóbbi által rendelt több láda Château 
Mouton Rothschild-ot szándékosan rosszul 
címkézett egyszerű fajta borral töltse fel. 

Ezeken az apró eljárási cselekményeken kí-
vül egy nagyszabású francia ellenállás is kibon-
takozóban volt. Ebben a földalatti hálózatban 
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ott voltak a kommunisták, a Szabad Franciaor-
szágot londoni száműzetéséből vezető Charles 
de Gaulle-hoz hű gaulle-isták és a maquis (’bo-
zót’) nevű gerillacsoport, amely azokból állt, 
akik elmenekültek a Vichy-kormány vezette 
Franciaország kötelező munkaszolgálatába tör-
ténő kényszersorozás elől. A háború előrehala-
dásával ezekből a különböző csoportokból egy-
re összetartóbb hálózat lett, és 1943-ra sokuk 
de Gaulle tábornok parancsnoksága alatt fogott 
össze. A francia ellenállás jelentős mérték-
ben hozzájárult a szövetségesek felszaba-
dítási stratégiájához azáltal, hogy értékes 
információhoz fért hozzá, támadásokat inté-
zett a vasúti rendszer ellen, hogy fennakadá-
sokat okozzon a németek szállítási és után-
pótlási vonalain, illegális fegyvereket szer-
zett és látta el azokkal az ellenállásban részt 
vevő társaikat és a vezetőket. Az ellenállás 
sok tagja pedig a francia bortermelők közül 
került ki a rájuk nehezedő náci intézkedések 
nyomása és sajátos szerepük miatt, amelyet 
a „Harmadik Birodalomnak ezzel az értékes 
zsákmánnyal” való ellátásában töltöttek be. 

Kladstrupék leírják, hogy a központi fekvésű 
Touraine régióban például Jean Monmousseaux 
bortermelő elég közel lakott a nácik ellenőrizte 
északot a délen lévő Vichy-rezsimtől elválasz-
tó demarkációs vonalhoz, hogy rendszeresen 
szólítsák fel borszállítmányok átjuttatására. 
Monmousseaux, a Combat nevű ellenállási cso-
port tagjaként segített az ellenállási mozgalom 
vezetőit boroshordókba bújtatni, és a megszállt 
zónából két éven át ki-becsempészve szállította 
őket, hogy lehetővé tegye a kommunikációt a 
különböző földalatti csoportok között és segítse 
erőik koordinálását. 

Champagne régióban az ellenállási moz-
galom szó szerint a föld alá vette be magát a 
2000 éves krétabarlangok (crayères) labirintu-
sában. E barlangok közül sok ma is látogatha-
tó, például a reimsi Ruinart pezsgőház alatti 
8 kilométer hosszú járatrendszer, amelyet az 
UNESCO a szellemi kulturális örökség része-
ként ismer el.

A háború alatt Suarez d’Aulan márki – az 
1785-ben alapított, nagyra becsült Piper-Heidsieck 
pezsgőház vezetője – fegyverraktárrá alakította 

át a barlangjáratait, ahol a szövetségesek által 
ejtőernyővel ideszállított, az ellenállás számára 
szánt géppisztolyokat és gránátokat tárolta. A 
francia fegyveres erők minisztériuma szerint a 
normandiai partraszállást megelőző és követő 
napokban ez a fegyveres ellenállás nélkülözhe-
tetlen segítséget nyújtott: ott voltak a terepen 
dúló harcokban, rajtaütésszerű támadásokat in-
téztek a frontvonalakat elérni próbáló ellenséges 
csapatok ellen, részt vettek a nagyobb városok 
felszabadításában és feltartóztatták az ellenséges 
egységeket a nyugati kikötőkben.

A nácik pezsgő iránti vágya még a felderí-
tésben is segítette a szövetségeseket. Mielőtt 
Németország 1940-ben lerohanta Romániát, 
a francia ellenállás egy oda irányuló hatal-
mas pezsgőszállítmányt követett nyomon, és 
a pezsgőtermelők segítségét vette igénybe, 
hogy közelről figyelhesse a szokatlan rendelé-
seket. 1941-ben az ellenállás tájékoztatta a brit 
hírszerzést egy hasonló kérésről, amely arról 
szólt, hogy nagy pezsgőrakományt kell hőálló 
csomagolásban „egy nagyon meleg országba” 
szállítani, amely épp azelőtt vezetett nyomra, 
hogy a nácik megkezdték volna Észak-Afrika 
tervezett megszállását.

A champagne-i születésű Bernard de 
Nonancourt mindössze 19 éves volt a hábo-
rú kitörésekor, de mint ahogy Battonet írta, 
„Ahogy a háború kitört, beállt az ellenállók 
közé. A híres Pierre Abbé hálózatához csatla-
kozott, és kiváló harcos lett belőle jóval azelőtt, 
hogy családja Laurent-Perrier pezsgőházának 
vakmerő és innovatív vezetőjévé vált volna. 
A partraszállás napja után de Nonancourt egy 
páncélos harckocsiezredbe jelentkezett, és részt 
vett Dachau felszabadításában, valamint Hitler 
hegytetőn lévő magánlakjának, a Sasfészeknek 
a megostromlásában, ahol elsőként pillanthatta 
meg azoknak a palackoknak a tízezreit, ame-
lyeket a nácik harácsoltak össze Bordeaux-tól 
Cognacon át saját szülőföldjéig, Champagne-
ig. Szolgálatáért megkapta a Croix de Guerre 
(hadikereszt) kitüntetést.”

E merész hősök közül sokan a végső árat 
fizették. Bernard testvérét, Maurice de 
Nonancourt-t akkor fogták el, amikor sző-
lőmunkásokat próbált kijuttatni a megszállt 



122

Valóság • 2024. október

területről, és a sachsenhauseni koncentrációs 
táborba küldték, ahol 1945-ben meghalt. Szám-
talan ember szenvedte el ugyanezt a sorsot hő-
siességéért, köztük Gaston Poittevin, a nevét 
viselő pezsgőház vezetője és a legendás cham-
pagne-i borász, Henri Martin. 

1944. június 6-án a szövetségesek partra 
szálltak Normandiában, és lassan megkez-
dődött a felszabadítás; augusztusban elérték 
Champagne-t és Bordeaux-t, majd szeptem-
berben Burgundiát. 1945. május 7-én pedig 
– találó módon – a németek Champagne nem 
hivatalos fővárosában, Reimsben írták alá meg-
adási nyilatkozatukat. A győzelem napján sok 
szövetséges katonának még egy üveg francia 
bort is adtak az ünnepléshez. Ma a látogatók 
a reimsi Musée de la Redditionban (’Megadás 
múzeuma’) ugyanabban a teremben állhatnak, 
ahol aláírták a kapitulációt.

„A háború alatt nem a champagne-iak itták 
a pezsgőt. És nem más franciák itták a pezsgőt 
– mondta Batonnet. – A németeket kellett 
ellátnunk. A felszabadulás után azonban a 
szövetséges erőket láttuk el.” Hirtelen a világ 
leghíresebb pezsgője ismét az ünneplés itala lett.

(bbc.com)

John Leland

Az iskolai zűrzavar a városi                           
közösséget is próbára teszi

A New Yersey-i középiskola igazgatója 
szembeszállt egy tinilánnyal. Akár börtönbe is 
kerülhet emiatt.

New Yersey-ben egy középiskola folyosóján az 
igazgató meglátta, hogy egy diák a lépcső felé 
megy és elvágta annak útját. Testközelbe kerültek, 
de tettlegességre nem került sor. Az esemény ke-
vesebb mint egy percig tartott. 

A diák beperelte az igazgatót diszkrimináció-
ért, mondván, hogy az megragadta őt és a falhoz 
„csapta”. A diák fekete bőrű; az igazgató fehér és 
latin-amerikai. 

Az igazgató, aki a nap folyamán később je-
lentette az esetet, elmondta, hogy egy vesze-
kedést akadályozott meg a diák és három társa 
között, akik azt állították, hogy a lány megfe-
nyegette őket.

A rákövetkező hónapokban az a körülbelül hat-
van másodperc, amelynek egy részét videóra rög-
zítették, jó szomszédságban lévő embereket osz-
tott meg két városban, két nyomozást indított el, 
és egy olyan jogi eljárást vont maga után, amely 
akár az igazgató lecsukásával is végződhet. 

Ez év március 11-én, majdnem pontosan egy 
évvel az összeütközés után őrizetbe vették Frank 
Sanchez igazgatót, és vádat emeltek ellene 
erőszak és kiskorú veszélyeztetése miatt.

Ami azon a napon történt tavaly tavasszal a 
Columbia High School középiskolában – amely 
színvonalas iskolaként szolgálja ki Maplewood 
és South Orange városokat New Jersey-ben –, 
az Rorschach-tesztként szolgál egy fajilag vegyes 
népességű liberális iskolai körzet számára. 

Törvény által meg nem engedett erőszakot 
használt Sanchez a gondjaira bízott, kiszolgálta-
tott tizenöt évessel szemben? Vagy egyszerűen 
csak a diákokat védte, hogy ne essen bántódásuk?

A válaszok Sanchez lelkiállapotától és a diák 
indítékaitól függenek – ezek meg nem ismer-
hető elemek, amelyekbe a közösség tagjai saját 
élményeiket és feltételezéseiket vetítették bele. 
Egy olyan kerületben, amely egyszerre sokszínű 
és megosztott, a feltételezések nem mindig a faji 
vagy politikai vonalak mentén oszlanak meg.

Az iskolát eközben elhagyó diák ügyvédje azt 
mondta, hogy az ügy a közösség egy olyan ol-
dalára világított rá, amellyel sokan nem akartak 
szembenézni. Az ügyvéd, James H. Davis III a 
Black Parents Workshopnak (’Fekete Szülők 
Műhelyének’) az elnöke, amely szervezet a 
múltban már beperelte az iskolai körzetet a faji 
egyenlőtlenségek miatt, többek közt azért, hogy 
egyenlőtlen bánásmódban részesítették a fekete 
diákokat. „Hány másik fekete diákkal történt 
meg az évek során, hogy rájuk se hederítettek, 
ha valami történt velük, és megsértették jogaikat 
és kiváltságaikat?” – kérdezte.

Az iskolai körzetben azonban sokan másféle 
történetet mesélnek arról, hogy egy népszerű 
igazgató egyszerűen csak közbeavatkozott, 



123

Valóság • 2024. október

hogy megakadályozzon egy verekedést, és aki 
az iskolán belül és kívül olyan emberek célke-
resztjébe került, akik nem nézik jó szemmel azt, 
ahogyan ő vezeti az iskolát.

A letartóztatás után a középiskola diákjai na-
pokon belül sztrájkot tartottak Sanchez mellett 
kiállva, a szülők és a tanárok pedig a városhá-
zán gyűltek össze, ahol az egyik tüntető egy 
táblát tartott a magasba, amelyen az állt: „Ki 
lesz a következő?”

Minden tele van a rosszhiszeműségről szóló 
vádakkal. „Alapvetően ez a történet arról szól, 
hogy valami rettenetesen félrecsúszott az isko-
lai közösségünkben – mondja egy szülő, Rhea 
Mokund-Beck, aki Sanchezt támogatja. – Kive-
szett az egymás iránti bizalom, jóindulat, sőt már 
azt sem érteni, miről szól a közoktatás. Aztán 
erre még rárakódik a faji és osztálybeli különb-
ségek dinamikája, és akkor tényleg hatalmas 
zűrzavart teremtünk magunk körül.”

 
Egyenlőtlenség egy büszkén sokszínű közös-
ségben
A New York Citytől mintegy 20 mérföldre nyu-
gatra lévő South Orange és Maplewood liberá-
lis szellemű városok, ahol vegyesen laknak 
jómódú értelmiségiek és munkásosztálybeli 
családok. A gimnázium százéves, neogót épület-
tömege, amely 2000 fős, fajilag sokszínű diákkö-
zösségnek ad otthont, a U.S. News and World 
Report médiavállalat rangsora szerint a felső 10 
százalékba tartozik az állam iskolái között, és 
rendszeresen küld diákokat elit egyetemekre.

A két város, amelyeket néha SOMA-nak rövidí-
tenek, különféle módon adja a világ tudtára prog-
resszív hozzáállását: számos, a társadalmi igaz-
ságosságért küzdő szervezetével (például SOMA 
Justice, a SOMA Action és a Community Coalition 
on Race), valamint az „I Am Maplewood” feliratú, 
mintegy 12 méter hosszú falfestménnyel, amely 
egy gyermek hat részre osztott arcát ábrázolja, 
ahol mindegyik rész egy másik faji identitásra utal.

Az iskolarendszert azonban már régóta jellemzi 
a fehér és fekete tanulók közötti teljesítménykü-
lönbség; a feketebőrű diákok alacsonyabb arány-
ban érettségiznek és kevesebben mennek közülük 
egyetemre az évek óta folyó perek és felzárkóz-
tató programok ellenére. Egy volt tanfelügyelő, 

arra hivatkozva, hogy nincs nyoma az előrelépés-
nek, 2018-ban azt mondta az iskolatanácsnak: 
„Nyílt és érezhető szegregáció van az általános 
iskoláinkban, és osztálytermi szintű szegregáci-
ót látunk a középiskolákban.”

A 2014-ben létrejött Black Parents Workshop 
2018-ban beperelte a körzetet, azt a vádat fel-
hozva, hogy a fekete diákokat rendszeresen 
kevésbé szigorú tanulmányi követelmények 
elé állítják, és gyakrabban büntetik őket ugyan-
azért a cselekedetért, mint a fehér diákokat. A 
perben 2020-ban történt megállapodás, a kerü-
let beleegyezett, hogy külső megfigyelőt bízza-
nak meg, illetve hogy tevékenységüket és ered-
ményeiket teljeskörűen ellenőrizzék.

Frank Sanchez, aki annak a tanévnek az 
őszén vette át a Columbia High School irá-
nyítását, nem a legmegfelelőbb ember volt 
arra, hogy rendbe tegye az iskola faji egyen-
lőtlenségeit. Előzőleg a Mountain Lakes High 
Schoolban, New Yersey állam Mountain 
Lakes városában töltött be állást, ahol a diákok 
kevesebb mint 2 százaléka volt fekete. 

A Black Parents Workshop a Mountain Lakes 
és a Columbia közti gazdasági és demográfiai kü-
lönbségekre hivatkozva ellenezte Sanchez felvéte-
lét, ahogy egy Elissa Malespina nevű szókimondó 
szülő is, aki nemsokára tagja lett az iskolaszéknek. 

Amikor Sanchez Columbiába érkezett, 
erősen megosztott diáksággal találta szembe 
magát. „Némelyek az elegáns Aspen síparadi-
csomban töltötték a Covid időszakát, míg má-
sok a [helyi] White Castle vagy Burger King 
gyorséttermekbe mentek, mert otthon nem volt 
wifijük” – mondta. Remélte, hogy kubai beván-
dorlók fiaként háttere segíti majd abban, hogy 
kapcsolatot tudjon kialakítani a kerület népes 
haiti-amerikai közösségéhez tartozó diákokkal. 

Új megközelítésbe került az iskolai fegyelem
Sanchez fontosnak tartotta, hogy név szerint 
üdvözölje a diákokat reggelente, és hogy órák 
között a folyosókon sétáljon, továbbá felszólí-
totta a pedagógiai asszisztenseket, hogy ők is 
tegyenek hasonlóan. Változásokat vezetett be 
az iskolai fegyelmi eljárások terén, amely né-
hányak ellenállásával találkozott az iskolában 
és az iskolaszékben is. 
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Szerette volna elérni, hogy csökkenjen a diákok 
felfüggesztéseinek száma, ami aránytalanul nagy-
mértékben sújtotta a fekete diákokat, valamint 
hogy ritkábban legyen dolguk a diákoknak a rend-
őrséggel, amiről úgy érezte, hogy ez „egyenes utat 
jelent az iskolából a börtönbe”. 

Ezek az intézkedések, mondta el egy interjú-
ban Sanchez, ellentétet szültek közte és az isko-
la „rendfenntartásért” felelős néhány vezetője, 
valamint a helyi rendőrkapitányság között. A 
Fekete Szülők Műhelye is ellenezte őket. „A mi 
álláspontunk mindig is az volt, hogy ha a diákok 
bűncselekményeket követnek el, akkor felelős-
ségre kell vonni őket” – mondta Walter Fields, 
a csoport alapítója. Hozzátette, ha a diákok nem 
érzik magukat biztonságban az iskolában, az 
„rendszerszintű akadályokat állít a fekete bőrű 
gyerekek elé a tanulásuk szempontjából”.

Mindezek adták a hátteret ahhoz az összetűzés-
hez, amely Sanchez és egy kilencedikes között 
történt az iskola aulájában tavaly március 9-én.

Sanchez úr, az iskola tisztviselői, a diáklány, 
az ügyész és a rendőrség mind elzárkóztak attól, 
hogy megvitassák a történteket. A tanárok azt az 
utasítást kapták a kerülettől, hogy ne nyilatkozza-
nak a sajtónak.

Egy, az iskola megbízásából készült külső vizs-
gálat szerint több diák is panaszt tett amiatt, hogy 
a lány megfenyegette és bántalmazta őket az előző 
napok folyamán. A közé a körülbelül 50 diák közé 
tartozott, akiket egy külön egynapos, a tornaterem-
ben tartandó workshopba osztottak be, amely az 
empátia és az elfogadás fejlesztését célozta. 

Délután 1:27 perckor azonban a lány már az 
aulában volt és a menzához vezető lépcső felé 
ment, ahol az ellene panaszt tevő diákok ebédel-
tek. Sanchez odament, hogy megállítsa. Három 
videókamera vett fel részleteket a jelenetből, de 
egyiknek sem sikerült rögzítenie a kulcsfontos-
ságú cselekményeket. 

A hang nélkül felvett videókon az látszik, 
ahogy a két ember lépcsőházi ajtók előtt érintke-
zésbe kerül egymással, Sanchez kicsit magasabb 
és jóval megtermettebb. A kezük többnyire nem 
látszik rendesen. Körülbelül 20 másodpercig 
lökdösődnek az ajtók előtt, majd átmennek raj-
tuk, ahogy más diákok odagyűlnek, hogy nézzék 
őket.

Sanchez, aki a jobb karjával egy laptopot tart, 
bal karjával láthatóan akadályozza vagy tartja a 
diákot, ahogy a fal felé haladnak, ami nem volt 
látható a két kamera felvételein. Az interakció 
utolsó 20 másodpercében az egyetlen nézet egy 
alacsonyabban álló kamerából látható, amely 
csak a lábukat mutatja. Végül úgy tűnik, hogy 
egy másik diák elvezeti a lányt az ajtón keresztül 
a helyszínről. Sanchez pedig visszatér az aulába.

A diák diszkrimináció elleni panaszában, 
amelyet egy hónappal az összetűzés után tett, azt 
írta, hogy azért hagyta el a workshopot, hogy a 
mosdót használja, amikor Sanchez megragadta 
és azzal vádolta, hogy más diákokat zaklat. Ami-
kor próbált kiszabadulni az igazgató szorításá-
ból, „az a falhoz lökte” – írta, majd hozzátette: 
„Sanchez urat kell felelőssé tenni azért, hogy 
igazságtalanul vádolt engem, és hogy megraga-
dott. Nem így kellene fegyelmeznie a diákokat.”

Sanchez ügyvédje, Robert Schwartz ezt mond-
ta: „A videó a legjobb bizonyíték, és nem támaszt-
ja alá a vádat. Már jó ideje foglalkozom ezzel, és 
nem ritka, hogy ha egy pedagógiai asszisztens 
megakadályoz egy verekedést, akkor a gyerek 
kezd el vádaskodni vele szemben. Ez előfordul.”

A New Jersey-i oktatási minisztérium az isko-
lai körzetek kezébe adja a döntést, hogy az isko-
lai tisztviselők mikor léphetnek fel fizikailag a 
diákokkal szemben. A South Orange-Maplewood 
körzetben a pedagóguskar „észszerű és szükséges” 
módon alkalmazhat erőszakot a körzet intézkedési 
irányelvei szerint „olyan rendzavarás elfojtására”, 
amely mások testi sérülésével járhat.

A Sanchez letartóztatásáról szóló rendőrségi ok-
iratokban az áll, hogy „lökdöste és/vagy taszigálta 
és/vagy megragadta” a lányt, „sérülést okozva neki”. 
A lány azt mondta az ügyésznek tett vallomásában, 
hogy az eset során zúzódásokat szenvedett.

Fields a Black Parents Workshoptól azt mond-
ta, hogy a konfrontációhoz vezető körülmények 
nem elhanyagolhatók. „Nem érdekel, hogy a fiatal 
hölgy hová ment – mondta. – Egyetlen felnőttnek 
sincs joga testközelbe kerülni egy diákkal. Sze-
rintem ezek csak kifogások, amelyek Sanchez 
viselkedését mentegetik.”

Ahogy közeledett a tanév vége, Malespina as�-
szony és a Black Parents Workshop Sanchez szer-
ződésének meghosszabbítása ellen kampányolt; 
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felhozták az említett diáknak a diszkrimináció 
elleni panaszát, valamint hogy „nő a verekedések 
száma” és a diákok bizonytalanságérzete – áll egy 
e-mailben, amelyet Malespina küldött a tanfelü-
gyelőnek és az iskolaszék elnökének.

Tavaly májusban egy telt ház előtt zajló, év végi 
iskolaszéki ülésen néhány tucat diák és szülő, köz-
tük Maplewood jelenlegi és korábbi polgármeste-
re, Sanchez igazgató megtartása mellett érveltek. 
„Frank Sanchez a legjobb dolog, ami a kerületünk-
kel történhetett az alatt a 13 év alatt, amelyet itt töl-
töttem” – mondta el az egyik édesanya, Stephanie 
Nasteff Pilato. A kirúgásáról szóló döntés „kataszt-
rófa lenne” – mondta.

James H. Davis III., aki a találkozón Sanchez 
megtartása ellen szólalt fel, úgy látja, árulkodó 
jelenség az igazgató támogatása és az, hogy nem 
hajlandók hinni egy fekete diáknak. „Ezek a vá-
rosok azt állítják, hogy rendkívül progresszívek és 
rendkívül befogadó módon viselkednek – mondta 
egy interjúban. – Tehát most azt állítják, hogy ez a 
lány verekedett. Egy bajkeverő volt. Bűnöző alkat. 
Én pedig azt mondom: »Mit számít ez?«’” Majd 
hozzátette: „Annyira elszántan védelmezik ezt az 
igazgatót, hogy nincs az az ok, amelyért saját cél-
jaik elérése érdekében félretennék – saját kifeje-
zésemmel élve – álprogresszív liberalizmusukat.” 

Az iskolaszék májusban megszavazta, hogy 
maradjon Sanchez, de a viadal sebeket ejtett a 
közösségen. Több fekete szülő elmondása szerint 
az ügyvéd Davis által képviselt csoport nem az ő 
nevükben beszél.

„Itt a fekete gyerekek érdekében próbálnak 
eljárni, miközben az egész rendszert tönkrete-
szik – mondta Khalil Gibran Muhammad, egy 
Sanchezt támogató szülő. – Ezek az emberek na-
gyon agresszívan és tisztességtelenül játszottak 
az emberek életével, hogy jó pontokat gyűjtsenek 
politikailag. S már idáig fajultak a dolgok, ami vé-
leményem szerint nagyon veszélyes és túlmegy a 
megengedetten.”

Elhibázott vizsgálódások
2023 őszén az iskola egy külső ügyvédi irodát, 
a Cooper Levensont bízta meg a diák diszkrimi-
nációs panaszának kivizsgálásával. A cég tavaly 
decemberben, kilenc hónappal az összetűzés után 
adta át jelentését, amelyben megállapította, hogy 

Sanchez úr „túlzott” erőszakot alkalmazott a lány 
megfékezésére, és vélhetőleg „elvesztette a türel-
mét, és inkább rontott, mint javított a helyzeten.” 
A jelentés megemlítette, hogy két igazgatóhelyet-
tes és két diák azt állította a nyomozóknak, hogy 
Sanchez „a nőkkel, és különösen a fekete nőkkel 
szemben keményebb fegyelmi intézkedéseket haj-
lamos alkalmazni.” A jelentés javasolta, hogy a ke-
rület mérlegelje a „megfelelő következményeket” 
Sanchez számára.

Volt azonban egy apró probléma a jelentéssel, 
mondta Courtney Winkfield, aki akkoriban az is-
kolaszék tagja volt. „A nyomozó felettese sze-
mélyesen hívta fel iskolaszékünk ügyvédjét, és 
azt mondta, hogy ne csináljanak semmit ezzel 
a jelentéssel” – mondta Winkfield asszony. – 
Egész pontosan azt mondta, hogy a nyomozó 
nem követte a szokásos eljárási protokollt, és 
nem küldte el neki a jelentéstervezetét felül-
vizsgálatra.”

Ennek ellenére december 27-én a rendőrségi 
feljegyzések szerint Malespina asszony felhívta a 
rendőrséget, hogy megossza a jelentés megállapí-
tásait. A Maplewoodi Rendőrkapitányság begyűj-
tötte a videókat és az iskolai jelentéseket az eset-
ről, és saját vizsgálatot indított – ezúttal nem elfo-
gultsággal kapcsolatos polgári jogi vádakkal, ha-
nem testi sértés büntetőjogi vádjával. Malespina, 
akinek az iskolatanácsban betöltött megbízatása 
januárban lejárt, nem akart nyilatkozni.

Az iskolakörzet megbízta a Cooper Levensont 
egy második vizsgálat lefolytatásával, és az 
eredmények megérkeztéig Sanchezt fizetett 
szabadságra küldte.

Március 7-én a Cooper Levenson átadta fe-
lülvizsgálati jelentését, hozzátéve, hogy az elsőt 
„csak jelentéstervezetnek kellett volna tekinteni, 
amely felülvizsgálható, módosítható és további 
szakértői értékelés tárgyát képezi”. A felülvizs-
gált jelentés felmentette Sanchezt a hátrányos 
megkülönböztetés valamennyi vádpontja alól, 
és javasolta, hogy helyezzék vissza tisztségébe. 
A jelentés hitelesnek találta Sanchez esetleírá-
sát, és kétségbe vonta a diákét, hozzátéve, hogy 
nincs olyan feljegyzés, amely alátámasztaná az 
igazgatót illető vádat, miszerint elfogult a fe-
kete lányokkal szemben. „A biztonsági kamera 
által készített felvételek – írta a nyomozó – nem 
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bizonyítják, hogy Sanchez igazgató úr közokta-
tásban dolgozó tisztviselőhöz méltatlan viselke-
dést tanúsított volna.” A jelentés azt is megje-
gyezte, hogy Sanchez úr „alkalmazhatott volna 
jobb konfliktus-megelőzési technikákat”, és ez 
ügyben több iskolai képzést javasolt.

A jelentés azonban sovány vigasz volt Sanchez 
számára, még ha őt is igazolta. Ugyanazon a na-
pon, amikor értesült az eredményről, felhívták, 
hogy önként jelentkezzen a megyei ügyészségen. 
Ha elítélik testi sértésért és kiskorú veszélyezteté-
séért, akár 10 év börtönbüntetés is várhat rá. 

Két héttel később az iskolaszék gyűlésén fél 
tucat anya, aki Sanchez támogatásának jeleként 
pirosba öltözött, táblákat tartott fel és felváltva 
részleteket olvasott fel hangosan a második vizs-
gálat anyagából, amit a többi támogató tapssal 
kísért. Gwyneth Brown, aki a diákok képviseleté-
ben vett részt a bizottságban, elmondta, hogy a di-
ákok „bizonytalannak” és „nagyon elveszettnek” 
érzik magukat. Senki sem beszélt Sanchez ellen.

A tanárok dilemmája
Az oktatásban dolgozók számára új veszélyfor-
rások jelennek meg azután, hogy Sanchez igaz-
gató úr ellen büntetőeljárás indult egy olyan cse-
lekmény miatt, amelyet az iskolák általában saját 
fegyelmi szabályzatuk alapján kezelnek. Az ös�-
szetűzések a középiskolai élet velejárói. Ha egy 
iskolai dolgozót nemcsak fegyelmivel, hanem 
börtönnel is büntethetnek, amiért közbeavatko-
zik egy verekedés feloszlatásáért vagy megaka-
dályozásáért, akkor mit tehetnek a tanárok?

Egy interjú során Sanchez beszélt egy tavaly tör-
tént verekedésről, amelyben egy tanár arra szólítot-
ta fel a diákokat, hogy hagyják abba a verekedést, 
de fizikailag nem választotta szét őket. „A szülő 
pedig feldúlt volt, amikor meglátta a videót, s így 
szólt: »Miért nem csinál valamit ez az ember?« – 
És hogy őszinte legyek, engem is megviselt egy 
kicsit. Ezt nem mondtam el annak a szülőnek, de 
azt viszont igen, hogy »Hát, mert néha az embe-
rek aggódnak a büntetőjogi felelősség miatt.«”

Sanchez letartóztatásának következmé-
nyei messze túlmutatnak South Orange-on és 
Maplewoodon, mondta Christopher Emdin, a 
Columbia Egyetem Tanárképző Főiskolájá-
nak természettudományi tárgyak oktatásával 

foglalkozó professzora, akinek számos írása 
jelent meg a faji hovatartozás és az oktatás kér-
déseiről.

„Az iskolák jellegéből adódik, hogy kelle-
metlen összetűzések fordulnak elő” – mondja 
Emdin. – Egy olyan körzetben, ahol múltja van a 
rasszista peres ügyeknek, teszi hozzá, „hajlamosak 
felnagyítani az ügyeket, és a faji kérdésekkel és a 
rasszizmussal összekötni mindazt, ami az iskolá-
ban napi szinten történik. S ez veszélyes a fekete 
gyerekek számára, akik a jelenkori iskolákban 
törvényes keretek közt vannak kitéve a faji meg-
különböztetésnek. A tanárok nem tudnak ered-
ményesen fellépni, ha attól félnek, hogy tetteiket 
rasszistának bélyegzik.”

„Más diákoknak az iskolában eltérő tapasztalatuk 
lehet” – mondja Monique Couvson, a Pushout: The 
Criminalization of Black Girls in Schools (’Kitaszí-
tottak: A fekete lányok hátrányos megkülönbözte-
tése az iskolákban’) című könyv szerzője, aki egy 
kutatásra hivatkozik, amely szerint a fekete lányok 
aránytalan módon gyakran szembesülnek erőszak-
kal viselkedésük miatt. Azok számára, akik tanúi 
az ilyen erőszak használatának, ez olyan üzenettel 
szolgál, hogy haragjuk vagy idézőjelbe tett maga-
tartásuk nem tud igazából kifejezést adni azoknak a 
sérelmeknek, amelyeket esetleg elszenvednek. 

South Orange-ban és Maplewoodban élénkpi-
ros „Frank barátai” feliratok jelentek meg a kör-
nyék füves területein. A Sanchez perköltségeinek 
kifizetésére indított közösségi finanszírozási kam-
pány több mint 60 000 dollárt gyűjtött össze.

A Columbia középiskolában az oktatási hivatal 
ügyvédje Sanchez letartóztatása után kétórás ér-
tekezletet tartott a tanári karnak, hogy megvitas-
sák, mit tehetnek és mit nem tehetnek a tanárok, 
amikor a diákok verekednek vagy verekedéssel 
fenyegetőznek. „Az egész terem tűkön ülve fi-
gyelt” – mondta Amy Biasucci, aki 15 éve tanít 
az iskolában anatómiát és környezettudományt. 
Elmondása szerint a megbeszélés sok mindenre 
rávilágított, de nem oszlatta el a tanárok félelmeit.

„Naponta apró döntések ezreit hozzuk. Nagyon 
ijesztő belegondolni, hogy valaki nem helyénvaló 
döntést hoz, és ezért börtönbe kerülhet. Az egész 
élete tönkremehet, miután szó szerint egész életét 
a köz szolgálatának szentelte. Ez borzalmas.”

 (The New York Times)



Elindult a qvik, a legújabb                                             
hazai fizetési megoldás! 

Újabb szintet lépett a digitális fizetés hazánkban, 2024 szeptemberétől ugyanis 
a Magyar Nemzeti Bank (MNB) új technológiával bővítette az Azonnali Fizetési 
Rendszert (AFR). A qvik szolgáltatások bevezetésével a jegybank versenyképes és 
biztonságos fizetési alternatívát teremtett Magyarországon. A qvik fizetés minden 
formája törvényileg ingyenes az összes fogyasztó számára, miközben a kereskedők 
is a korábbiaknál lényegesen olcsóbb megoldást használhatnak. 

A Magyar Nemzeti Bank (MNB) 2020 tavaszán indította el az Azonnali Fizetési Rend-
szert, amely azóta is stabilan és megbízhatóan működik. A rendszer fejlődése során az 
MNB kifejezett célja volt, hogy minden fizetési helyzetben könnyen használható elektro-
nikus fizetési alternatíva jöjjön létre. 2024 szeptemberétől a jegybank az összes lakossági 
ügyfél számára ingyenesen elérhetővé tette az Azonnali fizetésre épülő, új hazai mobilfi-
zetési szolgáltatásokat qvik márkanév alatt. 

A qvik megoldások bevezetésével a komplex fizetési ökoszisztéma kiépítésének 
újabb fázisa valósul meg idén, amelynek köszönhetően a banki applikációkban a fi-
zetési kérelem fogadása mellett megjelennek a QR-kódos, az érintéses (NFC-s) és a 
mélyhivatkozás (deeplink) alapú fizetési lehetőségek is. A qvik biztonságos lehetőséget 
teremt a legtöbb fizetési helyzetben, emellett alternatívája, illetve versenytársa is lehet a 
kártyás fizetésnek.

A qvik fizetés minden formája törvényileg ingyenes a fogyasztók számára. Az új szol-
gáltatások a kereskedők számára is kedvező opciót jelentenek, hiszen ez a megoldás a 
többi elektronikus fizetési módhoz képest lényegesen olcsóbb, ráadásul az eladott termé-
kek ellenértéke – igény esetén – azonnal megérkezhet a számlájukra hétvégén is.

Hogyan működik a qvik a gyakorlatban?
Négyféle  qvik  fizetési módot különböztetünk meg: ezek a  qvik-QR, a  qvik-NFC 
(érintéses fizetés), a qvik-link  (mélyhivatkozás alapú fizetés) és a qvik-kérelem, ame-
lyeket elnevezésüknek megfelelően QR-kód beolvasásával, NFC alapú érintéssel, linkre 
kattintva mobilapplikáción belüli fizetéssel vagy fizetési kérelem jóváhagyásával, fizikai 
és online elfogadóhelyeken és számlák befizetésénél egyaránt használhatunk.

Amennyiben bolti vásárláskor szeretnénk qvikelni, az önkiszolgáló kasszánál ki kell 
választanunk a qvik fizetést, a pénztárnál pedig a termékek leolvasását követően jelez-
nünk kell a pénztárosnak, hogy ezt a fizetési módot szeretnénk használni. A kereskedő 
a pénztárgépen vagy a terminálon megjeleníti az átutaláshoz szükséges QR-kódot, amit 
nekünk be kell olvasnunk a mobiltelefonunkkal. A kijelzőnkön feltűnik a banki átutalási 
felület, ahol már ki vannak töltve a tranzakcióhoz szükséges alapvető adatok. Miután 
jóváhagyjuk a tranzakciót, másodperceken belül megtörténik a fizetés, amelyről mindkét 
fél azonnal visszajelzést kap.

Online fizetés esetén is dönthetünk a qvik szolgáltatások használata mellett. Amikor 
mindent betettünk az online kosarunkba, és a pénztár vagy fizetés menüpontra lép-
tünk, kiválasztjuk a qvik fizetési opciót. Amennyiben regisztrált vásárlók vagyunk, 
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Iskola, Budapest

a kereskedő először jóváírja a törzsvásárlói kedvezményeket, majd megjeleníti a fizetés-
hez szolgáló QR-kódot. Miután ezt beolvastuk a mobiltelefonunkkal, a kijelzőn megje-
lenik a banki átutalási felület, nekünk pedig már csak jóvá kell hagynunk a tranzakciót.

Biztonságos fizetési megoldás a mindennapokban
A qvik egyszerre támogatja a magyar gazdaság digitális fejlődését és erősíti hazánk 
pénzügyi szuverenitását. Az infrastruktúra teljes egészében hazai cégek által üzemel-
tetett rendszer, ennek köszönhetően a felhasználók adatai is országhatáron belül marad-
nak. A hazai és jegybanki tulajdonnak köszönhetően a biztonsági szempontok az első 
helyen álltak a rendszer kialakítása és az üzemeltetés során. Ennek eredményekép-
pen az MNB egy új központi hitelesítési megoldást is bevezetett, amely magas szintű, 
kriptográfián alapuló titkosítási megoldással biztosítja a tranzakciók hitelességét és 
sértetlenségét. Ez garantálja, hogy a fizetéshez kapcsolódó adatokhoz ne férhessenek 
hozzá illetéktelenek.

További információkért látogasson el a Magyar Nemzeti Bank által működtetett qvik 
felületre. 
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Kedves Olvasónk!

A Tudományos Ismeretterjesztő Társulat és testvérlapunk, a Természet Világa harmincnegyedik alkalom-
mal hirdeti meg Természet–Tudomány Diákpályázatát középiskolások számára. A diák-cikkpályázaton 
indulhat bármely középfokú iskolában a 2024/2025-ös tanévben tanuló vagy végző diák, határainkon 
belülről és túlról. Idén megújult pályázati kategóriákba várja a zsűri az ismeretterjesztő írásokat.

Egészségtudomány
Az orvostudomány múltját és jelenét, nagyjainak életét és életművét, az orvostudománynak az egyéb 
tudományokhoz való viszonyát, eszközeinek fejlődését; vagy az orvosi tevékenység művészeti megjele-
nítését és annak elemzését mutatják be; vagy egyéb, szabadon választott témakört dolgoznak fel – akár 
hazai, akár külföldi vonatkozásban. A díj odaítélésénél előnyben részesülnek az egészségtudományi eti-
kai szabályokat teljes egészében tiszteletben tartó pályaművek.

Mesél a múlt 
–	 A pályázó iskolájához vagy lakóhelyéhez, környezetéhez kapcsolódó jelentős múltbeli, a természet- 

és műszaki tudományok valamelyik ágában tevékeny tudós személyiségek életútjának, munkásságá-
nak bemutatása (eredeti dokumentumok felkutatásával és felhasználásával).

Vagy:
–	 A dolgozat írójának tágabb környezetéhez kapcsolódó tudományos vagy műszaki intézmények, tudós-

társaságok története, eredeti dokumentumok bemutatásával. 

Vagy:
–	 A természet- és műszaki tudományok valamelyik ágában tárgyi vagy épített emlékek, örökség be-

mutatása.

Tudomány a mindennapokban
–	 A természeti értékek, jelenségek megismerése érdekében a diák által végzett kutatások és kísérle-

tek bemutatása. Előnyben részesülnek az egyéni, fiatalos, önálló gondolatokat, innovatív megkö-
zelítéseket tartalmazó, élvezetes és szakszerű beszámolók

–	 A pályázó pályázhat saját fejlesztésű mobil-applikációk szabatos bemutatásával, leírásával.

Fenntartható fejlődés 
A pályázók a korszerű ökológiai szemléleten alapuló, a környezetvédelem, körforgásos gazdálkodás, 
hulladékgazdálkodás témakörébe tartozó írással nevezhetnek. A zsűri örömmel fogadja a saját jó 
gyakorlatokat bemutató esettanulmányokat is.

Tudomány és világ
–	 A pályázó e kategóriában a természettudományoknak a társadalom- és humán tudományok, valamint 

a művészetek vagy vallások különböző területeivel fellelhető összefüggéseit mutatja be.

A pályázatot elektronikusan lehet feltölteni a Természet Világa termvil.hu honlapjára. A pályázat elké-
szítésének és benyújtásának további műfaji és formai követelményei, egyéb tudnivalói a honlapon meg-
találhatók. A pályaművek benyújtásának határideje: 2025. március 15.
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